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FORNO A MICROONDE

Modello: CMG 2071DS

Manuale istruzioni

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il forno a microonde e conservarle con cura.

Riportare qui di seguito il numero seriale che trovate nella targa matricola del prodotto e conservate questo codice per

future necessita.

Numero Seriale :
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

g

Posizionando il marchio su questo prodotto, confermiamo la conformita a tutti i
pertinenti requisiti europei in materia di sicurezza, salute e ambiente applicabili nella legislazione
per questo prodotto.

GESTIONE DEIRIFIUTI E TUTELA DELL'AMBIENTE

Questo apparecchio ¢ etichettato in conformita alla Direttiva europea 2012/19 / UE
relativa agli apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE). I RAEE contengono sia
sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo sull'ambiente) sia
= elementi di base (che possono essere riutilizzati). E importante che i RAEE siano
sottoposti a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire correttamente gli
inquinanti e recuperare tutti i materiali. Le persone possono svolgere un ruolo importante nel
garantire che i RAEE non diventino un problema ambientale; ¢ essenziale seguire alcune regole di
base:

- I RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;

- I RAEE devono essere portati nelle aree di raccolta dedicate gestite dal consiglio comunale o da
una societa registrata.

In molti paesi, le raccolte nazionali possono essere disponibili per RAEE di grandi dimensioni.
Quando si acquista un nuovo apparecchio, quello vecchio pud essere restituito al fornitore che
deve accettarlo gratuitamente come una tantum, purché l'apparecchio sia di tipo equivalente e

abbia le stesse funzioni dell'apparecchio acquistato.
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PRECAUZIONI PER EVITARE UNA POSSIBILE ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA

ENERGIA DELLE MICROONDE

1. Non tentare di utilizzare il forno con lo sportello aperto, onde evitare una dannosa
esposizione all'energia delle microonde. E importante non manomettere i dispositivi di
blocco per la sicurezza.

2. Non posizionare alcun oggetto tra la superficie anteriore del forno e lo sportello; inoltre,
non consentire |'accumulo di sporcizia o residui di detergenti sulle superfici di
guarnizione.

3. AVVERTENZA: se lo sportello o le sue guarnizioni sono danneggiati, non utilizzare il
forno finché non sia stato riparato da personale esperto.
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1.

2.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Per ridurre il pericolo di incendi, scosse
elettriche, infortuni o eccessiva esposizione
all'energia del forno a microonde durante
I'uso dell'elettrodomestico, attenersi alle
precauzioni fondamentali riportate di seguito:

Leggere tutte le istruzioni prima di usare
I'elettrodomestico.

Utilizzare I'elettrodomestico solo per I'uso
previsto descritto nel manuale. Non
utilizzare vapori o sostanze chimiche
corrosive nell'elettrodomestico. Il forno e
progettato nello specifico per il
riscaldamento; non & pensato per l'uso
industriale o in laboratorio.

Non utilizzare il microonde quando &
vuoto.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
richiederne la sostituzione al produttore, al
tecnico dell'assistenza o ad altro

personale qualificato, onde evitare pericoli.

Avvertenza: consentire ai bambini di utilizzare
il forno senza supervrsrone solo se sono state
fornite istruzioni adeguate, in modo che i
bambini possano utilizzare il forno in sicurezza
e comprendano i pericoli di un uso improprio.
Per ridurre il rischio di fiamme all'interno
della cavita:

» Durante il riscaldamento di cibo in
contenitori di carta o plastica, non
perdere di vista il forno (possibilita di
accensione del materiale).

» Rimuovere le maniglie e i componenti
in metalli da sacchetti e contenitori in
plastica o carta prima di porli nel forno.

» Se sirilevano fuoriuscite di fumo,
spegnere o scollegare
I'elettrodomestico e tenere lo sportello
chiuso per soffocare eventuali fiamme.

» Non utilizzare la cavita del forno per la
conservazione. Non conservare
all'interno del forno carta, utensili di
cucina e gli alimenti,come pane,
biscotti, ecc.

Avvertenza: i liquidi e i prodotti alimentari
non devono essere riscaldati all'interno di
contenitori sigillati, che potrebbero
esplodere

Il riscaldamento a microonde delle
bevande pud causare un'ebollizione
ritardata; prestare attenzione quando si
maneggia il contenitore.

Non friggere cibi all'interno del microonde.
L'olio caldo pud danneggiare il forno e gli
utensili ed & sempre pericoloso per
eventuali bruciature alla pelle.

10. Le uova nel guscio e le uova sode non
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

dovrebbero essere riscaldate nel forno a
microonde, in quanto potrebbero
esplodere (anche al termine del
riscaldamento a microonde).

Prima della cottura nel microonde,
eseguire piccoli fori negli alimenti con una
buccia pesante, come patate, zucche,
mele o castagne.

Il contenuto di biberon e contenitori per
alimenti per bambini deve essere
mescolato o agitato; & inoltre opportuno
controllarne la temperatura prima del
consumo, onde evitare ustioni.

Gli utensili di cottura possono diventare
caldi a causa del trasferimento di calore
dal cibo riscaldato. L'uso di presine &
consigliato per maneggiare gli utensili.
Utilizzare solamente utensili adatti all'uso
nei forni a microonde.

Avvertenza: E pericoloso per chiunque
non sia una persona esperta di procedere
a qualsiasi servizio o operazione di
manutenzione, che implica la rimozione di
qualsiasi copertura che fornisce
protezione contro I'esposizione delle
microonde magnetiche.

Questo prodotto & incluso nel Gruppo 2
Classe B delle apparecchiature ISM. La
definizione di gruppo 2, che contiene tutte
le ISM (Industriai, Scientific and
Medical),e cioe le apparecchiature in cui
I'energia a radiofrequenza & volutamente
generata e / o utilizzata in forma di
radiazione elettromagnetica per il
trattamento di materiali e attrezzature a
scintilla di erosione. Per le
apparecchiatura di classe B si intende
equipaggiamento adatto per 'uso in
stabilimenti nazionali e nelle istituzioni,
direttamente collegata a una rete di
alimentazione a bassa tensione che
alimenta edifici utilizzati per scopi
domestici.

Questo elettrodomestico non & destinato
all'uso da parte di persone (compresi i
bambini)con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali,oppure prive di
esperienze e conoscenze, a meno che
siano sottoposti a vigilanza o istruiti
sull'utilizzo dell'elettrodomestico da parte
di una personale responsabile della loro
sicurezza.

E necessario vigilare sui bambini per
impedire che giochino con
I'elettrodomestico

Attenzione!-La ventola di raffreddamento
funzionera automaticamente per circa 3
minuti se il tempo di cottura supera i 2 minuti.



SPECIFICHE

Tensione nominale 230V/50Hz

Potenza di ingresso nominale 1200W (Microonde)- 900W(Girill)
Potenza di uscita nominale Microonde 700W

Frequenza microonde 2450MHz

Dimesioni esterne 262mm(A)x452mm(P)x335mm(L)
Dimensioni cavita forno 198 m m(A)x315mm(P)x297 m m(L)
Capacita forno 20 It

Uniformita cottura Sistema a piatto girevole

Peso netto Circa 11.3 Kg

INSTALLAZIONE

1. Assicurarsi che tutti materiali di imballi siano
stati rimossi dall'interno della porta.

2. ATIENZIONE: Controllare il forno per eventuali
danni, come la porta non allineata o piegata,
danneggiamento delle guarnizioni della porta e 6.
la superficie di tenuta, le cerniere e serrature
delle porte rotte 0 mancanti e ammaccature
all'interno della cavita o sulla porta. In caso di
qualsiasi danno, non utilizzare il forno e 7.
contattare il personale di assistenza qualificato.

3. Questo microonde deve essere posizionato su
una superficie piana e stabile, che sia in grado 8.
di sorreggere il peso del microonde e anche il
peso degli alimenti cotti al suo interno.

4. Per il corretto funzionamento, il forno deve 9.
avere un flusso d'aria sufficiente

Consentire 20 centimetri di spazio al di sopra
del forno, 10 centimetri dietro e 5 centimetri su
entrambi i lati. Non coprire o ostruire le
aperture del prodotto. Non rimuovere i piedini.
Non utilizzare il microonde senza piatto in
vetro girevole, senza supporto a rulli e senza
albero del piatto girevole nella posizione
corretta.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato e sia sotto il forno o su una
superficie calda o tagliente.

La presa di corrente deve essere di facile
accesso in modo che si possa disconnettere il
forno in caso di emergenza.

Non utilizzare il forno all'aperto.

RADIO INTERFERENZE

L'uso del forno a microonde pud generare interferenze 3.

alla tua radio, televisione o simili apparecchiature.

Quando si riscontrano tali interferenze, si pud ridurle o 4.
eliminarle seguendo le seguenti misure: 5.

1. Pulire il forno e le sue guarnizioni.
2. Riorientare la antenna della radio o del televisore.

Riposizionare il microonde rispetto
all'antenna.

Allontanare il microonde dall'antenna.
Collegare il forno a microonde in una presa
diversa in modo che il forno a microonde e il
ricevitore del televisore/radio si trovino su
circuiti diversi.

PRINCIPI DELLA COTTURA A MICROONDE

1. Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le aree 4. Capovolgere gli alimenti una volta durante la

piu grosse verso l'esterno del piatto. cottura a microonde per accelerare la cottura di
2. Controlla il tempo di cottura. Cuocere per il minor alimenti come pollame e hamburger.

tempo indicato e aggiungerne se necessario. | 5. Riposizionare alimenti quali polpette di carne a

cibi stracotti possono fumare o incendiarsi. meta cottura, sia dall'alto al basso che dal centro
3. Coprire gli alimenti durante la cottura. Coprirli del piatto verso I'esterno.

evita schizzi e aiuta a cucinare i cibi in modo

uniforme.
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INSTALLAZIONE MASSA A TERRA

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. 1. Se avete domande circa la messa a terra o
Questo forno & dotato di un cavo con un filo e una informazioni riguardanti il collegamento
spina di messa a terra. Esso deve essere collegato elettrico, consultare un elettricista qualificato o
ad una presa a muro che sia installata una persona esperta.
correttamente e collegata a terra. In caso di un 2. Né il produttore né il rivenditore pud accettare
corto circuito, la messa a terra riduce il rischio di alcuna responsabilita per i danni al forno o
scosse elettriche, fornendo un filo di fuga per la lesioni personali derivanti dalla mancata
corrente elettrica. osservanza delle procedure di connessione
elettrica.

ATTENZIONE: L'uso improprio della spina di | fili di questo cavo principale sono colorati in
messa a terra pud comportare un rischio di scosse conformita con il seguente codice:
elettriche. Verde e giallo= TERRA

Blu= NEUTRO
Nota: Marrone= LINEA

SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

CERTIFICATO DI GARANZIA CONVENZIONALE: cosa fare?

Il Suo prodotto € garantito, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato inserito nel prodotto ed in base
alle previsioni del decreto legislativo 24/02, nonché del decreto legislativo 6 settembre2005, n. 206, per un
periodo di 24 mesi decorrenti dalla data di consegna del bene.

Cosi come riportato nei testi dei Decreti Legislativi citati, il certificato di garanzia dovra essere da Lei
conservato, debitamente compilato, per essere mostrato al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di
necessita, unitamente ad un documento fiscalmente valido rilasciato dal rivenditore al momento dell'acquisto
(bolla di consegna, fattura, scontrino fiscale, altro) sul quale siano indicati il nominativo del rivenditore, la data
di consegna, gli estremi identificativi del prodotto ed il prezzo di cessione.

Resta pure inteso che, salvo prova contraria, poiché si presume che i difetti di conformita che si manifestano
entro sei mesi dalla consegna del bene esistessero gia a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile
con la natura del bene o con la natura del difetto di conformita, il Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato
Gias, verificato il diritto all'intervento, lo effettuera senza addebitare il diritto fisso di intervento a domicilio, la
manodopera ed i ricambi.

Per contro, nel successivo periodo di diciotto mesi di vigenza della garanzia, sara invece onere del
consumatore che intenda fruire dei rimedi accordati dalla garanzia stessa provare l'esistenza del difetto di
conformita del bene sin dal momento della consegna; nel caso in cui il consumatore non fosse in grado di
fornire detta prova, non potranno essere applicate le condizioni di garanzia previste e pertanto il Servizio di
Assistenza Tecnica Autorizzato Gias effettuera l'intervento addebitando al consumatore tutti i costi relativi.

ESTENSIONE DELLA GARANZIA FINO A 5 ANNI : come?

Le ricordiamo inoltre che sullo stesso certificato di garanzia convenzionale Lei trovera le informazioni ed i
documenti necessari per prolungare la garanzia dell'apparecchio sino a 5 anni e cosi, in caso di guasto, non
pagare il diritto fisso di intervento a domicilio, la manodopera ed i ricambi.

Per qualsiasi informazione necessitasse, La preghiamo rivolgersi al numero telefonico del Servizio Clienti
199121314.

ANOMALIE E MALFUNZIONAMENTI: a chi rivolgersi ?

Per qualsiasi necessita il centro assistenza autorizzato € a Sua completa disposizione per fornirle i chiarimenti
necessari; comunque qualora il Suo prodotto presenti anomalie o mal funzionamenti, prima di rivolgersi al
Servizio Assistenza Autorizzato, consigliamo vivamente di effettuare i controlli indicati sopra.

UN SOLO NUMERO TELEFONICO PER OTTENERE ASSISTENZA.

Qualora il problema dovesse persistere, componendo il "Numero Utile" sotto indicato, sara messo 199123123
in contatto direttamente con il Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato che opera nella Sua zona di residenza.
Attenzione, la chiamata & a pagamento; il costo verra comunicato, tramite messaggio vocale, dal Servizio
clienti dell'operatore telefonico utilizzato. Dettagli sono presenti sul sito internet www.candy.it

MATRICOLA DEL PRODOTTO. Dove si trova?
E' indispensabile che comunichi al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato la sigla del prodotto ed il numero
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di matricola (16 caratteri che iniziano con la cifra 3) che trovera sul certificato di garanzia. In questo modo Lei
potra contribuire ad evitare trasferte inutili del tecnico, risparmiando oltretutto i relativi costi.

GUIDA AGLI UTENSILI

1. limateriale ideale dell'utensile da utilizzare in un potrebbero causare scintille e/o famme
microonde & trasparente, che permetta 4. Piatti circolari/ovali sono raccomandati rispetto
all'energia di passargli attraverso e cucinare a patti quadrati e rettangolari, in quanto il cibo
cosi il cibo tende a stracuocere in prossimita degli angoli.

2. Le microonde non possono penetrare 5. Sattili strisce di alluminio possono essere
attraverso il metallo, e cosi gli utensili di metallo utilizzate per prevenire la cottura eccessiva
o piatti con bordi di metallo non dovrebbero delle zone esposte. Ma fate attenzione a non
essere utilizzati. usarne troppe e mantenere una distanza 2,5

3. Non utilizzare materiali di carta riciclata, perché centimetri tra pellicola e cavita.

potrebbero contenere frammenti di metallo che

La lista seguente € una guida generale che aiutera nello scegliere i corretti utensili.

UTENSILE MICROONDE GRILL MICROONDE+GRILL
Vetro termoresistente Si Si Si
Vetro non termoresistente No No No
Ceramica termoresistente Si Si Si
Piatti in plastica per microonde Si No No
Carta da cucina Si No No
Vassoio in metallo No Si No
Griglia in metallo No Si No
Carta e contenitori d'alluminio No Si No

DESCRIZIONE COMPONENTI

1.Sistema di blocco di sicurezza

2.Finestra di ispezione

3.Gruppo dell'anello per piatto girevole

4.Pannello di controllo

5.Guida Onde

6.Vassoio in vetro

7.Resistenza grill

8.Griglia in metallo
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PANNELLO DI CONTROLLO

TECO
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VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO
Il tempo di cottura, potenza, peso o serving, indicatori e
tempo presente vengono visualizzati qui.

POWER
Toccare questo tasto piu volte per impostare il livello di
cottura a microonde di potenza.

GRILL/COMB

Premere questo tasto piu volte per accedere a cottura
modalita grill o una delle due impostazioni
combinazione di cottura.

ROLOGIO
Toccare questo pulsante per iniziare a impostare
I'orologio forno e termina toccando di nuovo.

AUTO COOK
Premere per impostazioni istantanee per cuocere il cibo
popolare,

START/ AVVIO RAPIDO

Toccare per avviare un programma di cottura.

Basta toccare un numero di volte per iniziare la cottura
Express senza preventivamente impostare il livello di
potenza e tempo di cottura.

TEMP/PEso
Ruotare il selettore per inserire I'ora dell'orologio forno o
il tempo di cottura input.

STOP/CANCEL

Premere per cancellare le impostazioni o ripristinare il
forno prima di impostare un programma di cottura.
Premere una volta per interrompere temporaneamente
la cottura, o due volte per annullare la cottura del tutto.lt
is also used for setting child lock.

COME IMPOSTARE | COMANDI DEL FORNO

Relativa dichiarazione:

1.

2.

Alpha Ogni volta che viene toccato un pulsante,
un segnale acustico di riconoscere al tatto.
Durante la fine del programma, buzzer suonera
con "End" visualizzazione, questo fenomeno
continuera ogni 2 minuti fino a quando non
premere il tasto STOP / CANCEL o aprire lo
sportello del forno.

IMPOSTAZIONE OROLOGIO DIGITALE

Con il forno pronto per l'input, toccare il pulsante
CLOCK una o due volte per impostare I'orologio
digitale in 12 o 24 ore del ciclo.

PER ESEMPIO: Supponiamo di voler impostare
I'orologio forno a 8:30.

1. Premere il pulsante CLOCK una o due volte

2. Girare TEMPO/ PESO per indicare l'ora a 8 cifre.

3. Premere il tasto CLOCK.

4. Girare TEMPO/ PESO linea per indicare le cifre
dei minuti fino a quando sullo schermo compare
la 8: 30.

5. Premere CLOCK per confermare l'impostazione.
Nota: & possibile premere il pulsante CLOCK
una volta per controllare il tempo di clock in
processo di cottura.

COTTURAI MICROONDE

Per la cottura a microonde con potenza da solo,
premere il tasto POWER un certo numero di
volte per selezionare un livello di potenza di
cottura, e quindi utilizzare il TIME / PESO ghiera

per impostare un tempo di cottura desiderato.
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Cosa c'é di piu, l'ordine del setting POWER e
l'impostazione TEMPO possono essere
scambiati.

Ad esempio, si supponga di voler cuocere per 1
minuto a 60% della potenza a microonde.
Aprire la porta e inserire il cibo nel forno,
chiuderlo.

Premere ripetutamente il tasto POWER per
impostare il livello di potenza desiderato.
Girare TEMPO/ PESO alle 1 :00

Premere il tasto START/ AVVIO RAPIDO.
Nota:

Il tempo pit lungo di cottura & possibile
impostare: ecco 95 minuti.

li livello di potenza pud essere controllato duing
processo di cottura premendo il tasto POWER.

Premere il tasto CUCINA

POWER POTENZA

una volta 100%

due volte 80%

3 volte 60%

4 volte 40%

5 volte 20%

6 volte 0%
EXPRESS

Con cucina express, € possibile toccare il tasto
START/ AVVIO RAPIDO piu volte per impostare
il tempo di cottura, e poi il forno funziona a livello
di piena potenza.

Il tempo massimo & possibile impostare: ecco 1 0
minuti, 30 secondi da aggiungere per ogni volta
che si premere il tasto START/ AWIO RAPIDO,
anche durante il processo di cottura.

GRILL/COM B.

Grill / pettine. Cooking ha tre modalita di cottura:
grill, combinato 1, e la combinazione 2. E
possibile premere il Grill/ pettine. Button
circolarmente di selezionarne uno. Il tempo di
cottura piu lungo € di 95 minuti.

La cottura alla griglia & particolarmente utile per
le fette sottili di carne, bistecche, braciole,
spiedini, salsicce di pezzo di pollo. E 'adatto
anche per panini caldi e gratinature.
Combinazione 1: 30% di tempo per la cottura a
microonde, il 70% per la cottura grill. Utilizzare
per i pesci o gratinate.

Combinazione 2: 55% di tempo per la cottura a
microonde, il 45% per la cottura grill. Da

wn =
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utilizzare per frittate budini, patate al forno e
pollame.FOR.

PER ESEMPIO: Supponiamo di voler impostare
la combinazione 1 la cottura per 25 minuti.
Appuyez sur GRIL / COMB. fois sur la touche.
TEMPS tournez / POIDS a 25:00.

Appuyez sur la touche START/ QUICK START. 4.

ESO DEFROST

Girare TEMPO/ PESO in direzione anti-orologio
per accedere alle impostazioni di sbrinamento, e
poi girare TIME / PESO saggio-clock in direzione
di ingresso al peso (100g -1800g).

Aprire la porta e inserire il cibo nel forno,
chiuderlo.

Girare TEMPO/ PESO anti-clock direzione per
selezionare la funzione di sbrinamento.

Girare TEMPO/ PESO saggio-clock in direzione
di ingresso al peso del cibo da scongelare.
Premere tasto START/ AVVIO RAPIDO.

Nota: Durante il programma di scongelamento, il
sistema emette segnali acustici per ricordare
all'utente di trasformare il cibo sopra, dopo di che
premere START/ AWIO RAPIDO per riprendere
lo sbrinamento.

Blocco bambini

Utilizzare per impedire il funzionamento
incustodito del forno da parte dei bambini.
Per impostare il blocco bambini: In modalita
standby, un minuto senza alcuna operazione
il forno entrera automaticamente nella
modalita blocco bambini e la spia di blocco
si accendera. Nello stato di blocco, tutti i pad
sono disabilitati.

Per annullare il blocco bambini: In modalita
blocco bambini, aprire o chiudere la porta
del forno per annullare il programma.

COTTURA AUTOMATICA

Per alimentare o la modalita di cottura seguente,
non € necessario programmare la durata e la
potenza di cottura. E sufficiente indicare il tipo di
alimento che si desidera cuocere come pure il
peso o servire alimenti. Ad esempio: per cuocere
4009 di pesce.

Premere il tasto AUTO COOK una volta.

Girare TEMPO/ PESO linea per indicare un peso
di 400g. Premere il tasto START/ AVVIO
RAPIDO.'



MENU AUTO COOK

CODICE TIPO DI CIBO

NOTE IMPORTANTI

Caffé o bevande (circa 200 ml)

Riso (g)

Spaghetti (g)

Patate (each 230g)

Riscaldamento pietanze (g)

Pesce (g)

Pollo (g)

Il risultato della cottura automatica dipende
da alcuni fattori quali:la forma e le
dimensioni del cibo, le preferenze personali
e dal modo in cui il cibo viene posizionato
nel forno. Se non si e' soddisfatti della
cottura, regolare il tempo di cottura a
piacimento.

Per la cottura degli spaghetti, versare acqua
bollente prima di iniziare la cottura.

QX B DC

o

Manzo / Agnello (g)

%Q

Spiedini di carne (g)

PULIZIA E CURA

Spegnere il microonde e staccare la spina
dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia del prodotto.

Tenere l'interno del forno pulito. Quando schizzi
di cibo o liquidi alimentari versati aderiscono alle
pareti del forno, strofinare con un panno umido.
Un detergente delicato pud essere usato se il
forno risulta molto sporco. Evitare l'uso di spray
e di altri detergenti abrasivi che potrebbero
macchiare, graffiare o opacizzare la superficie
della porta.

Le superfici esterne devono essere pulite con un
panno umido. Per evitare danni alla parti che
operano all'interno del forno, I'acqua non deve
penetrare nelle aperture di ventilazione.

Pulire frequentemente la porta e la finestra su
entrambi i lati, le guarnizioni della porta e le parti
adiacenti con un panno umido per rimuovere
eventuali versamenti o spruzzi. Non usare
detergenti abrasivi. Prevenire che il pannello di
controllo non diventi umido. Pulirlo con un
panno soffice e umido.

Durante le operazioni di pulizia del pannello di
controllo, lasciare la porta del forno aperta per
evitare 'accidentale accensione del forno.

Se del vapore si accumuia all'interno o intorno la
porta del forno, strofinare con un panno morbido.
Cio puo verificarsi quando il forno a microonde &
in funzione in presenza di forte umidita. Ci6 &
normale.

7.

8.

10.

11.

IT9

Talvolta & necessario rimuovere il vassoio

acqua calda o in lavastoviglie.

I rulli del gruppo anello e il pavimento del forno
dovrebbero essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Basta pulire la superficie
inferiore del forno con un detergente delicato. li
gruppo anello pud essere lavato in acqua
leggermente calda in lavastoviglie. Quando si
rimuove il gruppo anello dalla cavita per la pulizia,
assicurarsi di riposizionarlo nella corretta
posizione.

Per eliminare gli odori dal vostro forno mischiate
una tazza di acqua con il succo e la scorza di un
limone inserite in una ciotola profonda per
microonde, facendo funzionare il forno a
microonde per 5 minuti. Pulire accuratamente e
asciugare con un panno morbido alla fine di tale
operazione.

Quando si rende necessario sostituire la
lampadina della luce del forno, si prega di
rivolgersi all'Assistenza Tecnica per farla
sostituire.

li forno dovrebbe essere regolarmente pulito, e
gli eventuali depositi di cibo rimossi. li mancato
mantenimento del forno in un buono stato di
pulizia potrebbe portare al deterioramento della
superficie che potrebbe influenzare
negativamente la vita dell'apparecchio e risultare
potenzialmente pericoloso.
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MICROWAVE OVEN

Model: CMG 2071DS

Owner's Manual

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.

Record in the space below the SERIAL NO. found on the nameplate on your oven and retain this information for future

reference.

SERIAL NO.
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DECLARATION OF COMPLIANCE

By placing the c € mark on this product, we are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation for this
product.

WASTE MANAGEMENT AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU
regarding electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both
polluting substances (that can have a negative effect on the environment) and base
elements (that can be reused.) It's important that the WEEE undergo specific
treatments to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the
materials. Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE do not
become an environmental problem:; it is essential to follow a few basic rules:

- The WEEE should not be treated as domestic waste;

- The WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a
registered company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off,
as long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as the purchased
appliance.

EN1



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE

ENERGY
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper
with the safety interlocks.
2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.
3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door
close properly and that there is no damage to the
a) Door (bent),
b) Hinges and latches (broken or loosened),
c) Door seals and sealing surfaces.
4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service

personnel.
CONTENT
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety
precautions should be followed, including the
following:

WARNING: To reduce the risk of burns,

electric shock, fire, injury to persons or

exposure to excessive microwave energy:

1. Read all instructions before using the
appliance.

2. Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Do not use corrosive
chemicals or vapors in this appliance. This
type of oven is specifically designed to heat,
cook or dry food. It is not designed for
industrial or laboratory use.

3. Do not operate the oven when empty.

4. Do not operate this appliance if it has a
damaged cord or plug, if it is not working
properly or if it has been damaged or dropped.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to
avoid a hazard

5. WARNING: Only allow children to use the
oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child
is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

6. Warning: When the appliance is operated in
the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to
the temperatures generated.

7. Toreduce the risk of fire in the oven cavity:

» When heating food in plastic or paper
container, check the oven frequently to the
possibility of ignition.

» Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in oven.

» If smoke is observed, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

» Do not use the cavity for storage purposes.
Do not leave paper products, cooking
utensils or food in the cavity when not in use.

8. WARNING: Liquid or other food must not be
heated in sealed containers since they are
liable to explode.

9. Microwave heating of beverage can result in
delayed eruptive boiling, therefore care has to
be taken when handle the container.

EN 3

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Do not fry food in the oven. Hot oil can
damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens
since they may explode even after microwave
heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as
potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars
should be stirred or shaken and the
temperature should be checked before serving
in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of
heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the
utensil.

Utensils should be checked to ensure that
they are suitable for use in microwave oven.
WARNING: It is hazardous for anyone other
than a trained person to carry out any service
or repair operation which involves the removal
of any cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM
equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and
Medical} equipment in which radio-frequency
energy is intentionally generated and/or used
in the form of electromagnetic radiation for the
treatment of material, and spark erosion
equipment. For Class B equipment is
equipment suitable for use in domestic
establishments and in establishments directly
connected to a low voltage power supply
network which supplies buildings used for
domestic purpose.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Caution!- The cooling fan will automatically

operate for about 3 minutes if the cooking
time is longer than 2 minutes.



Operation of the microwave oven can cause interference to

SPECIFICATIONS

Power Consumption:

230V-50Hz, 1200W (Microwave)

900W(Girill)
Microwave Power Output: 700W
Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

20Litres

Cooking Uniformity:

Turntable System

Net Weight:

Approx. 11.3 kg

INSTALLATION

Make sure that all the packing materials are
removed from the inside of the door.

WARNING: WARNING: Check the oven for any

damage, such as misaligned or bent door, damaged
door seals and sealing surface, broken or loose door
hinges and latches and dents inside the cavity or on
the door. If there is any damage, do not operate the

oven and contact qualified service personnel.
This microwave oven must be placed on a flat,

stable surface to hold its weight and the heaviest

food likely to be cooked in the oven.

Do not place the oven where heat, moisture, or high

humidity are generated, or near combustible
materials.

For correct operation, the oven must have sufficient

RADIO INTERFERENCE

your radio, TV, or similar equipment.

When there is interference, it may be reduced or eliminated

by taking the following measures:

1.

Clean door and sealing surface of the oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or television.

3. Relocate the microwave oven with respect to the

1.

airflow. Allow 20cm of space above the oven,
10cm at back and 5cm at both sides. Do not
cover or block any openings on the appliance.
Do not remove feet.

Do not operate the oven without glass tray,
roller support, and shaft in their proper
positions.

Make sure that the power supply cord is
undamaged and does not run under the oven
or over any hot or sharp surface.

The socket must be readily accessible so that
it can be easily unplugged in an emergency.
Do not use the oven outdoors.

receiver.

4. Move the microwave oven away from the

receiver.

5. Plug the microwave oven into a different

outlet so that microwave oven and
receiver are on different branch circuits.

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES

Operation of the microwave oven can cause interference
to your radio, TV, or similar equipment.

When there is interference, it may be reduced or
eliminated by taking the following measures:

Clean door and sealing surface of the oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or television.

3. Relocate the microwave oven with respect to the

EN 4

receiver.

Move the microwave oven away from the
receiver.

Plug the microwave oven into a different
outlet so that microwave oven and receiver
are on different branch circuits.



GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is If you have any questions about the grounding or
equipped with a cord having a grounding wire with a electrical instructions, consult a qualified
grounding plug. It must be plugged into a wall electrician or service person.

receptacle that is properly installed and grounded. In 2. Neither the manufacturer nor the dealer can
the event of an electrical short circuit, grounding accept any liability for damage to the oven or
reduces risk of electric shock by providing an escape personal injury resulting from failure to observe
wire for the electric current. It is recommended that a the electrical connection procedures.

separate circuit serving only the oven be provided. The wires in this cable main are colored in

Using a high voltage is dangerous and may result in accordance with the following code:

a fire or other accident causing oven damage. Green and Yellow = EARTH

WARNING Improper use of the grounding plug can Blue= NEUTRAL

result in a risk of electric shock. Brown= LIVE

Note:

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:

1. Check to ensure that the oven is plugged in 3. Check to ensure that the control panel is
securely. If it is not, remove the plug from the programmed correctly and the timer is set.
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again 4. Check to ensure that the door is securely
securely. closed engaging the door safety lock system.

2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main Otherwise, the microwave energy will not flow
circuit breaker. If these seem to be operating into the oven.

properly, test the outlet with another appliance.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. DO
NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.UTENSILS GUIDE

UTENSILS GUIDE

1. The ideal material for a microwave may contain small metal fragments which may cause
utensil is transparent to microwave, it sparks and/or fires.
allows energy to pass through the 4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are
container and heat the food. recommend, as food in corners tends to overcook.

2. Microwave cannot penetrate metal, so 5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent
metal utensils or dishes with metallic overcooking of exposed areas. But be careful don't use too
trim should not be used. much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil

3. Do not use recycled paper products and cavity.

when microwave cooking, as they

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE|GRILL | COMBINATION
Heat-Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat-Resistant Glass No No No
Heat-Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave-Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No
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PART NAMES

. Door Safety Lock System
. Oven Window

. Turntable Roller

. Control Panel

. Wave Guide

. Glass Tray

. Grill Heater

. Metal Rack

0 N O O b~ W N =

CONTROL PANEL

VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO
Cooking time, power, action indicators, and clock time
are displayed.

POWER
Touch this button a number of times to set microwave
cooking power level.

GRILL/COMBI

Press this button a number of times to access grill
cooking mode or one of two combination cooking
settings.

CLOCK
Touch this button to start setting the oven clock and
ending by touching it again.

AUTO COOK
Press for instant settings to cook popular food,

START/QUICK START

Touch to start a cooking program.

Simply touch it a number of times to begin express
cooking without previously setting power level and
cooking time.

TIME/WEIGHT

Turn the dial to enter the oven clock time or input
cooking time.

Rotate to specify food weight or number of servings

STOP/CANCEL

Press to cancel setting or reset the oven before setting
a cooking program.

Press once to temporarily stop cooking, or twice to
cancel cooking altogether.

It is also used for setting child lock.

EN 6



HOW TO SET THE OVEN CONTROLS

Each time a button is touched, a beep will sound to
acknowledge the touch.

SETTING DIGITAL CLOCK

With the oven ready for input, touch the CLOCK

button once or twice to set the digital clock in 12 or

24 hours cycle.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to set the oven

clock time to 8:30.

1. Press CLOCK button once or twice

2. Turn TIME/WEIGHT to indicate the hour digit 8.

3. Press CLOCK button.

4. Turn TIME/WEIGHT dial to indicate the minute
digits until the screen shows 8: 30.

5. Press CLOCK to confirm the setting.

NOTE: To check clock time during cooking, press

the CLOCK button once, the time will be displayed.

MICROWAVE COOKING

To cook with microwave power alone, press the
POWER button a number of times to select a
cooking power level, and then use the
TIME/WEIGHT dial to set a desired cooking time.
The longest cooking time is 95 minutes.

Select power level by oressing the POWER butt

For example, suppose you want to cook for 1

minute at 60% of microwave power.

1. Press POWER button 3 times.

2. Turn TIME/WEIGHT to 1 :00.

3. Press START/QUICK START button.

PRESS POWER
BUTTON COOKING POWER

Once 100%

Twice 80%

3times 60%

4times 40%

5times 20%

6times 0%

GRILL/COMB.

Grill/lcomb. Cooking has three cooking mode: grill,
combination 1, and combination 2. You can press
the Grill/comb. Button circularly to select one. The
longest cooking time is 95 minutes.

»  The grill cooking is particularly useful for thin
slices of meat, steaks, chops, kebabs,
sausages of piece of chicken. It is also suitable
for hot sandwiches and au gratin dishes.
Combination 1: 30% time for microwave
cooking, 70% for grill cooking. Use for fish or au
gratin.

Combination 2: 55% time for microwave
cooking, 45% for grill cooking. Use for puddings
omelettes, baked potatoes and poultry.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to set
combination 1 cooking for 25 minutes.

1. Press GRILL/COMB. button twice.

EN7

2. Turn TIME/WEIGHT to 25:00.
3. Press START/QUICK START button.

AUTO DEFROST

The oven allows the defrosting of meat, poultry,

and seafood. The time and the defrosting power

are adjusted automatically once the weight is

programmed. The range weight of frozen foods

varies between 100gr and 1800gr.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost

600g of shrimp.

1. Place the shrimp to be defrosted into the oven.

2. Rotate TIME/WEIGHT dial anticlockwise to
choose a weight 600g.

3. Press START/QUICK START button.

NOTE: In the middle of cooking time the system

will sound to remind you to turn over the food.

QUICK START

Cette fonctionnalite vous permet de dernarrer le
four rapidement.

Appuyez plusieurs fois sur la touche START/
QUICK START un certain nombre de d'etablir le
temps de cuisson, le four commence atravailler a
pleine puissance irnmediaternent.

CHILD LOCK

Use to prevent unsupervised operation of the
oven by children.

To set the child lock: In standby mode, one
minute without any operation the oven will
auto enter child lock mode and the lock
indicator light will turn on. In the lock state,
all pads are disabled.

To cancel the child lock: In child lock mode,
open or close the oven door to cancel the
program.

AUTO COOK
For food or the following cooking mode, it is not
necessary to program the duration and the cooking
power. It is sufficient to indicate the type of food that
you wish to cook as well as the weight of this food.
You may need to turn food over at the middle of
cooking lime to obtain uniform cooking.
For some programmer, in the middle of cooking
time, the cooking programmer pause and beeps can
be heard to remind you to open the door and check
its doneness and turn food over to obtain uniform
cooking; but be careful to handle with care of very
hot food in the oven. To resume cooking, just close
the door, & press start the oven will cook for the
remaining time.
For example: to cook 400g of fish.

1. Press the AUTO COOK button 6 times.

2. Turn TIME/WEIGHT dial to indicate a weight of

400g.
3. Press START/QUICK START button.



Auto Cook Menu

Code Food/Cooking Mode

IMPORTANT NOTES

Coffee/Soup (200ml/cup)

Rice (g)

Spaghetti (g)

Potatoes (each 230g)

Auto Reheat (g)

Fish (g)

Chicken (g)

Beef/Lamb (g)

Q0 OR 0

Skewered Meat (g)

The result of auto cooking depends on
factors such as the shape and size of food,
your personal preference as to the
doneness of certain foods and even how
well you happen to place food in the oven.
If you find the result at any rate not quite
satisfactory, please adjust the cooking time
a little bit accordingly.

For Spaghetti add boiling water before
cooking.

CLEANING AND CARE

Turn off the oven and remove the power plug
from the wall socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When food
splatters or spilled liquids adhere to oven walls,
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be
used if the oven gets very dirty. Avoid the use
of spray and other harsh cleaners as they may
stain, streak or dull the door surface.

The outside surfaces should be cleaned with a
damp cloth. To prevent damage to the
operating parts inside the oven, water should
not be allowed to seep into the ventilation
openings.

Wipe the both sides of the door and window,
the door seals and adjacent parts frequently
with a damp cloth to remove any spills or
spatters. Do not use abrasive cleaner.

Do not allow the control panel to become wet.
Clean with a soft, damp cloth. When cleaning
the control panel, leave oven door open to
prevent oven from accidentally turning on.

If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft cloth.
This may occur when the microwave oven is
operated under high humidity condition. And it
is normal.

It is occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm
sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise.
Simply wipe the bottom surface of the oven

with mild detergent. The roller ring may be
washed in mild sudsy water or dishwasher.
When removing the roller ring from cavity floor
for cleaning, be sure to replace in the proper
position.

9. Remove odors from your oven by combining a
cup of water with the juice and skin of one
lemon in a deep microwaveable bowl,
microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and
dry with a soft cloth.

10. When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have it
replaced.

11. The oven should be cleaned regularly and any
food deposits removed. Failure to maintain the
oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

12. Please do not dispose this appliance into the
domestic rubbish bin; it should be disposed to
the particular disposal center provided by the
municipalities.

13. When the microwave oven with grill function is
first used, it may produce slight smoke and
smell. This is a normal phenomenon because
the oven is made of a steel plate coated with
lubricating oil, and the new oven will produce
fumes and odor generated by burning the
lubricating oil. This phenomenon will disappear
after a period of using.
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FOUR A MICRO-ONDES

Modéle: CMG 2071DS

Manuel d'utilisation

Lisez ce mode d'emploi attentivement avant d'installer et d'utiliser le four. Conservez-le pour consultation ultérieure.

Notez ci-dessous le NUMERO DE SERIE indiqué sur la plaque signalétique de votre four et conservez ce numéro pour

référence future.
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DECLARATION DE CONFORMITE

En placant le c € marque sur ce produit, nous confirmons la conformité a toutes les
exigences européennes pertinentes en matiére de sécurité, de santé et d’environnement qui sont
applicables dans la législation de ce produit.

GESTION DES DECHETS ET PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Cet appareil est étiqueté conformément a la directive européenne 2012/19 / EU
relative aux appareils électriques et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent &
la fois des substances polluantes (pouvant avoir un effet négatif sur I'environnement)
- et des éléments de base (réutilisables). Il est important que les DEEE subissent des
traitements spécifiques pour éliminer et éliminer correctement les polluants et
récupérer tous les matériaux. Les individus peuvent jouer un réle important en veillant a ce que les
DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental; Il est essentiel de suivre quelques regles
de base:

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des ordures ménageéres;

- Les DEEE doivent étre acheminés vers des zones de collecte spécialisées gérées par le conseil
municipal ou une société enregistrée.

Dans de nombreux pays, des collections nationales peuvent étre disponibles pour les grands
DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au fournisseur qui doit
I'accepter gratuitement, a condition que I'appareil soit d'un type équivalent et présente les mémes
fonctions que I'appareil acheté.
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PRECAUTIONS VISANT A EVITER UNE EVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE

AUX ONDES MAGNETIQUES

1. N'essayez pas de faire fonctionner ce four & micro-ondes avec sa porte ouverte, car cela
peut provoquer une exposition dangereuse a I'énergie des micro-ondes. Il est essentiel
de ne pas casser ni modifier les verrous de sécurité.

2. Ne mettez aucun objet entre la porte et le four, et ne laissez pas de résidus alimentaires
ou de produits de nettoyage s'accumuler sur les joints d'étanchéité.

3. N'utilisez pas le four s'il est endommagé. Il est particulierement important que la porte du
four puisse se fermer correctement et qu'aucune des piéces suivantes ne soit
endommagée :

a) Porte (tordue),
b) Charniéres et verrous (cassés ou desserrés),
c) Joints de porte et surfaces d'étanchéité.

4. Toute manipulation de réparation ou de réglage sur le four doit impérativement étre

effectuée par un professionnel qualifié.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Quand vous utilisez un appareil électrique, respectez
systématiquement un certain nombre de précautions
de sécurité élémentaires, parmi lesquelles:
AVERTISSEMENT : Afin de réduire les risques de
brdlures, chocs électriques, incendies, blessures
corporelles et d'expositions a une énergie excessive
de micro-ondes :

1.

2.

Lisez les instructions dans leur totalité avant de
faire fonctionner cet appareil.

Utilisez I'appareil uniquement a la finalité pour
laquelle il a été congu, telle que décrite dans ce
mode d'emploi. N'utilisez pas de produit chimique
corrosif, ni de vapeur corrosive dans cet appareil.
Ce type de four est spécifiquement congu pour
chauffer, cuire ou sécher des aliments. Il n'est
pas congu pour des utilisations industrielles ou en
laboratoire.

Ne mettez pas le four en marche s'il est vide.

Ne faites jamais fonctionner cet appareil si son
cordon d'alimentation ou sa fiche est endommagé,
s'il ne fonctionne pas correctement, ou s'il est
tombé ou endommagé. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-
vente ou toute personne de qualification similaire,
cela afin d'éviter tout danger.

AVERTISSEMENT : Un enfant ne doit étre
autorisé a utiliser le four sans surveillance que si
des instructions appropriées lui ont été données
en sorte qu'il est capable d'utiliser correctement
le four et est pleinement conscient des risques
liés a une utilisation inadéquate du four.
Avertissement : Lorsque le four fonctionne en
mode de cuisson combinée, les enfants ne
doivent utiliser le four que sous la supervision des
adultes en raison des températures élevées
générées.

Afin de réduire les risques d'incendie a l'intérieur
du four :

» Lorsque vous utilisez des récipients en carton
ou en plastique, observez le four fréquemment,
car ces types de récipients peuvent
s'enflammer.

» Retirez toutes les attaches métalliques des
sacs en papier/carton ou en plastique avant de
les mettre au four.

» S'ily a de la fumée, éteignez I'appareil ou
débranchez-le, et laissez sa porte fermée afin
d'étouffer les flammes éventuelles.

» N'utilisez pas l'intérieur du four pour ranger
des aliments ou des récipients. Ne laissez pas
des produits en carton, des ustensiles de
cuisine ou des aliments a l'intérieur du four
quand vous ne I'utilisez pas.

AVERTISSEMENT : Les liquides et autres
aliments ne doivent pas étre chauffés dans des
récipients fermés, car ils risquent d'exploser.

9.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Les liquides chauffés aux micro-ondes peuvent
se mettre a bouillir de maniére soudaine et
violente une fois la cuisson terminée, faites
attention lorsque vous manipulez les récipients
les contenant.

Ne faites pas frire des aliments dans ce four.
L'huile chaude peut détériorer les pieces du four
et les ustensiles, et provoquer des brilures
cutanées.

Ne chauffez pas d'ceufs crus dans leur coquille,
ni d'ceufs durs entiers dans un four & micro-ondes,
car ils risquent d'exploser, méme aprés que la
cuisson aux micro-ondes est terminée.

Percez les aliments dont la peau est épaisse, par
exemple les pommes de terre, les pommes, les
marrons et les courges entieres avant de les
cuire.

Afin d'éviter tout risque de brdlure, les biberons et
petits pots pour bébés doivent impérativement
étre mélangés ou agités aprés chauffage, et la
température de leur contenu doit étre vérifiée
avant qu'ils ne soient servis.

Les ustensiles de cuisson peuvent devenir
brllants a cause des transferts de chaleur des
aliments chauds. Il peut étre nécessaire d'utiliser
des maniques/gants de four pour manipuler les
ustensiles.

Il est impératif de s'assurer que les ustensiles
conviennent a une utilisation dans un four a
micro-ondes.

AVERTISSEMENT: Il est dangereux pour toute
personne autre qu'une personne qualifiée
d'effectuer une opération d'entretien ou de
réparation nécessitant le démontage d'un capot
offrant une protection contre I'exposition a
I'énergie des micro-ondes.

Ce produit est un équipement ISM du Groupe 2
de Classe B. Le Groupe 2 regroupe tous les
équipements ISM (Industriels, Scientifiques et
Médicaux) dont I'énergie radiofréquence est
intentionnellement générée et/ou utilisée sous la
forme de rayonnements électromagnétiques pour
le traitement de matériaux et les équipements
d'usinage par étincelage. Un équipement de
Classe B convient pour une utilisation dans les
établissements domestiques et les
établissements directement reliés a un réseau
électrique public basse tension alimentant des
batiments a usage domestique.

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil.



19. 1l convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

20. Attention!-Le ventilateur de refroidissement
fonctionnera automatiquement pendant environ
3 minutes si le temps de cuisson est supérieur a
2 minutes.

SPECIFICATIONS

Consommation électrique

230V/50Hz, 1200W(Micro-onde)

900W/(Gril)
Puissance de sortie nominale (Micro-ondes) | 700W
Fréquence de fonctionnement 2450 MHz

Dimensions extérieures

262 mm (H) x 452 mm (L} x 335 mm (P)

Dimensions de la cavité intérieure

198 mm (H) x 315 mm (L} x 297 mm (P)

Capacité du four

20 litres

Uniformité de la cuisson

Plateau rotatif

Poids net

Environ 11,3 kg

INSTALLATION

1. Enlevez tous les matériaux d'emballage situés a

5. L doit étre suffisante pour qu'il puisse

l'intérieur. ' fonctionner normalement. Laissez un

2. AVERTISSEMENT : Inspectez le four pour vérifier qu'il a espace vide de 20 cm au-dessus du four,
n'a subi aucune détérioration, par exemple que sa porte é de 10 cm derriere le four et de 5 cm sur
n'est ni tordue ni mal alignée, que les joints de porte et r chacun de ses cotés. Ne recouvrez pas et
les surfaces d'étanchéité ne sont pas endommagés, que a ne bouchez pas les ouies I'appareil. Ne
les verrous et charniéres ne sont ni cassés ni desserrés, t retirez pas ses pieds.

et que la cavité du four et sa porte ne sont pas

bosselées. Si une piece est détériorée, ne faites pas
fonctionner le four et contactez un réparateur qualifié.
3. Ce four a micro-ondes doit étre placé sur une surface

6.i Ne faites pas fonctionner le four sans que
0 son plateau en verre, son anneau guide et
n son axe rotatif soient correctement
positionnés.

stable et plane, capable de supporter son poids et celui  7.d Veillez a ce que le cordon d'alimentation

des aliments les plus lourds pouvant étre cuits dans le

four.

u de I'appareil reste en bon état et ne soit
pas positionné sous le four, ni sous

4. Ne placez pas le four dans un endroit ou de la chaleur f aucune surface chaude ou coupante.

ou une humidité importante est générée, ni dans un

endroit ou il y a de I'eau, ni prés de matériaux
combustibles.

similaires.

8.0 La fiche du cordon d'alimentation doit

u toujours rester accessible afin qu'elle

r puisse étre débranchée en cas d'urgence.
9. Nlutilisez pas I'appareil en extérieur.

INTERFERENCE RADIO

L'utilisation d'un four a micro-ondes peut provoquer
des interférences susceptibles de perturber la
réception de vos radios, téléviseurs et appareils

S'il y a des interférences, essayez de les réduire en
procédant comme suit :
1. Nettoyez la porte et les surfaces
d'étanchéité du four.
2. Reéorientez I'antenne de réception de la
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radio ou du téléviseur.

3. Changez le four de position par rapport au
récepteur.

4. Eloignez le four a micro-ondes du
récepteur.

5. Branchez le four a micro-ondes sur une
autre prise en sorte qu'il ne soit pas
branché sur le méme circuit électrique que
le récepteur.



INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE

Cet appareil doit étre mis a la terre. Cet appareil
est équipé d'un cordon d'alimentation pourvu d'un
cable de mise a la terre et d'une fiche avec mise a
la terre. Il doit étre branché sur une prise murale

correctement installée et mise a la terre. En cas de

court-circuit électrique, la mise a la terre réduit les

risques de choc électrique, car elle fournit un circuit

d'évacuation du courant électrique. Il est
recommandé de brancher le four sur un circuit
d'alimentation séparé et n'alimentant aucun autre
appareil. L'utilisation d'une tension élevée est
dangereuse, car cela peut provoquer un incendie
ou un autre accident, et endommager le four.
AVERTISSEMENT : L'utilisation incorrecte d'une
fiche avec mise a la terre peut générer un risque
de choc électrique.

Remarque:

Si vous avez des questions concernant les
instructions de mise a la terre ou les aspects
électriques, contactez un réparateur ou un
électricien qualifié.

La responsabilité du fabricant et du distributeur
ne saurait étre engagée dans le cas de
dommages subits par le four ou de blessures
corporelles résultant du non-respect des
procédures de branchement électrique.

Les cables du cordon d'alimentation sont colorés
selon le code suivant :

Jaune/vert = TERRE Bleu = NEUTRE Marron =
PHASE

PRINCIPES DE CUISSON AU MICRO-ONDES

Recouvrir les aliments permet d'éviter les projections

et favorise une cuisson uniforme. Retournez les
aliments une fois pendant leur cuisson aux micro-
ondes afin d'accélérer la cuisson d'aliments tels que le
poulet et les hamburgers. Les aliments de grande taille,
par exemple les rétis, doivent étre retournés au moins
une fois.

Au milieu de la cuisson, inversez les positions haut/bas
et intérieur/extérieur des aliments du type boulettes de

1. Positionnez soigneusement les aliments.
Placez les parties des aliments les plus
épaisses vers l'extérieur du plat.

2. Soyez attentif a la durée de cuisson.
Faites cuire les aliments pendant la durée
minimale indiquée, puis prolongez-la si
nécessaire. Des aliments beaucoup trop
cuits peuvent émettre de la fumée et
s'enflammer.

3. Couvrez les aliments pendant leur
cuisson.

viande.

AVANT D'APPELER LE SERVICE CLIENT

Si le four ne fonctionne pas :

1. Vérifiez qu'il est correctement branché sur une

prise électrique. Si ce n'est pas le cas,

débranchez le cable de la prise d'alimentation,

attendez 10 secondes, puis insérez-le
fermement dans la prise.
2. Veérifiez l'installation électrique pour vérifier

qu'aucun fusible n'a grillé et que le disjoncteur

ne s'est pas déclenché. Si l'installation
électrique semble fonctionner correctement,
testez la prise avec un autre appareil.

3. Vérifiez que le panneau de contréle a été
correctement programmé et que le minuteur
est réglé.
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Vérifiez que la porte est correctement fermée
et que ses verrous sont complétement
engagés. Dans le cas contraire, I'énergie des
micro-ondes ne circulera pas dans le four.

SI AUCUNE DES MESURES SUSMENTIONNEES
NE PERMET DE REGLER LE PROBLEME,
CONTACTEZ UN TECHNICIEN QUALIFIE.
N'ESSAYEZ PAS DE REPARER OU DE REGLER
LE FOUR VOUS-MEME.



GUIDE DES USTENSILES

Idéalement, le matériau des ustensiles utilisés dans un 4. Il est préférable d'utiliser des plats ronds

four & micro-ondes doit étre transparent aux micro- ou ovales plutét que carrés ou

ondes, c'est-a-dire qu'il doit laisser passer I'énergie a rectangulaires, car les aliments placés
travers |'ustensile pour qu'elle puisse cuire les aliments. dans les coins ont tendance a étre trop
Les micro-ondes ne pénétrent pas le métal, c'est cuits.

pourquoi les ustensiles et plats métalliques ou 5. Vous pouvez utiliser de fines bandelettes
comportant des décorations métalliques ne doivent pas de papier aluminium pour éviter que les
étre utilisés dans un four & micro-ondes. zones exposées ne soient trop cuites.
N'utilisez pas de produit en papier/carton recyclé lors de Veillez néanmoins a ne pas en utiliser trop
la cuisson dans un four & micro-ondes, car ils peuvent et a les éloigner au minimum de 2,54 cm
contenir d'infimes fragments métalliques, ce qui peut des parois internes du four.

provoquer des étincelles et/ou un incendie.

La liste ci-dessous est un guide général qui vous aidera a sélectionner les ustensiles adéquats.

USTENSILE MICRO-ONDES |GRILL COMBINAISON
Verre résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Verre non résistant a la chaleur Non Non Non
Céramique résistant a la chaleur Oui Oui QOui
Plastique pour micro-ondes QOui Non Non
Papier de cuisson Oui Non Non
Plateau métallique Non Oui Non
Support métallique Non Oui Non
Feuille et récipients en feuille alu Non Oui Non

NOM DES PIECES

Verrous de porte

Fenétre d'observation

Anneau guide

Panneau de controle

ok wDd

Guide d'ondes (Ne retirez pas la plaque mica
recouvrant le guide d'ondes.

o

Plateau en verre

Résistance

Grille en métal
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PANNEAU DE CONTROLE
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ECRAN
Affiche la durée et la puissance de cuisson, les icones et
I'heure.

PUISSANCE
Appuyez plusieurs fois sur cette touche pour régler la
puissance des micro-ondes.

GRILL/ COMB

Appuyez sur ce bouton, un certain nombre de fois pour
accéder au mode cuisson au gril ou I'un des deux
parameétres de cuisson combinés.

HORLOGE

Appuyez sur cette touche pour activer le mode de réglage
de I'horloge. Appuyez a nouveau dessus pour quitter ce
mode.

AUTO COOK
Appuyez sur pour les parametres instantanés pour cuire
les aliments populaires,

DEMARRER

Appuyez sur cette touche pour démarrer la cuisson.
Appuyez sur cette touche plusieurs fois pour démarrer
une cuisson express sans avoir a régler au préalable la
puissance et la durée de cuisson.

TEMPS/ POIDS
Tournez la molette pour entrer dans I'horloge du four ou
le temps de cuisson d'entrée.

STOP/ANNULER

Appuyez sur cette touche pour annuler un réglage ou
réinitialiser le four avant de paramétrer un programme de
cuisson.

Appuyez une fois pour arréter momentanément la cuisson.
Appuyez deux fois pour annuler la cuisson.

Permet également d'activer le verrou enfan.t

UTILISATION DES COMMANDES DU FOUR

Chaque fois que vous appuyez sur une touche, un
bip retentit pour indiquer que la pression est

effective.

REGLER L'HORLOGE

Avec le four préte pour I'entrée, appuyez sur le
bouton HORLOGE une ou deux fois pour régler
I'norloge numérique en cycle de 12 ou 24 heures.

EXEMPLE : Régler I'norloge sur 8 h 30.

1. Appuyez sur le bouton HORLOGE une ou

deux fois

2. Tournez TEMPS/ POIDS pour indiquer le

chiffre 8 heures.

3. Appuyez sur le bouton HORLOGE.

4. Tournez TEMPS/ POIDS cadran pour indiquer
les chiffres des minutes jusqu'a ce que I'écran
affiche 8: 30.

5. Appuyez sur HORLOGE pour confirmer le
réglage.

REMARQUE: Pour vérifier I'horloge temps pendant

la cuisson, appuyez sur la touche HORLOGE une

fois, I'neure sera affichée.

CUISSON AUX MICRO-ONDES
Pour faire cuire avec une puissance micro-ondes

seul, appuyez sur le bouton PUISSANCE a
FR7



plusieurs reprises pour sélectionner un niveau de
puissance de cuisson, puis utilisez la molette
TIME/ POIDS pour définir un temps de cuisson
désiré. Le plus long temps de cuisson est de 95
minutes.

Sélectionnez la puissance en appuyant sur la
touche PUISSANCE :

EXEMPLE : Cuire 1 minute a 60% de la puissance
maximale des micro-ondes.

1. Appuyez sur le bouton PUISSANCE 3 fois

TOUCHE PUISSANCE DE
puissance | AFFICHAGE " “cuisson
1 pression 100 100%
2 pressions 80 80%
3 pressions 60 60%
4 pressions 40 40%
5 pressions 20 20%
6 pressions 00 0

2. Tournez TEMPS/ POIDS a 1:00.
3. Appuyez sur la touche DEMARRER

GRILL/ COMB

Grilll COMB Cuisson a trois mode de cuisson: grill,
la combinaison 1, et la combinaison 2. Vous
pouvez appuyer sur le G Grilll COMB. Bouton
circulaire pour sélectionner un. Le plus long temps
de cuisson est de 95 minutes.

EXEMPLE: Cuire 12 minutes au grill.

» La cuisson au gril est particuli€érement utile
pour de fines tranches de viande, des steaks,
cotelettes, brochettes, saucisses de morceau
de poulet. Il est également approprié pour les
sandwichs chauds et les gratins.

» Combinaison 1: 30% de temps pour la cuisson
micro-ondes, 70% pour cuisson au gril. Utilisez
pour le poisson ou en gratin.

» Combinaison 2: le temps de 55% pour la

cuisson micro-ondes, 45% pour cuisson au gril.

Utilisez-le pour les puddings, les omelettes

pommes de terre cuites et de la volaille.
EXEMPLE : Supposons que vous souhaitez définir
la combinaison 1 cuisine pendant 25 minutes.

MENU AUTO

1. Appuyez sur GRIL/ COMB. fois sur la touche.
2. Tournez TEMPS/ POIDS a 25:00.
3. Appuyez sur la touche DEMARRER

DECONGELATION AUTOMATIQUE
Ce four vous permet de décongeler de la viande,
des volailles ou des fruits de mer. La durée et la
puissance de décongélation se réglent
automatiquement une fois le poids et le type
d'aliments sélectionnés. Vous pouvez sélectionner
un poids compris entre 100 g et 1800 g.
EXEMPLE : Décongeler 600 g de crevettes.
1. Placez les crevettes a décongeler dans le four.
2. Tourner TEMPS/ POIDS dans le sens
antihoraire cadran pour choisir un 600g de
poids.
3. Appuyez sur la touche DEMARRER
REMARQUE: Dans le milieu de temps de cuisson
du systéme se fera entendre pour vous rappeler de
retourner les aliments.

DEMARRER

Cette fonctionnalité vous permet de démarrer le
four rapidement. Appuyez plusieurs fois sur la
touche DEMARRER un certain nombre de d'établir
le temps de cuisson, le four commence a travailler
a pleine puissance immédiatement.

SECURITE ENFANTS

Utiliser pour empécher le fonctionnement non
surveillé du four par des enfants.

Pour régler le verrouillage enfant: En mode
veille, une minute sans aucune opération, le
four passe automatiquement en mode
verrouillage enfant et le voyant de verrouillage
s'allume. En état de verrouillage, tous les pads
sont désactivés

Utilisez-le pour éviter un fonctionnement sans surveillance du four par les petits enfants. L'indicateur
VERROUILLAGE s'affichera sur I'écran, et le four ne peut pas étre utilisées alors que le verrouillage enfants
est activé.Pour définir la fonction VERROUILLAGE: Appuyez et maintenez le bouton STOP/ ANNULE pendant
3 secondes, un bip retentit et les voyants lumineux de verrouillage.Pour annuler la fonction VERROUILLAGE:
Appuyez et maintenez le bouton STOP/ ANNULE pour 3 secondes jusqu'a ce que l'indicateur de verrouillage

sur I'affichage s'éteint.
EXEMPLE : Cuire 400 g de poisson.
1. Appuyez sur le bouton AUTO COOK 6 fois.

2. Tournez TEMPS/ POIDS cadran pour indiquer un poids de 400g.

3. Appuyez sur la touche DEMARRER.



Menu de cuisson automatique
CODE TYPE D'ALIMENT

REMARQUES IMPORTANTES

Café (tasse de 200 ml chacune)

Riz (g)

Spaghettis (g)

1. Le résultat de la cuisson automatique
dépend de facteurs tels que la forme et la
taille de la nourriture, de vos préférences
personnelles quant a la cuisson de certains
aliments et méme la fagon dont vous
arriver a placer la nourriture dans le four. Si
vous trouvez le résultat en tout cas pas tout

Pomme de terre (230g chacune)

Réchauffage automatique (g)

QX B DC

o

Boeuf / Agneau (g))

%Q

Brochettes de viande (g)

Poisson (g) a fait satisfaisante, s'il vous plait ajuster le
temps de cuisson un peu en conséquence.
Poulet (g) 2. Pour Spaghetti ajouter I'eau bouillante

avant de les cuire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Mettez le four hors tension et débranchez la fiche 8. Il peut étre nécessaire de retirer le plateau en

de son cordon d'alimentation de la prise murale verre pour le nettoyer. Lavez-le & I'eau chaude
avant de le nettoyer. savonneuse ou dans une machine a laver la
Veillez a ce que l'intérieur du four reste propre. Si vaisselle.

des projections ou du liquide renversé adherent 9. Nettoyez régulierement I'anneau guide et la base
aux parois, essuyez-les avec un chiffon humide. de la cavité du four afin d'éviter qu'il ne devienne
Vous pouvez utiliser un détergent doux si le four bruyant. Pour cela, essuyez la base de la cavité
est treés sale. N'utilisez pas de spray, ni d'autres interne du four avec un détergent doux. Vous
types de produits nettoyants agressifs, car ils pouvez nettoyer I'anneau guide a I'eau chaude
risquent de tacher, rayer ou opacifier la surface savonneuse ou dans un lave-vaisselle. Aprés
de la porte. avoir sorti I'anneau guide de l'intérieur du four,
Nettoyez les surfaces extérieures du four avec veillez a le replacer correctement.

un chiffon humide. Pour éviter d'endommager les  10. Pour éliminer les odeurs de votre four, faites
composants internes du four, veillez a ce que de chauffer pendant 5 minutes une tasse d'eau
I'eau ne pénétre jamais dans le four par ses mélangée a du jus ou des zestes de citron dans
ouies de ventilation. un bol spécial micro-ondes assez profond.
Essuyez fréquemment les deux cétés de la porte Essuyez soigneusement et séchez avec un

et de la fenétre, les joints de porte et les zones chiffon doux.

adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer 11. S'il faut remplacer la lampe interne du four, faites
les projections ou éclaboussures. N'utilisez pas appel au revendeur, ne la remplacez pas vous-
de nettoyant abrasif. méme.

Veillez a ce que le panneau de contrdle ne soit 12. Nettoyez régulierement le four et éliminez tout
pas mouillé. Nettoyez-le uniguement avec un dép6t alimentaire. Si le four n'est pas maintenu
chiffon humide et doux Quand vous nettoyez le propre, ses parois risquent de se détériorer, ce
panneau de contrdle, laissez la porte ouverte afin qui réduira la durée de vie de l'appareil et peut
d'éviter de mettre le four en marche engendrer une

accidentellement. 13. situation dangereuse.

Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur ou autour  14. Ne jetez pas cet appareil avec les déchets

de la porte du four, essuyez-la avec un chiffon
doux.

Cela peut se produire si le four a micro-ondes est
utilisé dans un environnement trés humide. Ceci
est normal.

FR9

ménagers. Il doit étre déposé dans un centre de
collecte spécifique mis en place par votre
municipalité.
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MANUAL DE USUARIO

Por favor, lea estas instrucciones detenidamente antes de instalar y hacer funcionar el horno. Registre en el espacio

indicado mas abajo el N° DE SERIE que figura en la placa de especificaciones de su horno y retenga esta informacion

por si lo necesitase en el futuro.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

Al colocar el c € marca en este producto, estamos confirmando el cumplimiento de todos
los requisitos europeos relevantes de seguridad, salud y medio ambiente que son aplicables en la
legislacion para este producto.

GESTION DE RESIDUOS Y PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Este aparato esta etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19 / UE sobre

aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Los RAEE contienen sustancias

contaminantes (que pueden tener un efecto negativo en el medio ambiente) y
i elementos basicos (que pueden reutilizarse). Es importante que los RAEE se

sometan a tratamientos especificos para eliminar y eliminar correctamente los
contaminantes y recuperar todos los materiales. Las personas pueden desempefar un papel
importante para garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema ambiental; es esencial
seguir algunas reglas basicas:

- Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;

- Los RAEE deben llevarse a areas de recoleccion dedicadas administradas por el ayuntamiento o
una empresa registrada.

En muchos paises, las colecciones nacionales pueden estar disponibles para grandes RAEE.

Cuando compra un nuevo electrodoméstico, el antiguo puede devolverse al proveedor, que debe
aceptarlo de forma gratuita, siempre que el electrodoméstico sea de un tipo equivalente y tenga las
mismas funciones que el electrodoméstico comprado..
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PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICION A UN EXCESO

DE ENERGIA DE MICROONDAS

1. No intente poner en funcionamiento este microondas con la puerta abierta, ya que el
funcionamiento de este puede resultar dafino debido a las ondas enérgicas. Es
importante no intervenir con los dispositivos de seguridad.

2. No colocar ningun objeto entre la parte frontal del microondas y la puerta, ni permitir
que ni tierra ni residuos de productos de limpieza se acumulen en las superficies
selladas.

3. No poner en funcionamiento si esta dafiado. Es especialmente importante que la
puerta se cierre debidamente y que las siguientes partes no se encuentren dafiadas:
a) La puerta (golpeada).

b) Los pestillos (rotos o sueltos).
c) Elsello de la puerta y las superficies selladas.
4. Las reparaciones deberan ser realizadas por un Servicio Técnico Autorizado

INDICE
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD .........oouivoiececeeieeeeeeeeeeeeeeee e 3
ESPECIFICACIONES ... 3
INSTALACION
INTERFERENCIAS CON LA RADIO ...ttt 4
PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS ......oovieeeiieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 4
INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA ..ot 4
ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO ... 5
GUIA DE UTENSILIOS ... 5
PARTES DEL HORNO ..ottt ettt 6
PANEL DE CONTROL.... .6
FUNCIONAMIENTO ... 7
TEMPORIZADOR DIGITAL ...cuviveeeeeeeeeeeeeeet et en st en e 7
COMO UTILIZAR EN MICROONDAS ...t 7
INICIO RAPIDO ...ttt s s n e naenns 7
GRILL .o 7
GRILL / COMBIL........ooeeeeee oot 7
DESCONGELA CION AUTOMATICA..... .7
BLOQUEO DE NINOS ... 7
COCCION AUTOMATICA ... e n e e en e en e 7
CODIGO MENU COCCION ...ttt ne e 8
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO ... 8
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Cuando se utiliza un electrodoméstico es
necesario seguir unas precauciones de seguridad
basicas, incluyendo lo siguiente:

AVISO: Para reducir el riesgo de quemaduras, una
descarga eléctrica, un incendio, heridas personales
o ser expuesto a excesiva energia de microondas:

1.
2.

Leer las instrucciones antes del uso.
Utilizar este electrodoméstico sélo para el uso
debido. No usar productos quimicos corrosivos
ni vapores en este electrodoméstico. Este tipo
de microondas ha sido disefiado
especificamente para cocinar y/o descongelar
alimentos. No ha sido disefiado para uso
industrial o de laboratorio.
No encenderlo cuando esté vacio.
AVISO: Sélo permitir que los nifios usen el
microondas sin supervision cuando se les
haya explicado adecuadamente las
instrucciones para que el nifio sea capaz de
usarlo de un modo seguro y para que entienda
los riesgos de un uso inadecuado.
AVISO: Cuando utilice el aparato en modo
combinado se generan temperaturas muy altas
por lo cual los nifios sélo deben usarlo bajo la
supervision de un adulto.
Para reducir el riesgo de incendios en la
cavidad del microondas:
Cuando se caliente comida en contenedores
de plastico o de papel, compruebe el
microondas con frecuencia para evitar la
posibilidad de ignicion.
Desdoblar debidamente las bolsas de papel
o plastico antes de colocarlas en el interior ~
Si se observa la aparicion de humo, apagar o
desenchufarlo y cerrar la puerta para apagar
cualquier posible llama.
No usar el microondas para almacenar. No
dejar papel, utensilios de cocina ni comida
dentro cuando no se esté utilizando.

7. AVISO: Ni liquidos ni comida deben ser
calentados en contenedores herméticamente
cerrados, ya que es posible que exploten.

8. El calentar bebidas en el microondas puede

10.

11.

12.

13.

15.

16.

17.

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

resultar explosivo por lo tanto, se deben tomar
precauciones a la hora de usar el contenedor.
No freir alimentos en el horno. El aceite
caliente puede dafar partes del horno y
utensilios e incluso resultar en quemaduras de
la piel.

Los huevos con su cascara aunque estén
hervidos, no se deben calentar en el
microondas, ya que pueden explotar incluso
después de que el proceso de calentar haya
terminado.

Perforar alimentos con pieles gruesas como
patatas, manzanas y castafias antes de
cocinarlas.

El contenido de biberones y tarros para bebés
deben ser agitados y la temperatura debe ser
comprobada antes de servir para evitar
quemaduras.

Los utensilios de cocina pueden calentarse
debido a calor transferido de la comida que se
ha calentado. Se pueden necesitar guantes
para manejar el utensilio.

. Los utensilios deben ser comprobados para

asegurarse de que son aptos para su uso en
un microondas.

AVISO: Es arriesgado que una persona que no
esté cualificada haga algun tipo de servicio o
reparacion.

Este producto es un Grupo 2 Clase B equipo
ICM. La definicién de Grupo 2 contiene todo el
equipo ICM (Industrial, Cientifico y Medico) en
el cual la energia de radio-frecuencia se
genera y se usa con forma de radiacion
electromagnética para el tratamiento de
material, y equipo de erosién. El equipo de la
clase B, es adecuado para el uso doméstico y
en establecimientos conectados directamente
a un suministro de voltaje bajo el cual
suministra edificios utilizados para el uso
domeéstico.

Precaucion!-El ventilador de enfriamiento
funcionara automaticamente durante unos

3 minutos si el tiempo de coccioén es superior

a 2 minutos.

ESPECIFICACIONES

230V/50Hz, 1200W(Microondas)

Consumo de energia:

900W((Parrilla)

Potencia: 700W

Frecuencia:

2450MHz

Dimensiones (exterior):

262mm(Al)x452mm(An)x335mm(F)

Dimensiones (interior):

198mm(Al)x315mm(An )x297mm(F)

Capacidad: 20 litros
Sistema: Giratorio
Peso: Aprox.11.3kg
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INSTALACION

1. Asegurarse de que todo el embalado se ha
quitado del interior de la puerta.

2. AVISO: Comprobar que el microondas no esta
dafiado, como por ejemplo la puerta
desalineada o inclinada, comprobar el seguro
de la puerta y las superficies selladas, los
pestillos no deben estar rotos ni sueltos,
dentro de la cavidad de la puerta. Si se
encuentra algun desperfecto, no ponerlo en
funcionamiento y contactar con el personal
cualificado.

3. El microondas debe ser colocado en una
superficie plana y estable para que soporte su
peso y el peso del tipo de comida que se va a
cocinar en él.

4. No colocar el microondas donde haya calor,
humedad ni cerca de materiales inflamables.

Para su correcto funcionamiento, debe tener
suficiente espacio para ventilacion. Permita
20cm de espacio, 10cm por la parte trasera 'y
5cm por cada lado. No cubra ni bloquee la
puerta del electrodoméstico.

6. No poner el microondas en funcionamiento sin
la bandeja de cristal y el soporte en su debido
lugar.

7. Asegurese de que el cable no esté dafiado y
que no se encuentre debajo del microondas ni
encima de una superficie caliente.

8. La clavija debe estar accesible para que se
pueda desenchufar facilmente en caso de
emergencia.

9. No utilice el horno al aire libre.

INTERFERENCIAS CON LA RADIO

El uso del microondas puede causar interferencias con su

radio, TV o algun equipo similar. Cuando ocurra una

interferencia, se puede reducir o eliminar tomando las

siguientes medidas:
1. Limpiar la puerta y la superficie sellada del
microondas.

2. Reorientar la antena de radio o television.

3. Cambiar el microondas de lugar.

4. Alejar el microondas de la sefial recibida.

5. Enchufar el microondas en un enchufe
distinto para que asi el microondas esté
en un circuito diferente.

PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS

N

Colocar el alimento cuidadosamente.

2. 20bservar el tiempo de coccion. Cocine con el
programa mas corto indicado y afiada mas
tiempo si es necesario. Los alimentos
cocinados durante demasiado tiempo pueden
echar humo.

3. Cubrir los alimentos mientras se cocinan. Esto

evita que salpique y ayuda a que los alimentos

se cocinen mas uniformemente

Dé la vuelta al alimento durante el proceso de
coccioén para acelerarlo cuando se trate de
alimentos como pollo y hamburguesas. A los
alimentos de mayores dimensiones como las
carnes asadas deben darsele la vuelta al
menos una vez.

5. Revolver los alimentos como por ejemplo
albondigas a mitad de la coccion.

INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA

Este microondas esta equipado de un cable con un
enchufe de toma de tierra. Debe estar enchufado a
un receptor de pared instalado correctamente. En
caso de que ocurriera un corto circuito, la toma de
tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica
aportando un escape para la corriente eléctrica. Se
recomienda que se tenga un circuito separado
sirviendo solamente al microondas. Usar un alto
voltaje es peligroso y puede resultar en un incendio
u otro accidente causando posibles dafios.

AVISO el uso incorrecto del cable de toma tierra
puede resultar en una descarga eléctrica.

ES 4

Si tiene alguna pregunta relacionada con las
instrucciones eléctricas, consulte a un
electricista o a una persona cualificada.

2. Ni el fabricante ni el distribuidor pueden
aceptar responsabilidad por dafios causados
al horno o heridas personales que han sido
resultado del uso incorrecto del
electrodoméstico por no haber observado los
procedimientos mencionados.

Los cables que se encuentran dentro del cable

protector van coloreados de acuerdo con el

siguiente codigo: Verde y amarillo = TIERRA / Azul
= NEUTRO/ Marrén = FASE



1.

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO

Si el horno deja de funcionar:

Compruebe que el horno esta enchufado a la
red con seguridad. Si no es asi, saque el
enchufe de la clavija, espere 10 segundos y
vuelva a enchufarlo de forma segura.
Compruebe que no se hayan fundido los
fusibles del circuito ni que se haya producido
un salto en el panel del interruptor del circuito.
Si éste parece funcionar correctamente,
pruebe la toma con otro electrodoméstico.

Compruebe que el panel de control esté
programado correctamente y que esté puesto
el temporizador.

Compruebe que la puerta esté cerrada con
seguridad, engranando con el sistema de
bloqueo de seguridad de la puerta. De no ser
asi, la energia de microondas no fluira dentro
del horno.

SI NINGUNA DE LAS ANTERIORES INSTRUCCIONES CORRIGE LA SITUACION, PONGASE EN
CONTACTO CON UN TECNICO CUALIFICADO. NO INTENTE ARREGLAR O REPARAR EL HORNO POR
SU CUENTA.

NUMERO DE SERIE DEL PRODUCTO. ;Dénde puedo encontrarlo? Es importante que usted informe al
Servicio de Asistencia Técnica de su codigo de producto y numero de serie (un cédigo de 16 caracteres que
empieza con el nimero 3); esta informacion puede encontrarse en el certificado de garantia o en la placa de
especificaciones que figura en el electrodoméstico. Esto ayudara a evitar visitas en balde al servicio técnico, y
con ello (lo que es mas importante) se podra ahorrar los correspondientes honorarios de salida.

GUIA DE UTENSILIOS

El material ideal para utilizar como
utensilio para microondas es transparente,
permite que la energia pase a través del
contenedor y caliente el alimento.

Las ondas electromagnéticas no pueden
penetrar el metal, por lo tanto los utensilios
de metal o los platos con una parte
metalica no deberian utilizarse.

No usar productos de papel reciclado
cuando se cocine en el microondas, ya
que pueden contener fragmentos de metal
los cuales pueden causar chispas y/o

incendios.

Se recomiendan platos redondos/ovalados
en vez de cuadrados, ya que los alimentos
tienden a cocerse demasiado cuando se
encuentran en las esquinas del plato.

Se pueden usar tiras finas de papel de
aluminio para prevenir que las zonas
expuestas se cocinen demasiado. Tenga
cuidado de no utilizar demasiado y dejar
una distancia de 2.54cm entre el aluminio
y la cavidad.

La siguiente lista es una guia general para ayudarle a seleccionar los utensilios adecuados.

UTENSILIOS DE COCINA MICROONDAS GRILL COMBI
Cristal resistente al calor Si Si Si
Cristal no resistente al calor No No No
Ceramica resistente al calor Si Si Si
Plato de plastico apto para microondas Si No No
Papel de cocina Si No No
Bandeia de metal No Si No
Parrilla de metal No Si No
Papel de aluminio y recipientes de aluminio No Si No
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PARTES DEL HORNO

. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta

. Ventana del horno

. Conjunto aro giratorio

. Panel de control

. Guia de ondas

. Bandeja de cristal
. Grill

. Parrilla de metal

0 N O g K~ W N =

PANEL DE CONTROL

N PANTALLA
La pantalla le indicara el tiempo de coccion, la potencia,
y la hora.

= SELECTOR DE POTENCIA
Pulse este botdn para seleccionar la potencia.

=X GRILL/COMBI
Presionar este boton el nimero de veces para acceder
a los progamas de grill o combinado.

RELOJ
2O 9

Toque este boton para comenzar a configurar el reloj
del horno y terminar tocandolo nuevamente.

~ECO atoll] COCCION AUTOMATICA
Presione para ajustes instantaneos para cocinar comida
popular,
oCoO
30” <D INICIO / INICIO RAPIDO

Toque para iniciar un programa de cocina.

wld Q Simplemente téquelo varias veces para comenzar la
. coccion rapida sin configurar previamente el nivel de
w o &< potencia y el tiempo de coccién.

&|& TEMPO/PESO

sTor @ Gire el dial para ingresar la hora del reloj del horno o
ingrese el tiempo de coccion.

Girar para especificar el peso de los alimentos o la
cantidad de porciones

J

STOP @ DETENER / CANCELAR
Presione para cancelar la configuracién o reiniciar el
horno antes de configurar un programa de coccién.
Presione una vez para detener temporalmente la
coccion, o dos veces para cancelar la coccion por

completo.
También se utiliza para configurar el bloqueo para nifios.
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FUNCIONAMIENTO

TEMPORIZADOR DIGITAL

Pulse el boton RELOJ una o dos veces para poner
en marcha el temporizador a 12 0 24 horas. POR
EJEMPLO: Para poner el microondas en marcha a
las 08:30:

1. Pulsar el botéon RELOJ una o dos veces.

2. Girar el dial MENU para indicar el digito 8.

3. Presionar el botén RELOJ.

4. Girar el dial MENU para indicar los digitos
de minutos hasta que aparezca 8:30 en la
pantalla.

5. Presionar RELOJ para confirmacion.

Para chequear el tiempo durante la coccion,
presionar el botéon RELOJ una vez y aparecera el
tiempo durante 5 segundos.

COMO UTILIZAR EN MICROONDAS
Para cocinar con el microondas, presionar el botén
POWER para seleccionar la potencia, y a
continuacion utilizar el dial MENU / TIEMPO para
seleccionar el tiempo deseado. El tiempo mas
largo de cocinar es de 95 minutos.
Por ejemplo, para cocinar durante 1 minuto al 60%
de potencia.

1. Presionar el boton POWER 3 veces.

2. Girar MENU / TIEMPO a 1 :00

3. Presionar el botéon de MENU para iniciar.

Pulsar boton Potencia
1x vez 100%
2Xx veces 80%
3x veces 60%
4x veces 40%
5x veces 20%
6x veces 0%

INICIO RAPIDO

Esta funcion le permite que el microondas empiece
a funcionar al maximo de su potencia
inmediatamente. Por ejemplo, quiere poner el
microondas para 2 minutos usando esta funcion.
Pulsar el boton INICIO/ INICIO RAPIDO varias
veces y el microondas empezara a funcionar
inmediatamente al maximo de su potencia.

GRILL
La function de Grill es ideal para hacer filetes de
carne, bistec, chuletas, pinchitos, salchichas, pollo
troceado, etc. Es también adecuado para
sandwiches calientes y para platos al gratinado.
Por ejemplo, para utilizar la function de grill para 12
minutos:

1. Pulsar el botéon GRILL/COMBI una vez.

2. Girar el dial MENU a 12:00.

3. Pulsar el boton MENU para iniciar.

GRILL / COMBI
Combinacién 1

El tiempo mas largo de coccién es de 95 minutos.
30% para microondas, 70% para el grill. Usar para
pescado, patatas, o platos al gratinado. Por
ejemplo: para poner la combinacion 1 de coccién
de 25 minutos:

1. Pulsar el boton GRILL/COMBI dos veces.

2. Girar el dial MENU a 25:00.

3. Pulsar el boton MENU para iniciar.
combinacion 2
El tiempo mas largo de coccién es de 95 minutos.
55% para microondas, 45% para el grill. Usar para
pudin de tortilla, hornear patatas aves. Por ejemplo
para poner la combinacion 2 para 12 minutos.

1. Pulsar el botéon GRILL/COMBI tres veces.

2. Girar el dial MENU a 12:00

3. Pulsar MENU para iniciar.

DESCONGELA CION AUTOMATICA
El horno le permite descongelar carnes, aves,
pescados y mariscos. El tiempo y la potencia para
descongelar se ajustan automaticamente una vez
que el peso esta programado. El rango del peso
del alimento congelado varia segun el especificado
en la pantalla. Por ejemplo para descongelar 600g
de gambas:

1. Meter las gambas el horno.

2. Pulsar el boton de descongelacion.

3. Girar el dial MENU para seleccionar el

peso de 600g.
4. Presionar el botén MENU para iniciar.

Bloqueo infantil

Uselo para evitar el funcionamiento no
supervisado del horno por parte de nifos.

Para configurar el bloqueo para nifios: En el
modo de espera, un minuto sin ninguna
operacion, el horno ingresara automaticamente
al modo de bloqueo para nifios y se encendera
la luz indicadora de bloqueo. En el estado de
bloqueo, todos los pads estan deshabilitados.
Para cancelar el bloqueo para nifios: En el
modo de bloqueo para nifos, abra o cierre la
puerta del horno para cancelar el programa.

COCCION AUTOMATICA
Para ciertos alimentos, no es necesario programar
la duracién ni la potencia de cocciéon. Con la
function de coccion automatic, es suficiente indicar
el tipo de alimento que desea cocinar y el peso de
este alimento. Pulse el boton COCCION
AUTOMATICA para seleccionar la categoria del
alimento en modo de coccion. Después girar el dial
MENU para indicar el peso del alimento que quiere
cocinar. El microondas dara inicio una vez que se
ejecuta el boton MENU.
Por ejemplo para cocinar 400g de pescado.

1. Presionar el botén AUTO COOK 6 veces.

2. Girar el dial MENU para indicar el peso de

400g.
3. Presionar el boton MENU para iniciar.



Se recomiende dar la vuelta al alimento a la mitad de la coccién para que sea uniforme.

CODIGO MENU COCCION
El resultado de la coccion automatic depende de los factores tales son la forma y la medida del alimento. Si
encuentra que el resultado en proporcién no ha sido satisfactorio, ajustar por favor el tiempo un poco mas.

Codigo Menu coccion NOTAS IMPORTANTES

Café/Sopa (200 ml / taza)

Arroz (g)

1. El resultado de la coccion automatica
depende de factores tales como la forma y
el tamano de los alimentos, su preferencia
personal en cuanto a la coccién de ciertos
alimentos e incluso qué tan bien puede
colocarlos en el horno. Si encuentra que el

Spaghetti (g)

Patatas (cada 230 g)

Auto recalentamiento (g)

Pescado (g)

Pollo (g)

Vacuno/Cordero (g)

4QUVREORAC

Carne en brochetas (g)

resultado no es del todo satisfactorio,
ajuste el tiempo de coccion un poco en
consecuencia.

Para los espaguetis agregue agua
hirviendo antes de cocinar.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Desligue o forno microondas e retire a ficha da
tomada antes de o limpar.

o forno microondas é utilizado sob condicées
de humidade elevada. Isto € normal.

Mantenha o interior do forno limpo. Limpe as 7. E necessario retirar o tabuleiro de vidro
paredes com um pano humido quando a ocasionalmente para fins de limpeza. Lave o
comida salpica as paredes, ou liquidos tabuleiro em agua com detergente quente ou
derramados se agarram as paredes. Pode numa maquina de lavar louca.

utilizar um detergente suave se o forno 8. O anel cilindrico e chao do forno devem ser
microondas ficar muito sujo. Evite a utilizacao limpos regularmente para evitar a ernissao de
de spray e outros produtos de limpeza ruido excessivo. Basta limpar a superficie
agressivos, visto que eles podem manchar, inferior do forno microondas com um

riscar ou desvanecer a superficie da porta. detergente suave. O anel cilindrico pode ser
As superficies exteriores devem ser limpas lavado com agua com detergente morna ou
com um pano humido. Para impedir a numa maquina de lavar louca, Quando retirar
ocorréncia de danos nas partes funcionais no o anel cilindrico do chao da cavidade para o
interior do forno microondas, nao deve permitir limpar, nao se esqueca de o voltara colocar na
a entrada de agua dentro das aberturas de sua devida posicao.

ventilacao. 9. Retire os odores do seu forno microondas
Limpe a porta e a janela em ambos os lados, juntando uma chavena de agua ao sumo e

os vedantes da porta e partes adjacentes casca de um lirnao numa taca que possa ir ao
frequentemente com um pano suave para forno microondas, e coloque - a no forno
remover quaisquer derrames ou salpicos. Nao microondas e ligue - o durante 5 minutos.
utilize produtos de limpeza abrasivos. Limpe - o cuidadosamente e seque - 0 com um
Nao permita que o painel de controlo seja pano suave.

molhado. Limpe - o com um pano suave 10. Contacte um revendedor quando for
humedecido. Quando limpar o painel de necessario substituir a lampada do forno
controlo, deixe a porta aberta para impedir que microondas.

o forno se ligue acidentalmente. 11. O forno microondas deve ser limpo

Caso se acumule vapor no interior ou a volta regularmente, e quaisquer depdsitos de

da porta do forno microondas, deve limpa - lo alimentos devem ser removidos. A nao

com um pano suave. Isto pode ocorrer quando rnanutencéo do forno microondas num estado
limpo pode originar a deterioracao da sua 12. Nao descarte este aparelho no contentor do

superficie, o que pode afectar adversamente a
duracdo da vida util do aparelho, e originar um
possivel perigo.

ES8

lixo doméstico; ele deve ser descartado num
centro de descarte especifico para o efeito
indicado pelas autoridades municipais.
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MIKROVLNNA RURA

Model: CMG 2071DS

Navod na obsluhu

Precitajte si dokladne tento navod pred instalaciou a pouzitim rury. Do niZSie uvedeného priestoru si poznacte sériové
Cislo, ktoré najdete na vyrobnom Stitku vasej rary.

SERIOVE CisLO:
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VYHLASENIE O SULADE

Umiestnenim c € znacky na tento produkt potvrdzujeme sulad so vSetkymi
prislusnymi europskymi pozZiadavkami na bezpecnost, zdravie a Zivotné prostredie, ktoré sa
vztahuju na tento vyrobok v pravnych predpisoch.

SPRAVA ODPADU A OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento spotrebié je oznadeny v stlade s eurdpskou smernicou 2012/19 / EU o
elektrickych a elektronickych zariadeniach (OEEZ ). OEEZ obsahuje ako znegistujuce
latky (ktoré mozu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie), tak zakladné prvky
(ktoré sa daju opatovne pouzit.) Je délezité, aby sa OEEZ podrobil osobitnému
spracovaniu s cielom spravne odstranit a zneSkodnit znedistujuce latky a
zhodnocovat vSetky materialy. Jednotlivci moézu hrat délezitt ulohu pri zabezpeceni
toho, aby sa OEEZ nestal environmentalnym problémom; je nevyhnutné dodrziavat
niekolko zékladnych pravidiel:

- S OEEZ by sa nemalo zaobchadzat ako s domacim odpadom;

- OEEZ by sa mal odovzdat do vyhradenych zbernych oblasti, ktoré spravuje mestska rada alebo
registrovana spolo¢nost'.

V mnohych krajinach mézu byt domace zbierky k dispozicii pre velké OEEZ. Ked' si kupite nové
zariadenie, staré zariadenie mozete vratit predajcovi, ktory ho musi prijat’ ako jednorazové, pokial
je zariadenie rovnocenného typu a méa rovnaké funkcie ako zakupené zariadenie.



UPOZORNENIE PRED MOZNYM VYSTAVENIM SA NADMERNEJ
MIKROVLNNEJ ENERGII

a)
b)
c)

1. Nepokusajte sa ovladat tuto mikrovinnu ruru s otvorenymi dvierkami, pretoze to moze viest k
nebezpecenstvu vystavenia sa mikrovinnej energii. Nemerite ani neupravujte bezpeénostné
zamky a poistky.

2. Nevkladajte ziadne predmety medzi predny panel rary a dvierka a zabrarite znec€isteniu povrchu
tesnenia.

3. Nepouzivajte poSkodenu ruru. Dvierka rdry sa musia zatvarat a nesmu byt poSkodené.

4. Ruru moéze opravovat a nastavovat len kvalifikovany servisny technik.

Dvierka (prehnuté),
Zavesy a poistky (prasknuté alebo volné),
Tesnenie dvierok a tesniaci povrch.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouziti elektrickych spotrebi¢ov musite dodrziavat 9.

zakladné bezpecnostné pravidla, vratane

nasledujucich:

VAROVANIE: aby ste zniZili riziko popalenim,

zasiahnutia elektrickym pradom, poziaru, zranenia

alebo vystaveniu sa mikrovinnej energii:

1. Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte vSetky
pokyny.

2. Spotrebi¢ pouzivajte len na uréeny ucel podla
popisu v navode. V spotrebici nepouzivajte
korozivne latky a materialy. Tento typ rary je
Specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo
suSenie potravin. Nie je uréeny na priemyselné
alebo laboratorne pouzitie.

3. Nepouzivajte ruru, ak je prazdna.

4. Nepouzivajte tento spotrebi€, ak ma poskodeny

kabel alebo zastrcku, alebo nefunguje spravne,
alebo je poskodeny akymkolvek spdsobom. Ak
je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit
vyrobca alebo servisny technik alebo podobne
kvalifikovana osoba.

5.  VAROVANIE: deti mézu spotrebi¢ pouzivat len
za predpokladu, Ze boli pou¢ené o spravnom a
bezpecnom pouziti spotrebi¢a a porozumeli
moznym rizikam.

6. VAROVANIE: ked sa spotrebi¢ pouziva v
kombinovanom rezZime, deti méZu spotrebic
pouzivat len pod dozorom dospelej osoby z
dbévodu vysokych teplét.

7. Pre zniZenie rizika poziaru v rare:

»  Pri ohreve pokrmov v papierovych alebo
plastovych obaloch ich €asto kontrolujte z
hladiska moznosti vznietenia.

» Z plastovych alebo papierovych vreciek

10.

1.

12.

13.

odstrarite droétené svorky pred vioZzenim do rary.

» Ak uvidite dym, rdru vypnite alebo odpojte od
elektrickej siete a dvierka nechajte zatvorené
pre udusenie plameriov.

» Vndutro rury nepouZivajte ako skladovaci
priestor. Nenechavajte papierové vyrobky,

pribory alebo pokrmy v rure, ak ju nepouzivate.

8. VAROVANIE: tekutiny a iné pokrmy nesmiete

ohrievat' v zatvorenych nadobach, pretoze mézu

explodovat.

19.
20.

Mikrovinny ohrev napojov méze vyustit do
oneskoreného varenia, preto zvyste pozornost
pri premiestiovani nadoby.

V mikrovinnej rire nesmazte pokrmy. Horuci olej
mdze poskodit' diely rury a pribory, pripadne
popalit kozu.

Vajicka v Skrupine a celé natvrdo uvarené vajcia
nesmiete ohrievat v mikrovinnej rure, pretoze
mdzu explodovat’ aj po skonceni ohrevu.
Pokrmy s hrubou Supkou, ako su klobasy, jablka
a gastany pred ohrevom prepichnite.

Obsah detskych flias§ musite pred podavanim
premiesat, aby ste zabranili popaleniu.

. Varny riad sa mdze zahriat z prenosu tepla z

pokrmu do riadu. Pre vybratie riadu pouzivajte
kuchynskeé rukavice.

. Skontrolujte vhodnost priborov pred pouzitim v

mikrovinnej rure.

. VAROVANIE: Je nebezpecné pre kohokolvek

okrem kvalifikovaného technika, vykonavat
opravy alebo akékolvek zasahy do spotrebica,
vyzadujuce si zloZzenie ochranného krytu.

. Tento spotrebi¢ je zariadenie Skupiny 2 Triedy B

ISM. Identifika¢na skupina 2, ktoré obsahuje
v8etky ISM (Industrial, Scientific and Medical)
zariadenia, v ktorych sa vytvara a pouziva
radiofrekvencna energia vo forme
elektromagnetického Ziarenia pre oSetrenie
materialu. Zariadenie Triedy Bje vhodné pre
pouzitie v domacnosti a priame pripojenie k
elektrickej sieti s nizkym napatim, ktora sa
pouziva pre napajanie v domacom prostredi.

. Tento spotrebi€ je ur€eny pre pouzitie osobami

(vratane deti) s obomedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo bez dostatocnych skisenosti a znalosti,

ak su pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

Nedovolte detom hrat’ sa so spotrebi¢om.
Upozornenie!- Ak je ¢as varenia dlhsi ako 2 minuty,
chladiaci ventilator sa automaticky spusti priblizne
na 3 minuty.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba elektrickej energie:

230V-50Hz, 1200W (mikroviny)

900W (Gril)
Vystupny vykon mikrovin: 700W
Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz

Vonkajsie rozmery:

262 mm (v) x 452 mm (8) x 335 mm (h)

Rozmery vnutorného priestoru:

198 mm (v) x 315 mm (8) x 297 mm (h)

Objem rury:

20 litrov

Systém:

Otocny tanier

Cista hmotnost:

Priblizne 11.3 kg
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INSTALACIA

Zo spotrebica a dvierok odstrarite obalovy
material.

VAROVANIE: Skontrolujte raru z hladiska
mozného poSkodenia, nespravne zarovnanych
dvierok, poSkodeného tesnenia, poskodenych
zavesov alebo poistiek. V pripade poSkodenia
ju nepouzivajte a kontaktujte kvalifikovaného

servisného technika.

3. Mikrovinnu ruru postavte na rovny a stabilny
povrch, ktory unesie jeho hmotnost.

4. Nedavaijte ruru na vihké miesta, ani do
blizkosti horfavych latok.

5. Pre spravnu prevadzku musi byt okolo rary

dostato¢né prudenie vzduchu. Ponechajte 20

cm volného priestoru nad rdrou, 10 cm zo
zadnej strany a 5 cm z oboch stran.
Nezakryvajte Ziadne vetracie otvory spotrebica.
Neodstranujte nozicky.

Ruru nepouZzivajte bez skleneného taniera,
podlozky taniera a hriadele v spravnej pozicii.
Uistite sa, ¢i nie je poSkodeny napajaci kabel a
nevedte ho cez ostré hrany.

Zasuvka musi zostat' lahko pristupna tak, ze
mozete zastrcku kedykolvek odpojit' v pripade
nudze.

9. Rdru nepouzivajte vonku.

RADIOVE RUSENIE

Prevadzka mikrovinnej rary moze sposobit ruSenie

vasho radia, TV alebo podobného zariadenia. V

pripade ruSenia ho mézete znizit alebo odstranit

jednym z nasledujucich rieSeni:

1. Vycistite dvierka a tesnenie rury.

2. Premiestnite alebo presmerujte prijimaciu
anténu radia alebo televizie.

3.

4.
5.

Premiestnite mikrovinnu raru s ohfadom na
prijimac.

Presurite mikrovinnu ruru dalej od prijimaca.
Pripojte mikrovinnu ruru k inej elektrickej
zasuvke ako je pripojeny prijimac.

PRINCIP VARENIA POMOCOU MIKROVIN

1. Potraviny dokladne rozmiestnite. Hrubsie Casti

dajte na vonkajsiu stranu taniera.
2. Sledujte ¢as pripravy. Pripravujte krat$i

uvedeny Cas a v pripade potreby uvedeny ¢as

predizte. Prevarené pokrmy mézu spdsobit’
dym alebo sa vznietit.

3. Pokrmy pocas pripravy zakryte. Prekrytie
zabrani striekaniu a umozni rovnomernejsi
ohrev.

4.

Pocas pripravy pokrm otocte pre urychlenie
ohrevu pokrmov ako su kuréata a hamburgery.
Velké polozky ako pecienka, musite otocit
najmenej raz.

V polovici ohrevu pokrmy uloZte pre spravne
ohriatie celého pokrmu zo vSetkych stran.

POKYNY PRE UZEMNENIE

elektrickym pradom.
Poznamka:

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. Tato rdra je

vybavena uzemnovacim vodi¢om s uzemrovacim
kontaktom. Musi byt pripojeny k sietovej zasuvke,

ktora je spravne indtalovana a uzemnena. V
pripade elektrického skratu uzemnovaci vodi¢
znizuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom

odvedenim elektrického prudu. Pre mikrovinnu raru

odporu¢ame pouzitie samostatného elektrického
obvodu. Pouzitie vysokého napatia moze byt
nebezpecné a spdsobit’ poziar alebo poskodenie
rary.

VAROVANIE: nespravne pouzitie uzemrovacej
zastréky moze sposobit poziar alebo zasiahnutie

1.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa
uzemnenia alebo elektrickych pokynov,
kontaktujte kvalifikovaného elektrikara alebo
servisného technika.

Vyrobca ani predajca nenesie ziadnu
zodpovednost za poSkodenia rury spésobené
nedodrzanim pokynov o pripojeni.

Vodice v tomto kabli mézu byt oznacené v sulade s
nasledujucim kédom:

Zelenozlty= UZEMNENIE Modry= NEUTRALNY
Hnedy= ZIVY



SKOR AKO ZAVOLATE SERVIS

Ak rara nefunguje

1.

Skontrolujte, €i je rura spravne pripojena. Ak
nie je, zastréku odpojte, pockajte 10 sekund a
opat pripojte.

Skontrolujte poistku alebo isti¢ v domacnosti.
Ak nefunguju spravne, otestujte zasuvku
pomocou iného spotrebica.

Skontrolujte, ¢i je spravne zvolena funkcia a
Casovac.

Uistite sa, Ze su dvierka spravne zatvorené a Ci
sa aktivoval bezpecnostny systém dvierok. V
opacnom pripade nebude mikrovinna energia
prudit do rary.

AK ZIADNY Z VYSSIE UVEDENYCH KROKOV NEODSTRANI PROBLEM, POTOM KONTAKTUJTE
KVALIFIKOVANEHO ELEKTRIKARA. NEPOKUSAJTE SA NASTAVOVAT ANI OPRAVOVAT RURU
SVOJPOMOCNE.

PRIRUCKA K NACINIU

Idealny material pre mikrovinny riad je priepustny pre mikroviny, ktory umoznuje prestup energie cez riad

a ohrev pokrmu.

Mikroviny neprechadzaju cez kov, preto nepouzivajte kovovy riad alebo riad s kovovym okrajom.
Nepouzivajte recyklovany papier pri mikrovinnom ohreve, pretoze méze obsahovat' malé ¢astice, ktoré

moZzu spbsobit’ iskrenie a poZiar.

Odporu¢ame okruhle/ovalne nadoby namiesto Stvorcovych, pretoZze pokrm ma tendenciu sa prevarit.
Tenké pasy alebo hlinikovu féliu mézete pouzit na prekrytie jemnych €asti pokrmu. Nechajte vSak volny
priestor najmenej 2,54 medzi foliou a vnatornymi stenami rary.

Niz8ie uvedeny zoznam je zakladnou priru¢kou pre volbu spravneho nacinia.

RIAD MIKROVLNY | GRIL KOMBINACIA|
Teplu odolné sklo Ano Ano Ano
Obycajné sklo Nie Nie Nie
Teplu odolna keramika Ano Ano Ano
Plast pre mikroviny Ano Nie Nie
Kuchynsky papier Ano Nie Nie
Kovovy podnos Nie Ano Nie
Kovovy rost Nie Ano Nie
Hlinikova félia & hlinikova nadoba Nie Ano Nie

Nazvy Casti

S A A I
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Bezpecnostny systém dvierok

Okienko rary

Podlozka taniera

Ovladaci panel

VInovod (Neodstrarfiujte sfludovy kryt vinovodu)
Skleneny tanier

Grilovacie teleso

Kovovy rost



OVLADACI PANEL

==

=D
0CO
wJ D
w0 sle
sToP Q)
(-

sTOP Q)

DISPLEJ
¢as pripravy, vykon, kontrolka funkcie a ¢as.

POWER
StlaGenim tohto tlacidla nastavte vykon
mikrovfn.

GRILL/COMB.
Stlacenim tohto tlacidla zvolte funkciu grilu
alebo jeden z dvoch kombinovanych rezimov.

CLOCK
Stlacenim tohto tlacidla spustite nastavenie
hodin a opatovnym stlacenim dokoncite.

AUTO COOK
Stlacenim okamzite zvolite pripravu
oblubenych pokrmov.

START/QUICK START

Stlacenim spustite program ohrevu.
Opakovanym stla¢enim tlacidla spustite
okamzity ohrev bez nastavenia vykonu a ¢asu.

TIME/WEIGHT
Otocenim ovladaca nastavte ¢as alebo ¢asovac.
Otocenim zvolite hmotnost alebo pocet porcii.

STOP/CANCEL

Stlacenim zrusite nastavenie alebo resetujete
raru pred nastavenim programu varenia.
Stlatenim raz doc¢asne zastavite ohrev alebo
dvakrat zrusSite ohrev Upine.

Sluzi taktiez pre nastavenie detskej zamky.

POUZITIE OVLADACOV

Po kazdom stlaceni tlacidla
zaznie akusticky signal pre
potvrdenie stlacenia.

NASTAVENIE DIGITALNYCH HODIN

Ked je rura pripravena pre zadanie, dotknite sa
raz alebo dvakrat tlacidla CLOCK pre nastavenie
12 alebo 24 formatu hodin.

NASTAVENIE DIGITALNEHO HODIiNA

Priklad: Predpokladajme, Ze chceme nastavit ¢as
rdry na 8:30.

1. Stlacte raz alebo dvakrat tlacidlo CLOCK.

2. Otocenim TIME/WEIGHT nastavte Cislicu

hodin na 8.

3. Stlacte tlacidlo CLOCK.
4. Otocenim oviadaca TIME/WEIGHT nastavte

minuty, kym displej nezobrazi 8:30.

5. Stlacenim CLOCK potvrdte nastavenie.
POZNAMKA: Pre kontrolu dasu poc¢as
varenia stlacte raz tlacidlo CLOCK,

zobrazi sa ¢as.

MIKROVLNNY OHREV

Pre ohrev s pouzitim mikrovfn stlacte tlacidlo
POWER pre volbu urovne vykonu mikrovfn a
potom pomocou ovliadaca TIME/WEIGHT
nastavte pozadovany ¢as. Najdlhsi ¢as ohrevu



je 95 minut.
Zvolte uroven vykonu tlac¢idlom POWER:

Napriklad, predpokladajme, Ze chcete ohrievat 1
minutu pri 60% mikrovinného vykonu.

1. Stlacte tlacidlo POWER ftrikrat.

2. Otocenim TIME/WEIGHT nastavte 1 :00.

3. Stlacte tlacidlo START/QUICK START.

Stlacenim tlacidla| Vykon ohrevu
POWER
Raz 100%

Dvakrat 80%

Trikrat 60%
Styrikrat 40%
Patkrat 20%
Sestkrat 0%

PRIKLAD: Predpokladajme, Ze chcete nastavit

kombinaciu 1 pre 25 minut.

1. Stlacte dvakrat tlacidlo GRILL/COMB.

2. Otocenim ovladaca TIME/WEIGHT nastavte
25:00.

3. Stlacte tlacidlo START/QUICK START.

AUTOMATICKE ROZMRAZOVANIE
Rura umozZiiuje rozmrazovanie masa, hydiny a
morskych plodov. ¢as a vykon rozmrazovania sa

nastavi automaticky po naprogramovani hmotnosti.

Rozsah hmotnosti mrazenych pokrmov je od 100

g po 1800 g.

PRIKLAD: Predpokladajme, ze chcete rozmrazit

600 g garnatov.

1. Vlozte mrazené garnaty do rury.

2. Oto¢enim ovladaca TIME/WEIGHT proti smeru
hodinovych ruciciek nastavte hmotnost 600 g.

3. Stlacte tlacidlo START/QUICK START.

POZNAMKA: ak zaznie uprostred

rozmrazovania akusticky signal, pokrm

otocte.

RYCHLY START

Tato funkcia umoznuje rychle spustenie ohrevu.
Opakovanym stlacenim tlacidla START/ QUICK
START nastavte ¢as ohrevu, rura sa spusti
okamZite na plny vykon.

DETSKA ZAMKA
Sluzi pre ochranu pred neziadlicim zadsahom

SK7

GRILOVANIE/KOMBINOVANY REZIM.
Grilovanie/lkombinovany rezim ma tri rezimy
varenia: gril, kombinacia 1 a kombinacia 2.
Stlacenim tlacidla Grilllcomb. cyklicky zvolte
pozadovany. NajdIhsi ¢as pripravy je 95 minut.
Grilovanie je vhodné hlavne pre tenké platky
masa, steaky, kotliet, kebabov, klobas alebo
kuskov kur¢ata. Je vhodné taktieZ pre sendvice a
gratinované pokrmy.

Kombinacia 1: 30% €asu pre mikrovinné

varenie, 70% pre grilovanie. PouZzite pre
zapekané pokrmy.

Kombinacia 2: 55% ¢asu pre mikrovinny ohrev, 45%
pre gril. PouZite pre pudingy, omelety, pe¢ené
zemiaky a hydinu.

Detsky zamok

PouZiva sa na zabranenie Cinnosti riry bez
dozoru detmi.

Nastavenie detskej zamky: V pohotovostnom
rezime jednu minutu bez akejkolvek operacie
rdra automaticky prejde do rezimu detskej
zamky a rozsvieti sa kontrolka zamku. V
uzamknutom stave su vSetky bloky vypnuté.
Zru$enie detskej zamky: V rezime detskej
zamky otvorte alebo zatvorte dvierka rury a
program zruste.

AUTOMATICKA PRIPRAVA

Pre pokrmy alebo nasledujuce rezimy pripravy nie

je nutné programovat trvanie varenia a vykon.

Stadi zvolit' typ pripravovaného pokrmu a hmotnost.

Uprostred varenia je nutné pokrm obratit pre

rovnomerné varenie.

Pri niektorych programatoroch sa proces v polovici

prerusi a zaznie akusticky signal pre pripomenutie

otvorenia dvierok a kontrolu procesu, pripadne

obratenie pokrmu; dbajte na to, Ze pokrm moze byt

velmi horuci. Pre pokracovanie vo vareni len

zatvorte dvierka a stlacte Start, rura bude

pokracovat v ohreve zostavajuci ¢as.

Napriklad: varenie 400 g ryb.

1. Stlacte Sestkrat tlacidlo AUTO COOK.

2. Otocenim ovladac¢a TIME/WEIGHT nastavte
hmotnost 400 g.

3. Stlacte tlacidlo START/QUICK START.



Menu automatickej pripravy

Kéd Pokrm/reZim pripravy DOLEZITE POZNAMKY
1N
Kava/Polievka (200 ml/$alka)
Ryza (g)
Spagety (g)
1. Vysledok automatickej pripravy zavisi od
Zemiaky (kazdy 230 g) viacerych faktorov, ako je tvar a velkost

Automaticky ohrev (g)

Ryby (9)

COXBS&D0

Kurca (g)

o

Hovadzie/Jahiacie (g)

%Q

Masovy $piz (g)

pokrmu, osobna chut alebo stav upecenia.
Ak najdete uspokojivy vysledok, upravte si
podla toho ¢as pripravy.

Pre Spagety pridajte pred varenim vriacu
vodu.

UDRZBA A CISTENIE

Pred Cistenim vypnite raru a odpojte od sietovej
zasuvky.

Udrziavajte vnutro rary Cisté. Pokial je vnutro rary
postriekané tekutinami, utrite ho vlhkou utierkou.
V pripade silného znecistenia pouzite jemny
Cistiaci prostriedok. Nepouzivajte spreje alebo
iné agresivne Cistice, lebo mézu poskodit’ povrch
dvierok.

Vonkajsi povrch vycistite vihkou utierkou. Aby ste
zabranili poskodeniu ovladacich komponentov vo
vnutri mikrovinnej rury, voda sa nesmie dostat do
vetracich otvorov.

Utrite dvierka a okienko z obidvoch stran a
tesnenie dvierok vihkou utierkou od Skvin a
flakov. NepouZivajte drsné CistiCe.

Zabrante nadmernému namoceniu ovladacieho
panela. Vycistite ho jemnou, vihkou utierkou. Pri
Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka
otvorené, aby ste zabranili nechcenému zapnutiu
mikrovinnej rary.

Pokial sa skondenzuje vihkost vo vnutri alebo z
vonkajsej strany rary, utrite ju suchou utierkou.
Mbze sa objavit v pripade pouzitia mikrovinnej
rury vo vihkych podmienkach. Je to uplne
normalne.

7.

10.

1.

12.
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Je potrebné vycistit taktiez skleneny tanier.
Tanier umyte v teplej vode alebo v umyvacke
riadu.

Podlozku skleneného taniera s kolieskami a dno
rury Gistite pravidelne, aby ste zabranili
nadmernému hluku. Iba utrite dno rdry jemnym
saponatom. Kolieska podlozky mézete umyvat
jemnym roztokom vody a saponatu alebo v
umyvacke riadu. Pri vkladani podlozky pod
skleneny tanier dbajte na to, aby ste ho vlozili do
spravnej pozicie.

Pachy z mikrovinné rury odstranite pomocou
pohara vody s citrénovou $tavou a koze z
jedného citrona v hibokej mise, ktoru nechate
ohrievat na 5 minut. Potom doékladne utrite
suchou jemnou utierkou.

1 O. Pokial je potrebné vymenit Ziarovku
osvetlenia mikrovinnej rury, kontaktujte predajcu.
Ruru Cistite pravidelne a odstrarite vSetky zvySky
jedla. Zanedbanie pravidelného Cistenia vedie k
znehodnoteniu povrchu a ma to nepriaznivy
vplyv na spotrebi¢, ¢o méze viest k
nebezpecnym situaciam.

Nevyhadzujte spotrebi¢ do bezného odpadu;
vyuzite prislusné recykla¢né stredisko.
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MIKROVLNNA TROUBA

Modelka: CMG 2071DS

Navod k pouziti

Precdtéte si prosim tento navod pozorné pred instalaci a pouzitim mikrovinné trouby. Zapiste si na nize uvedené misto
sériové Cislo, které naleznete na vyrobnim Stitku spotfebice.

Sériové ¢islo:
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PROHLASENI O SHODE

Umisténim c € znacky na tento produkt potvrzujeme shodu se vSemi prisluSnymi
evropskymi pozadavky na bezpecnost, ochranu zdravi a Zivotni prostiedi, které jsou platné v
pravnich predpisech pro tento produkt.

ODPADY A OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Tento spotfebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19 / EU o
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). WEEE obsahuje jak znecistujici
latky (které mohou mit neptiznivy vliv na Zivotni prostfedi), tak zakladni prvky (které
Ize znovu pouzit.) Je dulezité, aby byl OEEZ podroben specifickym zpracovanim, aby
se znecidtujici latky spravné odstranily a zneSkodnily a aby byly ziskany v8echny
materialy. Jednotlivci mohou hrat dilezitou roli pfi zajiStovani toho, aby se OEEZ
nestal problémem Zivotniho prostiedi; je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich

pravidel:

- S OEEZ by se nemélo zachazet jako s domacim odpadem;

- OEEZ by mél byt odvadén do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych méstskou radou nebo
registrovanou spole¢nosti.

V mnoha zemich mohou byt pro velké OEEZ k dispozici domaci sbirky. KdyZ si koupite novy
spotiebi¢, muze byt stary vracen prodejci, ktery jej musi pfijmout jako jednorazovy poplatek, pokud
je spotiebi¢ ekvivalentniho typu a ma stejné funkce jako zakoupeny spotrebic.
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UPOZORNENI K ZABRANENI VYSTAVENI SE NADMERNE

MIKROVLNNE ENERGII

1. NepokousSejte se ovladat tuto mikrovinnou troubu s otevienymi dvifky, nebot to
muZe vést k nebezpecnému vystaveni se mikrovinné energii. Nemérite ani
neupravujte bezpecnostni zamky a pojistky.

2. Nevkladejte zadné predméty mezi Celni panel trouby a dvitka a zabrarite
znecisténi povrchu tésnéni. Nepouzivejte poSkozenou troubu. Dvifka trouby se
musi spravné zavirat a nesmi byt poskozené.

a) Dvitka (prohnuta),
b) Zavésy a pojistky (prasklé nebo volné),
c) Tésnéni dvifek a tésnici povrch.
3. Troubu smi opravovat a nastavovat pouze kvalifikovany servisni technik.

OBSAH
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY .....ooiuiiiiiiiiieieiiieeieieieeeiese sttt 3
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POKYNY K UZEMNENI ..ottt ettt 4
DIIVE NEZ ZAVOIALE SEIVIS ...ttt ettt e ettt e e e ettt a e e e st e e e e e ntaeeeeesnnseeeeeeasseeeeeeannes 5
POKYNY K NADOBI ..ottt st 5
NAZVY CASTH oottt sttt 5
OVLADACT PANE ..ottt 6
POUZITI OVLADACU ..... .6
NASTAVENI DIGITALNICH HODIN .......oovtiiiitiiiceeeeieeeeeeee e 6
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pri pouziti elektrickych spotfebi¢l musite dodrzovat
zakladni bezpec€nostni pravidla, vEetné nasledujicich:
VAROVANI: abyste snizili riziko popalenim, zasazeni

elektrickym proudem, pozaru, zranéni nebo

vystaveni se mikrovinné energii:

1. Pred pouzitim spotfebice si prectéte vSechny
pokyny.

2. Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu

dle popisu v navodu. Ve spotfebici nepouzivejte

korosivni latky a materialy. Tento typ trouby je

specialné navrzen k ohfevu, vafeni nebo suseni

potravin. Neni uréen k pramysinému nebo
laboratornimu vyuZziti.

3. Nepouzivejte troubu, pokud je prazdna.

4. Nepouzivejte tento spotfebi¢, pokud ma

poskozeny kabel nebo zastréku, nebo nefunguje

spravné, nebo je poskozena jakymkoliv

zpUsobem. Pokud je poSkozeny pfivodni kabel,
musi jej vyménit vyrobce nebo servisni technik

nebo podobné kvalifikovana osoba.

5. VAROVANI: déti smi spotiebi¢ pouzivat pouze
za predpokladu, Ze byly pouceny o spravném a

bezpecném pouziti spotfebice a porozumély
moznym rizikm.

6. Varovani: kdyz se spotfebi€ pouziva v
kombinovaném rezimu, déti smi spotfebi¢

pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby z

davodu vysokych teplot.
7. K snizeni rizika pozaru uvnitf trouby:

»  Pfi ohfevu pokrmu v papirovych nebo
plastovych obalech je ¢asto kontrolujte z
hlediska moznosti vzniceni.

» Z plastovych nebo papirovych sacku
odstrarite draténé svorky pred vlozenim do
trouby.

» Pokud uvidite kou¥, troubu vypnéte nebo
odpojte od elektrické sité a dvifka nechte
zaviena k uduseni plamen.

» Vnitfek trouby nepouZzivejte jako skladovaci

prostor. Nenechavejte papirové vyrobky,
nacini nebo pokrmy uvnitf trouby, pokud ji
nepouzivate.
8. VAROVANI: tekutiny a jiné pokrmy nesmite
ohfivat v uzavienych nadobach, nebot mohou
explodovat.

9.

10.

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Mikrovinny ohfev napoji muaze vyustit do
opozdéného vareni, proto zvyste pozornost
pfi pfemistovani nadoby.

V mikrovinné troub& nesmazte pokrmy.
Horky olej mGze poskodit dily trouby a nacini,
pfipadné popalit kuzi.

Vajicka ve skofapce a cela natvrdo uvafena
vejce nesmite ohfivat v mikrovinné troubé,
nebot mohou explodovat i po skonceni
ohfevu.

Pokrmy se silnou slupkou, jako jsou klobasy,
jablka, a kastany pfed ohfevem propichnéte.
Obsah détskych lahvi musite pred
podavanim promichat, abyste zabranili
popaleni.

. Varné nadobi se mlze zahtat z pfenosu

tepla z pokrmu do nadobi. K vyjmuti nadobi
pouzivejte kuchyfiské rukavice.

Zkontrolujte vhodnost nacini pfed pouzitim v
mikrovinné troubé.

VAROVANI: Je nebezpe&né pro kohokoliv
kromé kvalifikovaného technika, provadét
opravy nebo jakékoliv zasahy do spotfebice,
vyzadujici si sejmuti ochranného krytu.
Tento spotrebic je zafizeni Skupiny 2 TFidy
B ISM. Identifikacni skupina 2, ktera
obsahuje vSechna ISM (Industria!, Scientific
and Medical) zafizeni, ve kterych se vytvari
a pouziva radiofrekvenéni energie ve formé
elektromagnetického zafeni pro oSetfeni
materialu. Zafizeni TFidy B je vhodné pro
pouziti v domacnosti a pfimé pfipojeni k
elektrické siti s nizkym napétim, ktera se
pouziva pro napajeni v domacim prostredi.
Tento spotfebi¢ je uréeny pro pouZiti
osobami (vEetné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo bez dostate¢nych
zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost.

Nedovolte détem hrat si se spotfebiCem.
Pozor!-Pokud je doba varfeni delSi nez 2
minuty, chladici ventilator se automaticky
spusti asi na 3 minuty.

TECHNICKE UDAJE

Spotfeba el. energie:

230V/50Hz, 1200W (Mikroviny)

900W (gril)
Jmenovity vystupni vykon mikrovin: 700W
Provozni frekvence: 2450 MHz

néjSi rozmeéry:

262 mm (v) x 452 mm (8) x 335 mm (h)

Rozméry vnitfniho prostoru:

198 mm (v) x 315 mm (8) x 297 mm (h)

Objem trouby: 20 litrG
Systém vareni: Otocny talif
Hmotnost: pribl. 11.3 kg
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INSTALACE

1. Ze spotfebice i dvifek odstrarte veskery
trouby obalovy material.

2. VAROVANI: Zkontrolujte troubu z hlediska
mozného poSkozeni, nespravné zarovnanych
dvifek, poSkozeného tésnéni, poskozenych
zavésl nebo pojistek. V pfipadé poskozeni ji
nepouzivejte a talife, kontaktujte
kvalifikovaného servisniho technika.

3. Mikrovinnou troubu postavte na rovny a
stabilni povrch, ktery unese jeho hmotnost.

4. Nestavte troubu na vihka mista, ani do
blizkosti hoflavych latek.

5. Pro spravny provoz musi byt kolem
dostate¢né proudéni vzduchu. Ponechte 20

cm volného prostoru nad troubou, 10 cm ze
zadni strany a 5 cm z obou stran.
Nezakryvejte zadné vétraci otvory spotfebice.
Neodstranujte nozicky.

6. Troubu nepouzivejte bez sklenéného
podloZky talife a hfidele ve spravné pozici.

7. Ujistéte se, zda neni poSkozeny pfivodni
kabel a nevedte jej pfes ostré hrany.

8. Zasuvka musi zlstat snadno pfistupna tak, ze
muzete zastrcku kdykoliv odpojit v pfipadé
nouze.

9. Troubu nepouzivejte venku.

RADIOVE RUSENI

Provoz mikrovinné trouby mize zpusobit ruseni
vaseho radia, TV, nebo podobného pfistroje. Pokud
se objevi ruseni, mlzete jej snizit nebo odstranit
jednim z nasledujicich kroku:

1. Vycistéte dvirka a tésnici povrch dvifek.

2. Presmeérujte pfijimaci anténu radia nebo

televize.

3. Postavte mikrovinnou troubu s ohledem na

pfijimac.

4. Presunte mikrovinnou troubu dale od pfijimace.
5. PfFipojte mikrovinnou troubu k jinému okruhu

jako je pfipojeny pfijimac

PRINCIP VARENI POMOCI MIKROVLN

1. Potraviny dikladné rozmistéte. Silngjsi ¢asti
dejte na vnéjsi stranu talife.

2. Sledujte dobu pfipravy. Pfipravujte krat$i
uvedenou dobu a v pfipadé potfeby prodiuzte.
Prevarené pokrmy mohou zpuUsobit kouf nebo se
vznitit.

3. Pokrmy b&hem pfipravy zakryjte. Prekryti
zabrani stfikani a umozni rovnomérnéjsi ohfev.

Bé&hem pfipravy pokrm otocte k urychleni
ohfevu pokrmU jako jsou kurata a
hamburgery. Velké polozky jako pecinka
musite otoCit nejméné jednou.

5. 'V poloviné ohfevu pokrmy ulozte k
spravnému ohfati celého pokrmu ze
v8ech stran.

POKYNY K UZEMNENI

Tento spotfebi¢ musi byt uzemnén. Tato trouba je
vybavena zemnicim vodi¢em s uzemrovacim
kontaktem. Musi byt pfipojen k sitové zasuvce,
ktera je spravné instalovana a uzemnéna. V
pfipadé elektrického zkratu uzemnovaci vodic¢
snizuje riziko zasazeni elektrickym proudem
odvedenim elektrického proudu. Pro mikrovinnou
troubu doporucujeme pouziti samostatného
elektrického obvodu. Pouziti vysokého napéti mize
byt nebezpecné a zplsobit pozar nebo poskozeni
trouby.

VAROVANI: nespravné pouziti uzemriovaci
zastréky muze zpusobit pozar nebo zasazeni
elektrickym proudem.
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Poznamka:

1. Pokud mate jakékoliv dotazy tykajici se
uzemnéni nebo elektrickych pokyna,
kontaktujte kvalifikovaného elektrikafe nebo
servisniho technika.

2. Vyrobce ani prodejce nenese zadnou
odpovédnost za posSkozeni trouby nebo
zranéni zpUsobena nedodrzenim pokynl o
pfipojeni.

Vodi¢e v tomto kabelu mohou byt oznaeny v

souladu s nasledujicim kédem:

Zelenozluty = UZEMNENI Modry= NEUTRALNI

Hn&dy= ZIVY



Drive nez zavolate servis

Pokud trouba nefunguje 3. Zkontrolujte, zda je spravné zvolena funkce a
1. Zkontrolujte, zda je trouba spravné pfipojena. Casovac.
Pokud neni, zastréku odpojte, pockejte 10 4. Ujistéte se, zda jsou dvirka spravné zaviena a
sekund a opét pfipojte. zda se aktivoval bezpecnostni systém dvifek.
2. Zkontrolujte pojistku nebo jisti¢ v domacnosti. V opacném pfipadé nebude mikrovinna
Pokud nefunguji spravné, otestujte zasuvku energie proudit do trouby.

pomoci jiného spotfebice.

POKUD ZADNY Z VYSE UVEDENYCH KROKU NEODSTRANI PROBLEM, PAK KONTAKTUJTE
KVALIFIKOVANEHO ELEKTRIKARE. NEPOKOUSEJTE SE NASTAVOVAT ANI OPRAVOVAT TROUBU
SVEPOMOCNE.

POKYNY K NADOBI

1. ldedlni material pro mikrovinné nadobi je malé ¢astice, které mohou zpUsobit jiskieni a
propustné pro mikroviny, které umoziiuje pozar.
prostup energie pfes nadobi a ohfev pokrmu. 4. Doporucujeme okrouhlé/ovalné nadobi
2. Mikroviny neprochazeji pfes kov, proto namisto ¢tvercovych, protoze pokrm ma
nepouzivejte kovové nadobi nebo nadobi s tendenci se prevafrit.
kovovym okrajem. 5. Tenké pasy nebo hlinikovou félii miZete pouzit
3. Nepouzivejte recyklovany papir pfi k prekryti jemnych &asti pokrmu. Ponechte
mikrovinném ohfevu, nebot’ muze obsahovat v8ak volny prostor nejméné 2,54 mezi félii a

vnitfnimi sténami trouby.

Tabulka niZe je vSeobecna pfirucka pro volbu spravného nadob

NADOBI MIKROVLNY| GRIL KOMBINACE|
Teplu odolné sklo Ano Ano Ano
Obycejné sklo Ne Ne Ne
Teplu odolna keramika Ano Ano Ano
Plast pro mikroviny Ano Ne Ne
Kuchyrisky papir Ano Ne Ne
Kovovy podnos Ne Ano Ne
Kovovy rost Ne Ano Ne
Hlinikova félie & hlinikova nadoba Ne Ano Ne
@ © (©)]

1. Bezpecnostni systém dvifek

2. Okénko trouby

3. Podlozka talife

® 4. Ovladaci panel
5. VInovod (Neodstranujte slidovy kryt
vinovodu)

o

Sklenény talif

Grilovaci téleso

Kovovy rost
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OVLADACI PANE

™ ZOBRAZIT
Doba pfipravy, vykon, kontrolka funkce a ¢as.

==X NAPAJENI
Stisknutim tohoto tla¢itka nastavte vykon mikrovin.

=X GRILL/COMB.
Stisknutim tohoto tlacitka zvolte funkci grilu nebo jeden
ze dvou kombinovanych rezimu.

@ HODINY

Stisknutim tohoto tlacitka spustite nastaveni hodin a
= opétovnym stisknutim dokongite.

ol AUTO COOK
N {GD) Stisknutim okamZité zvolite pFipravu oblibenych pokrma.

30” @ START / RYCHLY START

@ C) Stisknutim spustite program ohfevu. Opakovanym
stisknutim tlagitka spustite okamzity ohfev bez
nastaveni vykonu a ¢asu.

wld
” ] & | ¢As/HMOTNOST
O &l Otocenim ovladace nastavte ¢as nebo ¢asovac.
Otocenim zvolite hmotnost nebo pocet porci.

sToP Q) «
) sToP () STOP/ZRUSIT
Stisknutim zrusSite nastaveni nebo resetujete troubu
pfed nastavenim programu vareni. Stisknutim jednou
docCasné zastavite ohfev nebo dvakrat zrusite ohfev
uplné.
Slouzi také k nastaveni détského zamku.
A4 r v O
POUZITI OVLADACU
Po kaZdém stisknuti tlagitka zazni akusticky signal MIKROVLNNY OHREV
pro potvrzeni stisknuti. Pro ohfev s pouzitim mikrovin stisknéte tlacitko
NASTAVENI DIGITALNICH HODIN POWER pro volbu Grovné vykonu mikrovin a pak
Kdyz je trouba pfipravena pro zadani, dotknéte se pomoci ovladace TIME/WEIGHT nastavte
jednou nebo dvakrat tlacitka CLOCK k nastaveni pozadovanou dobu. Nejdel$i ¢as ohfevu je 95
12 nebo 24 formatu hodin. minut.
Priklad: Pfedpokladejme, Ze chceme nastavit ¢as Zvolte uroven vykonu tlagitkem POWER:
trouby na 8:30. Napfiklad, pfedpokladejme, Ze chcete ohfivat 1
1. Stisknéte jednou nebo dvakrat tlacitko CLOCK minutu pfi 60% mikrovinného vykonu.
2. Otocenim TIME/WEIGHT nastavte ¢islici hodin 1. Stisknéte tlacitko POWER ftfikrat.
na 8. 2. Otocenim TIME/WEIGHT nastavte 1 :00.
3. Stisknéte tlacitko CLOCK. 3. Stisknéte tlacitko START/QUICK START.
4. Otocenim ovladace TIME/WEIGHT nastavte Stisknuti tlagitka i .
minuty, dokud displej nezobrazi 8:30. POWER Vykon ohfevu
5. Stisknutim CLOCK potvrdte nastaveni.
POZNAMKA: Pro kontrglu Casu béhem vareni Jed”°9 10(1%
stisknéte jednou tlac¢itko CLOCK, zobrazi se ¢as. Dvwakr’at 80%
Trikrat 60%
Ctyrikrat 40%
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Pétkrat 20%
Sestkrat 0%

GRILOVANI/KOMBINOVANY REZIM.
Grilovani/kombinovany rezim ma tfi rezimy vafeni:
gril, kombinace 1 a kombinace 2. Stisknutim

tlacitka Grilllcomb. cyklicky zvolte poZzadovany.
Nejdelsi doba pfipravy je 95 minut.

Grilovani je zejména vhodné pro tenké platky masa,
steaky, kotlet, kebabl, klobas nebo kousku kurete.
Je vhodné také pro sendviCe a gratinované pokrmy.

Kombinace 1: 30% ¢€asu pro mikrovinné vareni, 70%

pro grilovani. Pouzijte pro zapékané pokrmy.

Kombinace 2: 55% ¢asu pro mikrovinny ohfev, 45%

pro gril. Pouzijte pro pudinky, omelety, pe¢ené
brambory a driibez.
PRIKLAD: Predpokladejme, Ze chcete nastavit
kombinaci 1 pro 25 minut.
1. Stisknéte dvakrat tlacitko GRILL/COMB.
2. Otocenim ovladace TIME/WEIGHT
nastavte 25:00.
3. Stisknéte tlacitko START/QUICK START.

AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI

Trouba umozruje rozmrazovani masa, driibeze a
morskych plodud. ¢as a vykon rozmrazovani se
nastavi automaticky po naprogramovani hmotnosti.
Rozsah hmotnosti mrazenych pokrmu je od 100 g
po 1800 g.

PRIKLAD: Predpokladejme, Ze chcete rozmrazit
600 g garnatu.

1. Vlozte mrazené garnaty do trouby.

2. Otocenim ovladace TIME/WEIGHT proti
sméru hodinovych ruci¢ek nastavte
hmotnost 600 g.

Stisknéte tlacitko START/QUICK START.

w

Menu automatické pripravy

POZNAMKA: pokud zazni uprostfed rozmrazovani
akusticky signal, obratte pokrm. RYCHLY START
Tato funkce umoznuje rychlé spusténi ohfevu.
Opakovanym stisknutim tlacitka START/ QUICK
START nastavte dobu ohfevu, trouba se spusti
okamzité na plny vykon.

Détska pojistka

PouZivejte k zabranéni provozu trouby bez
dozoru détmi.

Nastaveni détské pojistky: V pohotovostnim
rezimu jednu minutu bez jakékoli operace
trouba automaticky prejde do rezimu détské
pojistky a rozsviti se kontrolka zamku. Ve stavu
zamku jsou v8echny podloZky deaktivovany.
Zru$eni détské pojistky: V rezimu détské
pojistky oteviete nebo zaviete dvifka trouby a
program zruste.

AUTOMATICKA PRIPRAVA
Pro pokrmy nebo néasledujici rezimy pfipravy neni
nutné programovat trvani vareni a vykon. Staci
zvolit typ pfipravovaného pokrmu a hmotnost.
Uprostfed vareni je nutné pokrm obratit pro
rovnomérné vareni.
U nékterych programator( se proces v poloviné
pFerusi a zazni akusticky signdl k pfipomenuti
otevreni dvifek a kontrole procesu, pfipadné
obraceni pokrmu; dbejte na to, Ze pokrm mulze byt
velmi horky. K pokracovani ve vafeni pouze
zavrete dvifka a stisknéte start, trouba bude
pokracovat v ohfevu po zbyvajici dobu.
Napfiklad: vareni 400 g ryb.

1. Stisknéte Sestkrat tlacitko AUTO COOK.

2. Otocenim ovladace TIME/WEIGHT

nastavte hmotnost 400 g.
3. Stisknéte tlacitko START/QUICK START.

IMPORTANT NOTES

Kod Pokrm/rezim pfipravy
@; Kéva/Polévka (200 mi/salek)
© Ryze (g)
Spagety (9)
Brambory (kazdé 230 g) "
@’ Automaticky ohfev (g)
Ryby (9) 2
O Kufe (g)

A

Hovézi/Jehnéci (g)

3

%|Q

Masovy $piz (g)

Vysledek automatické pfipravy zavisi na
vice faktorech, jako je tvar a velikost
pokrmu, osobni chut nebo stav upeceni.
Pokud najdete uspokojivy vysledek,
upravte si dle toho dobu pFipravy.

Pro Spagety pfidejte pfed vafenim vafici
vodu.
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PECE A CISTENI

Pred cisténim vypnéte a odpojte troubu od
elektrické sité.

Udrzujte vnitfek trouby &isty. Utfete zbytky
pokrm0 a napoju pfilepené na sténach pomoci
vihké utérky. V pfipadé silnéjSiho znecisténi
muZete pouzit jemny myci prostfedek.
NepouZivejte spreje ani jiné drsné Cistice, nebot
mohou poskodit povrch dvifek.

Vnéjsi povrch Cistéte vihkou utérkou. Abyste
zabranili poSkozeni funkénich dill uvnitf trouby,
zabranite vniknuti vody pfes vétraci otvory.
Utfete obé strany dvifek, t&snéni a pfilehlé ¢asti
Casto vihkou utérkou. Nepouzivejte drsné Cistice.
Zabrarite namoceni ovladaciho panelu. vycistéte
jej mékkou vihkou utérkou. Pfi ¢isténi ovladaciho
panelu nechte dvifka oteviend, abyste zabranili
nechténému zapnuti.

Pokud se para nahromadi uvnitf nebo kolem
vnéjsi dvifek trouby, utfete je mékkou utérkou.
To muze nastat, kdyZ se trouba pouziva ve
vlhkém prostredi. Je to zcela normaini.
Prilezitostné je nutné vyndat sklenény oto¢ny
talif za ucelem cisténi. Umyijte jej v teplé vodé se
saponatem nebo v my¢ce nadobi.

Czs8

8.

10.

11.

12.

13.

Krouzek pod talif je nutné pravidelné Cistit.
Pouze utfete povrch pod kolecky jemnym mycim
prostfedkem. Krouzek s kolec¢ky muzete myt v
jemném roztoku saponatu nebo v my&ce nadobi.
Po vycisténi jej nasadte do spravné pozice.

Pach z mikrovinné trouby odstranite viozenim
$alku s vodou a kuzi z citronu, ohfejte na 5 minut.
Vnitfek pak diikladné utfete mékkou utérkou.
Pokud je nutné vyménit osvétleni, kontaktujte
kvalifikovaného servisniho technika.

Troubu pravidelné Cistéte a odstranujte zbytky
pokrmu. Nedodrzeni ¢isténi vede k
znehodnoceni trouby a pfipadnému zkraceni
zivotnosti nebo to mize vést k nebezpeénym
situacim.

Nelikvidujte tento spotfebi¢ spole¢né s béznym
domovnim odpadem; musite jej odnést na
pfislusné sbérné misto.

PFi prvnim pouziti mikrovinné trouby s grilem z ni
muZze vychazet kouf nebo zapach. Je to normalni
jev, protoze trouba je vyrobena z oceli pokryté pfi
vyrobé olejem a novy olej vytvari kouf a zapach.
Tento jev po kratké dobé pouziti zmizi.



D

=0
O
e
-2

J L
MUKPOBOJIHOBAA MNEYb

mopenb: CMG 2071DS

PykoBoaCcTBO nosnb3oBaTtend

I'Iepe/:\ yCTaHOBKOIﬁ N UCnosib3oBaHMEM Ne4n HeOﬁXOFlI/IMO BHMUMaATESIbHO O3HAKOMUTLCA C AaHHbIM PyKOBO,ELCTBOM.

Huxe Heobxoanmo 3anucats CEPUVHBIA HOMEP, KOTOpbI yka3aH Ha 3aBOACKOM Tabrnmyke NnprobpeTeHHON neuun, n

1Ccnonb3osaTh 3Ty HopMauuio B ByayLiem.

CEPWUAHBIV Ne

‘Haier Europe @D @[] @D @D !
| 707200188 | 0240048200 (902100150 08005004848,
210010773 943914150 2!

@®0 | @C (2] (Gr]N Q1 i
. 027529410 334224000 | 0820220224 (80111505050 |0848780780 "/

Canoy @ Haier




Heknapauusa cooTBeTCTBUSA TpeboBaHMAM 6e3onacHocTy (Hopmbl EC)

Paswelas c € MapK1pOBKY Ha 3TOM NPOAYKTE, Mbl NOATBEPXAAEM COOTBETCTBUE
BCEM COOTBETCTBYIOLIMM €BporneickuM TpeGoBaHusiM 6Ge3onacHoOCTW, 3[40POBbs U

OKpYyXXatoLLel Cpeabl, KOTOPbIE MPUMEHSIOTCA B 3aKOHOAATENbCTBE ASlS 3TOr0 NPOAYyKTa.

YTunusauusa v 3awimrta okpyxatowen cpeabl (Hopmbl EC)

HaHHbIi npubop wMeeT MapkupoBKy B coOOTBeTCTBMM C [EBponeickon
ovpektBoin  2012/19/EC o6 oTxogax NpPOW3BOACTBA  3MEKTPUYECKOrO
= VNANEKTPOHHOro obopynoBaHus (WEEE). OTxoabl npon3BoacTBa

aneKTpuyecKkorou 3NEKTPOHHOTO obopynosaHus cogepxar
3arpsisHsioLLneBeLlecTBa (KOTOpble MOTYT HeraTMBHO BIMSITb Ha OKPYXaloLlylo cpeay)

MNOCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (KOTOpble MOANEeXaT MOBTOPHOMYMCNOMNb30BaHUIO). BaxHo,

4yToBbl OTXOABI MPOM3BOACTBA JMEKTPUYECKOTO U 3NIeKTPOHHOro  obopyaoBaHust

noasepranucb cneunanbHonobpabotke C LUenblo  yaaneHus U yTUnu3aumm Bcex
3arpAsHAIOLIMX BeLLeCTB, a Takke pereHepauuyM U MOBTOPHOTO WCMOMb30BAHNSA BCEX

marepmarnos.

Kaxablii MOxeT caenaTb CYLIECTBEHHbIN BKMaj B NpeAoTBpalleHne 3KOMOruyecknx
npoGnem, BbI3bIBAEMbIX OTXOAAMU MPOU3BOACTBA 3ANEKTPUYECKOTO  WINEKTPOHHOTO
060pyaoBaHust; Ans 3TOr0 BaXHO NPUAEPKUBATLCSH HEKOTOPbLIX OCHOBHbIX NPaBuI:
*Henb3si obpalyaTbcsl C 0TXOA4amu MPOU3BOACTBA INEKTPUHECKOTO W 3MEKTPOHHOTO
06opyaoBaHusi, kak ¢ GbITOBBIMW OTXOAAMMU;

« OTxoAbl MPOM3BOACTBA JMEKTPUHECKOrO W 3MEKTPOHHOrO obopydoBaHust criedyet
nepeaaBatb B MyHKTbl cGopa, KOHTPONMpyemble oOpraHamu MeCcTHOMBNAcT Wnv
3aperucTpupoBaHHbLIMU KOMMNaHusiMu. Bo MHOruMx cTpaHax npu Hanmuumm GonbLuoro
KonuW4yecTBa OTXOLOB MPOU3BOACTBA IMEKTPUYHECKOrO WINEKTPOHHOrO 0BopyAoBaHUs
c60op OTXOA0B OCYLLECTBMSETCS HA AOMY.

« lpu nokynke HoBOro npuGopa cTapblii NPMGOP MOXHO BO3BPATUTL PO3HUYHOMY
TOProBOMY MpeAnpusTUio, koTopoe 06s3aHO NpuHATL ero GecnnaTtHo HaocHOBE
B3aMMHO-OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS, €CNM 3TO NpuBOpblI  aHanorMyHoro Twna,

MBO3BpaLLaemblvi NPUGOpP MeeT Te xe PyHKLMK, YTO U NpoaaBaeMmblii.
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MEPBI IPEJOCTOPOXHOCTH AJIs1 UCKJIIOYEHHUA BO3MOXKHOI'O

BO3JAEMCTBUSI U3BITOYHOM MUKPOBOJIHOBOM YHEPT MU

1. He nbiTaritecb Bko4YaTb MUKPOBOJTHOBYIO NEYb C OTKPLITON ABEPLIEN, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K TOMY, YTO Bbl NOABEPrHETECH BO3AENCTBUIO BPEOHOrO ANs 300POBbsi
MWKPOBOJTHOBOIO M3ny4eHusi. He oTknovaiite 3almTHble GrOKMpPOBKU.

2. He nomellanTte HWKakne npeameTbl MexXay ABepLen 1 nepeaHen naHensto MUKPOBOHOBOM
neyu, 1 He fonycKanTe ckanmmMBaHus rpsian UM OCTaTKOB YUCTALLUX CPEACTB Ha
YMNOTHAEMbIX NMOBEPXHOCTSIX.

3. 3anpelaetcs nonb30BaTbCs HEUCNPABHOM MUKPOBOJSTHOBOW MeYbto. OYeHb BaXKHO, YTOObI
ABepLa MUKPOBOSTHOBOM NeYn NioTHO 3akpbiBanack, U YTobbl He BbINIo NOBPEXAEHWI Ha:
a) pAsepue (oedopmupoBaHa),

b) neTtnsix un 3awenkax (CMOMaHbl NN HENMOTHO 3aKPENEeHbI),
C) YNNOTHUTENbHbLIX NPOKNaAKax ABEPLbl U YNIIOTHAEMbIX MOBEPXHOCTSAX.

4. PerynupoBkv 1 pEMOHT MUKPOBOSTHOBOW NEYN AOSMKHbI BbIMOHATLCSA TOSbKO
KBanMULMpOBaHHbIM NEPCOHANOM, 3aHMMAIOLLMMCSt TEXHUYECKUM OBCNY>XMBaHWUEM.

COJEP)KAHHUE
BAXHBIE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE BESOMACHOCTU ... 3
TEXHUUECKUE XAPAKTEPUCTUIKM. ...t 4
VCTAHOBKA ...ttt ettt 4
PALVOTIOMEXM ...t e e et 4
MHCTPYKLIMW MO BbINONMHEHWIO 3A3EMIIEHN/A .. .5
OBLUVE MPUHLMbI MPUTOTOBMNEHUA ML B MUKPOBOMTHOBOW MEYUN ... 5
MPEXIOE YEM OBPATUTLCA 3A NMOMOLLBKO B CEPBUCHYHD CIYXKBY ... 5
MOCYOA ANA NMPUFOTOBMEHUA ML B MAKPOBOJTHOBOWM MEYUM ... 6
KOMMOHEHTbI MUKPOBOJTHOBOW TTEUM ....c..oooe oo 6
TTAHETTD YTIPABIIEHUIA ... 7
HACTPOWKA CPEACTB YMPABIEHUA TIEUBKO .....ooivieoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 8
HACTPOWIKA LINGPOBBLIX YACOB
MPUTOTOBMEHWE B MUKPOBOJTHOBOM PEXUME ..........o.ooovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 8
TPUTIB/KOMB. ...ttt 8
ABTOMATUYECKOE PA3MOPAXUBAHUE MPOOYKTOB...........ocuceieveeeeeeeeeeeeeeeeeeae e 8
BBICTPBIVI TTYCK ...ttt 8
BAMOK OT LIETEM. ..o r e en e e enen e 8
MPUTOTOBMEHWE B ABTOMATUYECKOM PEXKUME ..o 9

MeHto NpMroToBrieHns B aBTOMaTUHECKOM pexnme
UMCTRKA VT YXOL .. et eee e
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BAXHbIE UHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

Mpw ncnonb3oBaHun anekTponpubopos TpebyeTcs
cobnogeHne oCHOBHbIX Mep 6e3onacHocTH,
BKIOYas criegyolee:

NMPEOYNPEXAEHUE: [Ins noHWxeHWa pucka
NOJSTyYEeHUs1 OXOroB, NOPaXXEHUS AMEKTPOTOKOM,
BO3ropaHusi, Nony4eHns TpasM JII0AbMU UNn
BO3ENCTBUS N3ObITOYHON MUKPOBOTHOBOM
3Hepruy Heobxoammo crieaytoLee:

1.

2.

MpounTtaTh BCE MHCTPYKLMK Nepes
1CNOoNb30BaHeM yCTPOMCTBA.

Mcnonb3oBaTtb A4aHHOe YCTPOMCTBO TOMLKO MO
Ha3HaYeHMIO COrnacHo OMMCaHMUIO B 3TOM
pykoBoACTBe. He vcrnonb3oBaTh KOPPO3UHbIE
XMMUKaTbI UK Napbl B 3TOM yCTponcTee. JTOT
TUMN neymn creumansHo paspaboTaH ans

pasorpeBaHusi, MPUroTOBNIEHNS UMW NPOLAYKTOB.

OH NPOMBILLNIEHHOTO UCMONb30BaHNS.
Meyb He BkNtoYaTh, KOrga oHa nycTa.
Meyb Takke 3anpeLyeHo UCronb30BaTh Npu
HanM4ynM NOBPEXAEHWI LIHYpa NUTaHUS UMK
BUWJIKW, ecrnn cama nedb pabotaet
HeHaanexalimm obpasoM, Unv ecnuv neyb
YPOHUIM N OHa nospexaeHa. MNpu
NOBPEXAEHWUW LLUHYPa NUTaHUsI OH JOMKEH
ObITb 3aMeHeH U3roToBUTENIEM, €O
CEPBUCHLIM areHToM UNnn Apyrum
KBanMULMPOBAHHLIM  NULIOM ANst
npeaoTBpaLLEeHUst ONacHON CUTyaLun.
NMPEOYNPEXOEHWE: Oetam HyxHO
No3BONATb UCTOSIb30BaTh MUKPOBOITHOBYHO
neyb 6e3 NpPMCMOTPa TOMbKO MOCIEe TOro, KaK
1M ByaeT B 4OCTaTOYHOW Mepe 06BbACHEHO,
Kak nonb3oBaTbCst NeYblo 6e3onacHbIM
obpa3om, 1 Kak1ue onacHoCTV MOTyT BO3HMKaTb
OT HeHaAnexallero UCnosb30BaHus.
Mpenynpexaenune: Korga ycTponcTeo
paboTaeT B KOMOGUHUPOBAHHOM peXxume,
[eTsIM paspeLlaeTcs Nonb30BaThCs NeYblo
TONbKO MOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX M3-3a
BbICOKMX TemnepaTyp, KOTOpble Npou3BOAUT
neyb.
[ns cokpalleHus pyicka BO3ropaHusi BHYTpy
neuu:
Mpw pasorpeBaHuy NULLM B NI1AaCTUKOBOM
nnm 6ymaxkHoM KoHTelHepe Heobxoanmo
4acTo NPOBEPSATb Ha HanM4ne BO3MOXHOro
BO3ropaHusi.
Mepen nomelleHnem GymaxHbIX Unn
NNacTUKOBbIX MAKETOB B NeYb C HUX
Heo6X0ANMO CHUMaTb NPOBONOYHbIE
3aXUMbI-3aKPYTKU.
Ecnu 6yneT 3ameyeH abiM, yCTPOWCTBO
OTKIMIOYUTL UMK BIKMIOYUTE U3 PO3ETKY, a
OBepLy AepxaTb 3aKpbITON ANs TyLleHus
nnamMeHu, KOTOPOE MOTJIO BO3HUKHYTh.
BHyTpeHHIol0 YacTb Nevn He JornyckaeTcs
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

ncrnonb3oBaTh Ansi XxpaHeHusi. Korga neyb He
MCMOMb3yeTCs, BHYTPU Hee Henb3s
0OCTaBnATb OyMaxkHble n3genusi, nocyay Ans
NPUrOTOBIEHUS NN NPOAYKTbI NUTAHUS.
NPEOAYMNPEXOEHWE: >)Xngkne n nHole
nuLLEeBble NPOAYKThI 3anpeLLaeTcs
pasorpeBaTtb B MMOTHO 3aKPbITbIX KOHTENHEPaX,
TaK Kak OHW CrOCOOHbI B3pbIBaTbCA.
PasorpeB HannTKoB B MUKPOBOJTHOBOM
pexuMe MOXeT NPUBOAUTb K 3adepXKaHHOMY
BCKMMNaHMIO C BblIOpacbiBaHNEM XUOKOCTH,
NO3TOMY HY>KHO ObITb OCTOPOXXHbLIM NpU
BbIHUMaHWUW KOHTEHepa.
3anpeluaeTcs xapuTb eqy B neun. Mopsivee
Macno MOXeT NoBpeanTb AeTanu neuu un
nocyay, u Aaxe BbI3BaTb 0XOMM KOXMU.
Anua B ckopnyne v Lenble anua, cBapeHHble
BKPYTYHO, HEMNb3S pasorpeBaTb B
MWKPOBOJTHOBbIX Mevax, Tak kak OHU MOryT
B30pBaTbCS Aaxe Mocrne OKOHYaHust
MWKPOBOJTHOBOIO pa3orpeBaHus.
MneBble NPOAYKTLI C TBEPAOW KOXYPOW,
HanpumMep, kapTodernb, Lenble ThiKBbl, A0MOKM
1 KallTaHbl, HEO6XOAMMO NPOThIKAaTL Nepes,
NpUroTOBIEHNEM.
CopepxuMoe ByTbInoyek Ans KOPMAEeHUS 1
netckmx 6aHodek HeobXxoAnMO nepemeLLMBaTh
WUInn BCTPAXMBAaThL, a TemnepaTypy
codepxmmoro HeobxoanMo NpoBepsAThL Nepes
MCMonb30BaHNEM BO M3GexaHne 0XXOroB.
Mocyna Ans NpUroToBMNEHUS MULLY MOXET
cTaTb ropsiyen 13-3a BO3feicTBus Tenna,
nepepgatoLLerocs ot pasorpeton eabl. [lloatomy
ans obpalleHusi ¢ Nocyaon MoryT
noTpeboBaTbCs KyXOHHbIE PYKaBUYKM.
Mocyny HeobxoaMMo NPoBEpPSITL Ha
NPUrogHOCTb K UCMOMb30BaHWIO B
MWKPOBOJTHOBOW MEYM.
MPEQYMNPEXOEHUE: NMio6omy yenoseky, He
obnapatoLeMy COOTBETCTBYIOLLEN
NOArOTOBKOW, OMACHO NPOBOAUTL Mobble
paboTbl MO 06CNYXMBAHWIO NN PEMOHTY,
KOTOpble BKIOYaloT B cebs cHATHE KaKmx-
nmbo kpbllek, obecneyrBaloLLMxX 3aLLuUTy OT
BO3[ECTBUSI MUKPOBOMHOBOW 3HEPTUN.
[aHHoe nsaenue saenseTca obopynoBaHNeM
Ipynnbl 2 Knacca B. Npynna 2 BkntoyaeT B
cebs BCe NPOMbILLUMEHHbIE, HAaYYHblE 1
mMeauumHckue (ISM) ycTponcTea, B KOTOPbIX
npegHaMepeHHO reHepupyeTcs
paavoyacToTHast dHeprusi, W/unu oHa
MCNOoNb3yeTcs B BUAE 3MEKTPOMarHUTHOro
n3nyyeHusi Ans obpaboTkm matepuanos, a
TaKke ctoga BXxogut obopygosaHue ans
NPOBEAEHNS 3NEKTPOIPO3NOHHOM 06paboTKu.
O6opynoBaHue Knacca B siBnsietcs
obopyaoBaHVeM, NPUrOAHbIM Ans



1.

MCMOMNb30BaHMS B JOMaLUHUX YCNOBUSAX U B
YCINOBMSIX, B KOTOPbIX MMEETCS MpsiMoe
MOAKITHYEHME K CETU 3MEKTPONUTaHNUSA C
HU3KMM HanpspkeHueMm, nuTaroLen saaHus,
npeaHasHaveHHbIE A8 XUMbIX LEenen.

. Mpunbop He npegHasHaveH Ans

CaMOCTOATENBHOWN 3KCNyaTaumMmn A4eTbMu,
NOAbMU C OrPaHUYEHHBIMU PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbIMU CMIOCOBHOCTSIMM,
HeJoCTaTKOM OMbITa U 3HAHWI; Tak1e Nam
MOTYT MoJfIb30BaTbCSA NPUBOPOM TOSLKO MoA

19.

20.

NPUCMOTPOM NULLA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30MacHOCTb, KOTOPOE pacckaxeT npasuna
nonb3oBaHus Npubopom 1 nNpocrneanT 3a
BbINOMHEHNEM UHCTPYKLMIA.

[eTn AOmKHbI HAX0AUTLCS NOA NPUCMOTPOM,
4YTOObI OHW HE MCMOoNb30Barny YCTPOWUCTBO Ast
nrpsbl.

BHumanue! Ecnn Bpema npurotoBneHua B

MWUKPOBOJTHOBOW Neyn cocTaBnaeT 6onee 2 MUHYT,

TO OX/a>XXAAOLLMIA BEHTUNATOP BKIIIOYaeTCA
aBTOMAaTUYECKMN MPUMEPHO Ha 3 MUHYTHI.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

230 B-50 "'y, 1200 BT (4118 MUKPOBOMHOBOIO pexunma)

MoTpebneHue anekTposHePrum:

900 BT (ans pexvima rpunb)

BbixogHas MWKPOBOJTHOBasA MOLLUHOCTb!:

700 BT

Paboyas yactoTa:

2450 My

Hapy>xHble pasmepbi:

262 mm (B)x452 mm (LWL

)x335 mm ()

Pasmepbl BHYTpEHHEN YacTu neyu:

198 mm (B)x315 mm (LL)x297 mm (M)

BmecTumocTb neun:

20 nutpos

PaBHOMEPHOCTb NPUrOTOBEHUSA:

CucTtema ¢ BpallarLencst nogcTaBkon

Bec HeTTO:

Mpubnus. 11,3 kr.

YCTAHOBKA

Heobxoammo npoBepuThb, 4TO6bLI BCe
ynakoBO4YHble MaTepuarsbl ObIn CHATbI C
BHYTPEHHel YacTu ABepLibl.
ANPEAYNPEXAEHUE: MPEOYNPEXOEHWE:
MpoBepuTb Neyb Ha oTCyTCTBUE NIOOBIX
NOBPEXAEHNI, HanpuMep, NepekoLleHHas unu
COrHyTas ABepua, NoBpexXaeHHble YNoTHEHNS
ABepLibl U YNNOTHUTENbHbIE MOBEPXHOCTY,
CromaHHble unu ocnabneHHble ABepHble NeTnm
1 3aLLlerku, a Takke BMATUHbI BHYTPU cCaMoi
neym unu Ha asepue. Mpu Hanyum kaknx-n6o
NOBPEXAEHMWIA NeYb MCMOMb30BaTh HEMb3s, Npu
3TOM HYXXHO 06paTUTLCS K cneuuanucTam 3a
npoBefeHnem 06CnyXuBaHus.

3Ty MUKPOBOIHOBYIO NeYb HeO6X0AMMO CTaBUTb
Ha POBHY!O, YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb, KOTOPast
CMOXET BblAEpXVBaTh €e BEC U BEC CaMbIX
TSDKeNbIX NULLEBbIX NPOAYKTOB, KoTopble ByayT
rOTOBWTL B Neyu.

Meyb Henb3si ycTaHaBNMBaTh B MecTax, B
KOTOPbIX MPOMCXOANT HarpeB, HaKoNneHve Bnaru
unm

o6pa3oBaHue BbICOKOIN BNaXHOCTU BO3ayxa, a
Takke BONN3UN ropoyrx MaTepuasnos.

[Ons Hagnexawen paboTbl NeYb A0oMmKHA
06ayBaTbCst 4OCTATOYHbIM BO34YLLUHLIM MOTOKOM.
MpeaycmoTtpeTb npocTpaHcTBo 20 CM Hag neybto,
10 cm no3agu n 5 cm ¢ 06enx CTOpOoH.
3anpellaeTcst HakpbIBaTb UNK 3arnyLuath nobble
OTBEPCTUSA Ha yCTponcTee. 3anpeLuaercs
CHUMAaTb HOXKKN MeYyu.

3anpellaeTcs UCMonb3oBaTh neyb 6e3
CTEKISIHHOrO NOAAOHA, PONTMKOBOM OMopbl U
CTEPXHS B UX HaANexaLmx nosuumsx.
MpoBepuTbL OTCYTCTBUE NOBPEXAEHMI HA LLUHYpE
NUTaHNA, U YTO OH HE NPONOXKEH NoA NeYblo, No
ropsiyvM NOBEPXHOCTSIM MUK BONU3U OCTPbIX
yrnos.

PoseTka anekTponuTaHusi 4OMKHA HAaXo0AUTLCA
no6nmn3ocTu oT Neun, YTobbl BUIIKY MOXHO Oblno
BbICTPO BbIHYTb NPU IKCTPEHHOW HEOOXOAMMOCTH.
3anpellaeTcst UICNONb30BaThb NeYb BHE
MNOMELLIEHUNIA.

PAHMOHOMEXM

Pa6oTta neun cnocobHa co3gaBaTb NOMeXxu
pagvonpuemMHuKam, Tenesnsopam unv nogoGHoMy
060pyaoBaHuIo.

Mpy HaNUYKMM NOMEeX MX MOXHO COKPaTUTb UK
YCTPaHWUTb, NPUHSAB CreaytoLime Mepbl:

[MpoBecTn YNCTKY ABEPLbI U YNIOTHUTENBHON
NMOBEPXHOCTY MeYu.
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MN3MeHUTb opueHTaLmio NpuHMMatoLLeit
aHTeHHbI paguonpueMHka Unu Tenesusopa.
MepecTaBuUTb NeYb OTHOCUTESTBHO
NPUHMMAIOLLLEro YCTPOMCTBa.

Y[anuThb neyb oT NPUHUMALOLLETO YCTPOIICTBa.




5.  BKIHOYMTb BUIIKY NeYn B APYryro pO3eTky,
YTOObI NeYb ¥ NPUEMHUK BbINU MOAKIHOYEHb! K

Pas3HbIM KOHTYpaM.

WHCTPYKUWMW MO BbINONMHEHUIO 3A3EMJIEHUA

[laHHOE yCTpOMCTBO AOIMKHO BbITh 3a3eMrieHo. JTa
neyb OCHAaLLAETCs LWHYPOM MUTAHUS!, UMEIOLLIUM
3a3eMIISIOLLYHO XKMITy C COOTBETCTBYIOLLM
3a3emMndarwmm gonosIHUTENTIbHbIM KOHTAaKTOM B
BUnKe. Bunky cnegyet BkntoyaTtb B pO3eTKY
3MEKTPONUTAHUS, YCTAHOBMEHHYIO U 3a3EMIEHHYIO
Hagnexaiiym obpasom. MNpu BO3HNKHOBEHUM
KOPOTKOrO 3aMblKaHWUS 3a3eMIEHNE NMOHMKaET PUCK
NOPaXXeHUs ANIEKTPOTOKOM 3a CHET Hanmuus
OTBOASALLEN XMWIbl AN 3NeKTpu4ecTsa.
PekomeHayeTcs npeaycMoTpeTb OTAENbHbIA KOHTYP
3MEKTPONUTaHNUS AJ1S UCMOMb30BaHMS €ro C NeYbHo.
Mcrnonb3oBaHWe BbICOKOrO HanpsiKeHUst onacHo, 1
3TO CNOCOBHO NPUBECTY K BO3TOPAHMIO UMW UHBIM
HexenaTerbHbIM SIBMEHUSM, 13-32 KOTOPbIX MeYvb
GyneT nospexaeHa.

NPEAYNPEXAOEHUE: HeHapnexauiee
MCMNONb30BaHNe 3a3eMIsoLLEN BUMKU CMNOCOBHO

NPUBECTU K NMOPaXXEHWNIO SIIEKTPOTOKOM.

MpumeyaHue:

1. TMpu Hanuuum NoBbIX BONPOCOB KacaTenbHO
3a3eMIIeH1s1 UM UHCTPYKLMIA MO
MCMOSb30BaHUIO dnekTponpubopos
Heobxoanmo obpaTuTbCS K
KBaNMMULMPOBAHHOMY 3MIEKTPUKY UK
crneumnanucTy no o6CnyXMBaHuHo.

2. Hwv npegnpusiTMe-usroToBuTeEmNb, HU NpoaaBeL]
He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBpeEXAeHNe
neyn unm nonyvyeHue Tpaem nabMu, KOTopblie
BO3HUWKNN 13-3a HECOBNOAEHNSA NpaBun
BbIMOSIHEHUS ANEKTPUYECKUX COEANHEHWIA.

XKunbl B rnaBHom kabene gaHHOro yCcTponcTBa

OKpaLUMBaKTCS B pasHble LBeTa A1 MapKUpPOBKU

cnegyoLlero:

3eneHblit 1 xenTbit = 3EMNA Cunnit = HEUTPAIb

KopuyHesbin = HAMNPAXEHNE

OBLUME NMPUHLUMIMbI NPUTOTOBNEHUA NMULLIA B
MUKPOBOJIHOBOW MNMEYH

1. TvweBble NpoaykTbl HEOHBX0AMMO
pacnonaratb akkypaTHO Afs MPUroTOBMEHWS.
Haunbonee ToncTble YacTu Hy)XHO KracTb No
HanpaBsneHuto K kpasim 6ntoaa.

2. TpebyeTtcsa cobniogeHne BpeMeHn
npurotosneHns. Heobxoanmo ncnonb3osatb
camoe maroe Bpems, ykasaHHoe Ans
NPUroTOBrEHUs!, 1 406aBNATbL GonbLue
BpEMeHu No Mmepe HeobxogumocTu. MNuwa,
nepefepXaHHasi B neuun B npotiecce
NPUroTOBIEHUSs], CNOCOBHA AbIMUTbL UMK
3aropeTbCsi.

3. TMwuwwy HeobxoaMMo HakpblBaTh Npu
npurotosnexHun. Kpbllwka npegoTepalyaeT

pas3bpbl3rMBaHne u cnocobcTeyeT
paBHOMEPHOMY NMPUrOTOBIEHWIO.

4. Tliwesble NpoayKTbl crnegyeT
nepeBopaynBaTb OAUH pas3 Asi YCKOPEHUs
npouecca npv NPUroTOBMEHUN TaKnX
NPOAYKTOB, KaK LibINIIEHOK Unv rambyprep, B
MWKPOBOJIHOBOM pexumMe. bonblune kycku
msica Ans apku HeobxoaMmo
nepeBopaynBaTh HECKOMNbKO pas.

5. Takue npoaykTbl, Kak hpuKkagensku,
Heo6XoAMMO NepeBopaYMBaTh B cepeamHe
NPUroTOBIIEHNS U NEPEMELLaTb OT LIeHTpa K
Kpato britoga.

NMPEXOE YEM OBPATUTbBCAHA 3A NOMOLLBIO B
CEPBUCHYIO CITYXBY

Ecnu neyb He paboTaerT:

1. TlpoBepuTb BCTaBKy BUIKM Neyn B po3eTky. Ecnn
BUWJIKa BCTaBlIeHa HEHaAEXHO, BbIHYTb ee U3
po3seTku, nogoxaate 1 O cekyHA U BCTaBUTL ee
BHOBb HaZ1eXKHO.

2. TpoBepuTb, He Cropen fnu NpegoxpaHuTesb
uenu, n He cpaboTan N aBToMaT 3anThbl Lenu.
Ecnu aTn ycTpoiicTBa HaxoasTcsa B paboTatoLem

COCTOSIHUM, HEOBXOAMMO NPOBEPUTL PO3ETKY,
NOAKMIOYNB ApYroe yCTPOMCTBO.

MpoBepuTb NPaBUIILHOCTL NPOrPaMMUPOBAHMS
naHenu ynpasfieHUs U HaCTPOWKy Tanmepa.

4. MpoBepuTb, YTOOLI ABEpLA 3aKkpbiBanach
NMIOTHO, U NpK 3ToM cpabaTbiBana cuctema
6e3onacHoro 3anupaHus Asepubl. Ecnv ato He
NPOVCXOAMNT, MUKPOBOSIHOBas SHEPrus He ByaeT
nofaBaTbCsl BHYTPb Neyu.

ECJIN HU OOHO 13 YKASAHHLIX OEMCTBUN HE MO3BONAET YCTPAHUTL MPOBMEMY,



HEOBXOOMMO OBPATUTBLCA K KBAITM®NLIMPOBAHHOMY CMNELUNATNNCTY. 3AMPELLAETCA
MNbITATBCA CAMOCTOATEJIbHO PEIMYINIMPOBATb PABOTY N PEMOHTUPOBATb MEYb.

NOCYOA OANA NPUrOTOBNEHUA NULLM B
MUKPOBOJTHOBOW NEYU

MpeanbHbIM MaTepuanom ans nocyasbl,
KOTOpas MOXeT UCMOMb30BaThCH B
MUWKPOBOJTHOBOW NMeYu, SsBNSIeTCs Takon
maTepmar, KOTOpbIi He 3afepXvBaeT
MWKPOBOJTHOBOE M3nyveHune. KoHTelHep,
M3roTOBIIEHHbIV U3 Takoro Matepuana,
cBOBOAHO NponyckaeT MYKPOBOSTHOBYHO
3HEepruto, 1 NO3TOMY HarpeBaeTCsl TONbKO
npuroTaenueaemas nuLa.

MwukpoBonHoBOE M3nyyYeHne He MoXeT
NPOXOAUTL CKBO3b MeTarls, NoaToMy
MeTannuyeckasi nocyaa wnu 6nioga ¢
MeTannmM4eckon oTAENKON He JAOIKHbI
1cnonb3oBaThCs ANs MPUroTOBIIEHUS NULLM B
MWUKPOBOJTHOBOW Neyu.

[Mpn NpuroToBNEHUM NULLM B MUKPOBOJTHOBOW
neym He Nomnb3yTecb Gymaromn,

N3roTOBIIEHHOW U3 ByMaXHbIX OTXOZ0B, Tak Kak
Takasi bymara MOXeT cogepxaTb Menkue
YacTWUYKu MeTanmna, u 3To MOXeT BbITb
NPUYMHON UCKPEHUS W/ BO3ropaHus.

4. Jlyywe mcnonb3oBaTb KPYrible Unu oBasbHble
6nioga, a He kBapaTHbIe UK NPSIMOYTOSbHblE
KOHTEMHEePbI, TaK KaK NuLa B yrnax Takux
KOHTEVHepoB GyaeT NoABepraTbCsi CIMLLKOM
cunbHoOI Tennosoi obpaboTke.

5. [Onsa npenoTBpaLleHnst CIIULLKOM CUNbHOM
TennoBol 06paboTKM OTKPbITbIX y4aCTKOB
MWLM, X MOXHO 3aKpbIBaTb TOHKUMMN
nonockamm antoMuHueBon onbru. Ho npu
3TOM He [OMKHO UCNOMb30BaThLCS CIIULLKOM
MHOrO antoMUHUEBOM DOMbIU, U PacCTOsIHWE
MexAay Ponbrovt U CTEHKaMM Kamepbl neyn
[OMKHO BbITb HE MeHbLLe 2,5 cM.

Hwxe npeacrtaBneHbl ob6Lwme pekoMeHaaulnmn, KoTopblie NoOMOoryT Bam npaBuiibHO Bbl6paTb nocyny ansa
NPUroToBJIEHUA NULLIN B MVIKpOBOJ'IHOBOI;I neyun.

MWKPOBOJTHOB KOMBUHNPOBAHHbIN
MOCYOA bl HATPEB rPvinb HAIPEB
TepMOCTOMKOe CTEKINO Oa Oa Oa
HeTtepmocTolikoe cTekno Het Het Het
TepmocTonkasi kepamvka Ha [a Ja
Tapenka n3 nnactmacchbl, 6esonacHon
C TOYKM 3PEHNS UCMONb30BaHUA B Ha Het Het
MUWKPOBOJIHOBOW MeYn
KyxoHHasi bymara Oa Het Het
MeTannuyeckuin NpoTMBEHb Het [a Het
MeTannuyeckas pelueTka Het Oa Het
AntoMuHneBas q)onbravw KOHTENHepb! Het fla Het
13 antoMnH1eBor gonbru

KOMMOHEHTbI MMKPOBOJTHOBOW NEYN

@ € &)
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Cuctema 3awmTHON 6OKMPOBKM ABEPLbI
OKHO neyn

PonukoBoe konbLo

MaHenb ynpaenexus

BonHoBog

CTeKNAHHbIN NoAHOC

HarpeBatenb rpunsi

MeTannuyeckas pelueTka



NAHEJIb YINPABJIEHUA
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OTOBPAXAIOLLUA OUCNNEN
OTobpaxaeTcs BpeMsl NpUroToBneHus,
MOLLHOCTb, MHOMKaTOPbI p,eVICTBI/IVI 1 BpemMd Ha
Yyacax.

NMATAHUE

Ha 9TY KHOMKY HY>KHO nocneanoBaTtesibHO
HaXumMaTtbansa noBbILIEHUA YPOBHA MOLLHOCTU NMpu
npuroToBneHnn N1 B MMKPOBOJTHOBOM peXume.

FPUINb/KOMB

Ha 3Ty KHOMKy HY>XHO HaXMMaTb HECKOMbKO pa3 Anst
BXOZla B PEXMM MNPUrOTOBIEHUS Ha rpure unv ans
HaCTPOWKN OOHOrO U ABYX KOMOUHMPOBAaHHbIX
PEXMMOB MPUrOTOBMNEHUS.

YACbI
Ha aTy KHOMKy HaXkumatoT ofuH pas [ns 3anycka 4acos
neyn 1 3aBepLUaloT HaCTPOIKY NOBTOPHbLIM HaXaTnem.

NMPUTOTOBJEHUE

ABTOMATUYECKOM PEXXUME

HaxaTb AN BbINONHEHNS MTHOBEHHOW HACTPOWKN
npy NPUroToBMNEHUN 0BbIYHBIX PACNPOCTPAHEHHbIX
NpOAYKTOB.

MYCK/BbICTPbIW MYCK

HaxaTb Ansi 3anycka nporpaMmbl NPUroTOBMEHNS.
MocnenoBaTenbHO HaXMMaTb Ha KHOTKY A11s
3anycka pexuma bbicTporo npurotoBneHus 6es
npeaBapuTENbHOM HACTPOMKN YPOBHS MOLLHOCTY U
BPEMEHW MPUroTOBMNEHUS.

BPEMS/BEC

OTOT KPYroBoWi perynsiTop Hy)XHO NoBOpaYnBaTh Ass
3arnycka 4acos neyu Unv BBoAa NPOOOIHKUTENBHOCTM
MPUroTOBIIEHUS.

Ero nosopaunBaloT Ans ykasaHusi Beca npoaykTa
MUTaHUSA WU KONUYECTBa MOPLIA.

CTOM/OTMEHA

HaxaTb Ansi oTMeHbl unu cbpoca paHee
YCTaHOBIIEHHOW NPOrpaMMbl NeYN 4O UCXOLHbLIX
HacTpoek nepef yCTaHOBKOW NporpamMmbl
NpUroTOBMNEHNS .

HaxaTb oguH pa3s Ans BpeMeHHON

NPYOCTaHOBKM NMPUrOTOBMNEHUS UINW ABaXAb!

Ansi NONHON OTMEHbI NMPUTOTOBIIEHMSI.

KHorka Takke Ucnosnb3yeTcs Ans HAaCTPOWMKK 3aMka OT
aeten.
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HACTPOUKA CPEACTB YMNPABINEHUA NEYbIO

Kaxxgblil pas npu HaxaTum Ha KHOMKy pasgaeTcs
KpaTKUiA 3BYKOBOW CUrHar, NoaTBEPXAAoLLNIA
HaxaTue.

HACTPOMKA LM®POBbIX YACOB

Korpa neyb rotoBa K MCMOMb30BaHUIO,

HaxaTb Ha kHonky YACbI oauH pas unm

OBaxabl 4551 HACTPOMKM YacoB

COOTBETCTBEHHO B (hopmaTe 12 unu 24

yaca.

HANPUMEP: MNpeanonoxvm, BaM HY>HO

HacTpouTb BpeMs neym Ha 8:30.

1. Haxatb kHonky YACbI oguH pa3 nnu gsaxabl.

2. TloBepHyTb perynstop BPEMA/BEC ans
oTobpaxeHust undpbl Yacos 8.

3. Haxatb kHonky YACHI.

4. TloopauumBaTb perynsitop BPEMA/BEC ans
oTobpaxeHns LMdp MUHYT, NOKa Ha 3KpaHe He
6yneT otobpaxatbes 8:30.

5. Haxartb kHonky YACbHI ans nogteepxaeHus
HaCTPOWKN.

NMPUMEYAHWE: [Ins npoBepkn BpeMeHn Ha Yacax

BO BPEeMS MPUrOTOBIEHNS HYXHO HaxaTb Ha

kHonky YACbI oguH pas, otobpasutcs Bpewms.

NPUrOTOBNEHUE B MMKPOBOJIHOBOM
PEXWUME

[Ins NpUroToBnEeHWst TONbKO C MUKPOBOJSTHOBOWA
MOLLHOCTbIO MOCNeA0BaTENbHO HaxuMaTb Ha
kHonky TMUTAHWE pns  Bblibopa  ypoBHs
MOLLIHOCTH, @ 3aTeM MCMonb30BaTb perynstop
BPEMA/BEC pana ykasaHus HeobXxoAauMoro
BpeMeHu npurotoBneHus. Camoe AnutenisHoe
BpPeMs NPUroTOBIEHUs COCTaBNAET 95 MUHYT.
Bbi6op ypoBHSA MoLHocTK kHonkorn MUTAHUE:

K npumepy, BaM Hy>XHO rOTOBUTb MULLYY B TEYEHNE
1 MUHYTbI Npy 60% MUKPOBOJTHOBOW MOLLIHOCTW.
HaxaTtb kHonky MNTAHUE 3 pasa.
MoBepHyTb perynstop BPEMA/BEC Ha 1 :00.
Haxatb kHonky MYCK/BbICTPbIN MYCK.

MosepHyTb perynsatop BPEMA/BEC Ha 25:00.
HaxaTtb kHonky [MYCK/EbICTPbIN MYCK.
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ABTOMATUYECKOE PA3BMOPAXWUBAHUE
NMPOAOYKTOB

Meyb no3BONSAET BLIMOMNHATL pa3MopaxvBaHue
Msica, NTUUBI UM MOPEnpoayktoB. Bpemsa u
MOLLHOCTb  pa3MOpaxuBaHus perynupyroTcs
aBTOMaTMYecKu Mocne nporpaMMMpoBaHus Beca
npoaykTa. [unanasoH 3HaYEeHUI Beca

3aMOpOXKeHHbIX npoaykTos naet ot 100 r go 1800 r.

HAMNPUMERP: MNpeanonoxum, Bam HY>KHO

pa3Mopo3uTtb 600 r KpeBETOK.

1.  KpeBeTku, KOTOpbIE HY>KHO Pa3mMopO3nTb,
NONOXUTb B NeYb.

2. MoBepHyTb perynsaTtop BPEMA/BEC npotus
YacoBoWi cTpesnku Ans Bblbopa Beca 600 r.

3. Haxatb kHonky MYCK/BbICTPbIV MYCK.
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HAXATWE KHOIMKU| MOLLUHOCTb MNPA
MATAHUE MPUFOTOBNEHUA
OpavH pas 100%

OBaxabl 80%
3 pasa 60%
4 pa3sa 40%
5 pa3 20%
6 pa3 0%

FPUNb/KOMB.

Pexum rpunb/kom6. MNpurotoBneHne nuwm
NMPOXOAUT B TPEX peXMMax: rpurlb,
KOMBUHMPOBaHHbIN 1 1 KOMBUHMPOBAHHbLIN 2.
KHonky punb/kom6. HaxumatoT no kpyry Ans
BbIGOpa 0AHOrO U3 pexmnmoB. Camoe
OnvTenbHOe BpeMmsi MpUroToBIIEHNS COCTaBnseT
95 MUHYT.

» [oTOBKa B pexvme rpurb 0CO6eHHO
NOAXOANT ANS TOHKUX KYCKOB MsICa,
CTenkoB, pybreHbix KOTneT, kebabos,
COCMCOK MMM KYCKOB KypuLibl. ITO pexunm
TaKKe NoAXOAMT AN NPUrOTOBIEHNS
ropsiuMx caHgBuyen unu 6niog B NaHMpOBKeE.

»  Komb6uHupoBaHHbI pexum 1: 30%
BpEMeHM [ns NPUroTOBIIEHUS B
MUWKPOBOSHOBOM pexume, 70% ans
NpUroToBreHus Ha rpune. Vicnonb3yetcs
ONs NpUroToBnexHns pbibbl nn 6niog B
NaHVpOoBKe.

»  Komb6uHMpoBaHHbIN pexum 2: 55%
BpeMeHM s NPUroTOBIIEHUs B
MUWKPOBOJSTHOBOM pexume, 45% ans
npuUroToBneHuns Ha rpune. Vicnone3yetcs
ONs NPUroTOBMNEHUs 3arnekaHoK, OMINeToB,
neyvyeHoro kapTodenst n NTuubl.

HAMPUMEP: NMpeanonoxum, Bam Hy>XHO 3a4aTb
NPUroToBIEHVE B KOMOUHMPOBAHHOM pEXUME B
TeyeHune 25 MUHYT.

1. HaxaTtb kHonky MPUJB/KOMB. gsaxapl.
NMPUMEYAHWNE: B cepeavHe nepuoga BpeMeHu
NPUroTOBIEHNS CUCTEMA NOAACT 3BYKOBOW CUrHan
ONs1 HAMOMMHaHKA 0 HEOOXOAUMOCTU NepeBepPHYTbL
nuLy.

BbICTPbIA NYCK

OT1a (hyHKUMSA NO3BONSET BbINOMHATL ObICTPbLIN
nyck paboTbl neyun.

Haxumatb Ha kHonky MYCK/BbICTPIV MYCK
onpeeneHHoe Konn4ecTBo pa3s ans
YCTaHOBIIEHUS] BPeMEeHU NPUroTOBIEHNS, NeYb
HeMeZaneHHO Ha4YHeT paboTy Ha NonHowM
MOLLHOCTM.

BriokupoBka ot geten

VMcnonb3ynte ans npegoTspalleHns
HEKOHTPONMPYEeMOW KCnryaTauum OyX0BKN
OETbMMU.



YTtobbl ycTaHOBUTL GIIOKUMPOBKY OT AETEN:
B peXMMe OXUAAHUS Yepe3 OAHY MUHYTY
6e3 kakux-nmbo onepawmin gyxoska

aBTOMaTUYeCKV NepenaeT B pexum BrokmpoBkm

OT AeTel, 1 3aroputcs MHAMKaTop BGrnoKUPOBKK.
B cocTosiHMM GNOKMPOBKM BCE KOMOAKM
OTKITHOYEHbI.

YTtobbl OTMEHNUTL BNOKMPOBKY OT AeTel: B
pexvme Grok1poBKY OT AeTell OTKPOWTe Unn
3aKpoiiTe ABepLY OyXOBKM, YTOObI OTMEHUTb
nporpammy.

NMPUTOTOBNEHUE B ABTOMATUYECKOM
PEXUME

Ona  nuweBbIX MPOAYKTOB UMM PEXMMOB
MPUrOTOBINEHUS, OMUCAHHBIX HWXE, HET HYXAbl
nporpaMMupoBaTh  ANMUTENBHOCTb — LMKIa U
MOLLIHOCTb aHepronoTpebneHns ans
npuroTosneHus nuwn. [loctatouyHo ykasaTb BuA
MUK, KOTOPYIO HY>KHO NPUroTOBUTDL, a Takke Bec
Takom nuwmn. [Ona nonyyeHus paBHOMEPHOrO
NPUroTOBEHUSI MOXeT noHagobutbcs
nepeBepHyTb nNully B CepeavHe BpPEMEHU
NPUroTOBIEHUSI.

HekoTopble ycTpoicTBa nporpamMMMpoBaHUsi B
cepeauHe BpeMeHU NPUroTOBMEHUSI
npuocTaHaenueaT paboTy neys w BblAAKOT
KOPOTKWIA 3BYKOBOW CUrHan Ans HanoMuvHaHus o

MHAMKaTop.
[ns otmeHbl dyHkumm 3AMOK OT AETEMW:
HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKY
CTOIMN/OTMEHA Ha 3 cekyHAbl, Noka
MHAOVKaTOpP Ha ANCTIEE HE UCYE3HET.

Heo6XoaMMOCTM OTKPbITb ABEpLYy W MPOBEPUTH
rOTOBHOCTb MWLM, @ TakkKe NepeBepHyTb ee Ansl
nony4YeHus paBHOMEPHOTO MPUrOTOBMEHUS; NpU
3TOM HeobxoaMmMo cobnoaatb OCTOPOXHOCTb
npy npoBepke W MepeBOpayvBaHUM MULLKM, Tak
KaKk OHa MOXeT OblTb O4yeHb ropsuein. [Ons
BO30OHOBMNEHNUS  Mpoliecca  MPUrOTOBMEHUS
HY>KHO MPOCTO 3aKpbiTb ABEPLY U HaxaTb KHOMKY
nyck - neyb OyaeT TrOTOBUTb B TeYeHue
OCTaBLUErocsi BpeMeHW.

K npumepy, ansa npurotosnexmns 400 r pbibbl

HY>HO:
1. Haxatb kHonky ABTOIMPUTOTOBNEHNE 6
pas.

2. ToBepHyTb perynstop BPEMA/BEC gns
ykasaHus Beca 400 r. ;
3. Haxartb kHonky MYCK/BbICTPbIN MYCK.

MeHio NMPUroToBJiIeHUA B aBTOMaTU4€CKOM pexunume

CumBon

MpoayKTbl/pexxuM NpUroToBNeHNs!

BAXKHBIE BAMETKU

333

Kodbe/cyn (200 mn/vaiuka)

Pwuc (r)

1. PesynbTaT NnpuroToBneHus B

CnaretTy (r)

Kaptodens (knybeHb 230 r)

AsTonogorpes (r)

SYENER Q)T

Pri6a (r)

O LibinneHok (r)

S

loBsgnHa/6apaHuHa (r)

2. B cnareTt 4o6aBuTb KUMSLLYO BOAY

Li

Msico ansi Beptena (r)

%/Q

aBTOMAaTUYECKOM pPeXumMe 3aBUCUT OT
Takmx hakTopoB, kak hopma 1 pasmep
MULLEBBIX MPOAYKTOB, BaLUMX NTUYHbIX
NPeAnoYTEHNN B OTHOLLEHUW CTENEHN
rOTOBHOCTM OnpeferieHHbIX BUL0B
NPOAYKTOB 1 AaXe OT TOro, Kak XOpoLlo
NpOAYKTbl BbINU pasmeLLeHbl BHYTPU
neun. Ecnu pesynbtat 6yaeT He coBceM
YOOBMNETBOPUTENbHBIM MO KakuMM6o
napameTpam, Hy>XHO HEMHOTO
OTperynumpoBaTtb BpeMs NPUrOTOBMNEHMUS!
COOTBETCTBEHHO.

nepen nNpuroToBneHneM.




YNCTKA N yxoa

MNepen npoBeAeHNEM YUCTKN NeYb HYXXHO
BbIKIIOYUTb U BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKU
3MeKTPONUTaHus.

BHyTpeHHIoto YacTb neun HeobxoanmMo aepxaTtb
B uMcToTe. Ecnu kycouku nuwum nnu pasnutble
XKMOKOCTM NPUNMUNALOT K CTEHKaM, UX
HeobxoanMo ybupaTb BMaxHON TkaHbto. Ecnn
neyb CUMbHO 3arpsasHeHa, AonyckaeTcs
MCMONb30BaHNE MSTKOro YMCTSILLEro cpeacTBa.
CnepyeT NCKMYUTb UCMIONb30BaHNE XMOKOCTEN
ONs pacnbIfEHUs Y UHBIX XKECTKUX YUCTALLUX
CPEeACTB, Tak Kak OHU CNocobHbI OCTaBNATb
NATHa, NONOCkl Ha ABepLe unu genatb ee
OKpacKy MeHee SIpKOW.

HapyHble NOBEPXHOCTU HEOBXOAMMO o4ULLATb
BMaXKHOW TkaHbto. Bo nsbexxaHne noBpexaeHus
BHYTPEHHMX pabouymx yacTten neun Heobxoanmo
MCKIIOYNTb NpOCcayvBaHne BOAbl BHYTPb
BEHTUNALMOHHBLIX OTBEPCTUIA.

Heobxoammo vacto npoTupaTe 06e CTOPOHBbI
ABepLbl 1 OKHa, YNIOTHEHUS ABepLbl U
cocefiH1e YacTu BNaXHOW TKaHbio ANst
yCTpaHeHus1 GpbI3r U OCTaTKOB MULLN.
Vcnonb3oBaHne abpasmBHbIX YACTSLLMX CPEACTB
He gonyckaeTcs.

He ponyckaeTtcsa cmadvBaHue naHenu
ynpasneHus. NaHenb YUCTUTb MAMKON BRaXHON
TKaHbto. [Mpun YnCTKE NaHenu ynpaBneHns
OBepLYy Neyn HYXXHO AepxaTb OTKPbITON BO
n3bexaHue HenpeaHaMepeHHOro BKITIOYEHWS.
Ecnu nap cobupaeTcsi BHyTpY Unu BOKpyr
HapY>XHOW YacTu ABepLbl Neyn, NpoTepeTb 3Th
MecTa MArkow TKaHbto. Takoe ckonneHue napa
MOXET NMPOUCXOAUTb, KOrAa MUKPOBOHOBYHO
neYyb UCMOSb3YIOT B YCOBUSAX MOBbILLEHHOM
BMaXHoOCTU. Takoe siBNeHne HOpMarbHo.
VMHorga Hy»kHO BbIHUMaTb CTEKISIHHbIM NOAA0H
ONSA YUCTKW. Ero HyXKHO MbITb B TENNOW MbINbHON
BOZE UMK B NOCYAOMOEYHON MaLUMHE.
PonukoBoe korbLo 1 AHO neyn Heo6xoaMmo
oymnLaTh perynspHo Bo n3bexaHne CunbHOro

10.

1.

12.

13.
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wyma npu paboTe. HKHIO NOBEPXHOCTL Meyn
HeobxoaMMOo NPOCTO NPOTUPAaTh TKaHbI,
CMOYEHHOWN B MArKOM YUCTSILLLEM CPECTBE.
PonvkoBoe KomnbLo MOXHO MbITb B TENSION
MbISIbHOV BOAE WIN B MOCYA0MOEYHOWN MaLLVHE.
Mpu CHATUM PONMKOBOrO KOMbLia C MOBEPXHOCTMN
HWU3a BHYTPEHHEN YacTu Neyn Ans YNCTKU
cnepgyeT NPOBepUTb NPaBUMbLHOCTbL Ero
nocrneayoLen yCTaHOBKM.

3anaxu 13 ne4vn YCTPAHAKT NyTem cMellnBaHns
O[LHOW YaLLKW BOAbI C COKOM M KOXYPOW OAHOrO
NMOHa B rny6oKon Mucke ANt MUKPOBOMHOBBIX
neyen, KOTopas 3aTem CTaBUTCS B NeYb B
MUKPOBOJSTHOBOM pexumMe Ha 5 MUHYT. MNeyb
TLaTenbHO NPOTEPETH U BbICYLUNTH MATKOM
TKaHbH.

1 O. Korga BO3HUKHET HEOOXOAMMOCTL B 3aMeHe
NaMMOYKM OCBELLEHNS NeYn, Anst NpoBeaeHns
3aMeHbl He06X0ANMO 0BpaTUTLCS K NpoAaBLy
yCTpOWCTBA.

Meyb HeoBGXoAMMO PerynsipHO YUCTUTb, a Nobble
OoCTaTKU MWLM yCTpaHsiTb. HeBbINonHeHne
TpeboBaHWI MO NOAAEPXKAHMIO NeYn B YUCTOTE
CrnocoBHO NPUBECTM K YXYALLEHUO COCTOSIHUSA
NOBEPXHOCTU, KOTOPOE B CBOK OYepeb
Crnoco6HO HeBnaronpusiTHO ckas3aTbCsl HA CPOKe
cnyx6bl yCTPOICTBA 1 cO3aaThb NOTEHLMANBHO
onacHylo cuTyaumio.

YCTPONCTBO 3anpeLyaeTcs BbiOpacbiBaTh B
KOHTENHep ¢ ObITOBBIMU OTX04aMu; ero
HeobxoanMo yTunmMavpoBaThb B
cneumanmampoBaHHbIX MyHULMNANbHbIX LEHTpax
yTUnmM3aumm.

Mpv NnepBoM 1CNoONb30BaHUN MUKPOBOITHOBOW
neym ¢ PyHKLUMEN rpunsi oHa MOXET ucnyckaTb
cnabbivi AbIM 1 3anax. ATo HopMarnbHOE sIBMNEHNE,
TakK Kak neyb caenaHa u3 mMeTanmmMyeckoro nucra,
NMOKPbLITOro CMa3o4HbIM MaciioM, U HoBast NeYb
BblAensieT AbIM 1 3anax OT CroparoLlero
CMas30o4Horo macna. 3T1o siBfeHne ncyesHeT
nocrie HeKOTOPOro Nepuoaa NCNonb30BaHus.



Toprosasa mapKa Candy

TunnpoayKuum MUKpOBOIHOBaA Neyb

Mogenb CMG2071DS

MNpownssoautens "KaHauXyseplpynC.p.a. ", BuaKomonnu 16, 20861 bpyrepuo (MoHua u
BpuaHua), Utanus

®dabpuka «lyaHayHlanaH3MaiikposeiiBInekTpukanAnnianHcesMaHydbekdypuHr

Ko., N71a.» Ne3 Keunrny AseHto UctPoaa, MakcuH
WHpactpuan3oH,XyarrnyTayH, YkyHwaHbCutn, N'yaHayH, Kutait

MocTaBLMK Ha TeppuTopUM PD, yNONHOMOYEHHbIN Ha 000 «Kangu CHIM»

NPUHATUE NPeTeH3Ni tOp. agpec: 115419, Mocksa, 2-i PowmHckuiinp-4, A4.8;
®akT.appec: 125167, Mocksa, JleHMHrpaackuit npocnekT, 37
Ten.: +7 499 110 22 11; candymow@candy.ru; www.candy.ru

Wmnoptep 1) 000 «KaHgu CHIM »

tOp. agpec: 115419, Mocksa, 2-i PowmHckuiinp-4, A.8;

®akr.appec: 125167, Mocksa, JleHUHrpaAcKui4 npocnekT, 37

Ten.: +7 499 110 22 11; candymow@candy.ru; www.candy.ru

2) 000 "XACKEN" 143401, MockoBckaa obnacTtb, ropog,
KpacHoropck, 6ynbsap Ctpouteneit, aom 4, kopnyc 1, atax 8, kabuHet
819

CepTuduKaT cooTBETCTBUA 3T0 U3aeNMe COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM PernameHTam TaMOXKeHHOro
Coto3a:

- TP TC 004/2011 «O COOTBETCTBUM HU3KOBONBLTHOTO 06OPYAOBAHMAY»

- TP TC 020/2011 «371€KTPOMArH1THasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX
cpeacTs»

M3penvie cepTMGULMPOBAHO B OpraHe No cepTUdUKaLMN NPOAYKLMAN U
ycnyr «POCTECT-MOCKBAY, r. Mocksa.

MonyuunTb KONUIO CepTUdMKaTa COOTBETCTBUA Bbl MOXKETE NO/Y4YUTb B
MarasuHe, rae npuoBpeTanca ToBap UAW HaNWUCaB 3anpoc Ha
37IEKTPOHHYI0 NoyTy candymow@candy.ru

OpraH no ceptudMKaummn «POCTECT-Mocksa» AKLMOHEepHOro obLuecTsa «PernoHanbHbIii opraH
no cepTuduKaumMm n TeCTMpoBaHuto», atrectat RA.RU.10AA46

Cpok rapaHTumn 12 mecsiLes Ha TeppuTopun Poccuiickoit deaepaumm n Pecnybavkm
KasaxcraH
24 mecsAua Ha TeppuTopumn Pecnybaukn benapycb

CpoK cny6bl 7 net

CepwuitHblit Homep (S/N) CepuiiHbIit HOMep NPoAyKTa cocTouT U3 16 undp (npumep

390004851249XXXX), rae:

1. Meps.ble 8 uMdP COCTABAAIOT 3aBOACKOMN KOZ NPOAYKTA.

CepuiiHblii HOMep YKa3aH Ha 3TUKETKe, Pacno/IoXKeHHO! 2. Cnepytowme 4 undpbl 0603HauatoT AaTy NpoussBoacTBa. Hanpumep,
Ha 3aaHeit yactv Bawero npubopa. 1249, rpe:

12 - rog, npoussoacTea (2012 roa), 49 — 49-as Hegens roaa

3. MocneaHue YeTbipe LMPbI — HOMEP NPOAYKTA B NapTUM.

Yrunuzayua! CepBucHoe o6cnyusaHue

-y ma nbi: cob6toAaiiTe MecTHble HOpMbI N0 06cny 6biTOBOM ]

yT! unn y ma aBTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbBIE LEHTPbI.

- Bawa neubHe p BbI6pacbIBaTbCA CNUCOK CePBUCHDBIX LLEHTPOB MOXHO HaWiTK Ha caiiTe
BMecTe ¢ 6bIToBbIM Mycopom. Bi ¥ U3 ctpoa www.candy.ru B pasgene «Moaaep:KKa» UAK YTOUHUTb MO
AO/MKEH YTUNU3MPOBATbCA B COOTBETCTBMM C  MECTHbIMM TenedoHy 8-800-707-0204

HOpMamu

- Ana yto npasun yTu. p Bac

obpatutbca B ¢l y rocyaap y

OpPraHu3auuio AU MmarasmH.

MpownssoguTens He 6epeT Ha cebA OTBETCTBEHHOCTb 3a OWMWMGKM B [AHHOM WHCTPYKUMM, BO3HWKWME B npouecce neyatu.
MponssoauTeNb MMEET NPaBO BHOCUTL B CBOU U3AENMA U3MEHEHUA, KOTOPbIE OH COYTET NONE3HbIMM 1A CBOMX U3AENNN, COXPAHAA NPy
3TOM OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKM.

BcA npeacTaBneHHaA B MHCTPYKLMM WHOOPMALMA, KacaloWaAca KOMMNEKTaLUK, TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUK, YHKLMIA, LBETOBbIX
COYETaHW U T.4. HOCUT MHOOPMALIMOHHBIN XapaKTep M HW NPK KaKUX YCNOBUAX He aBaseTca nybanyHoi odepTtoit. U3roToButens He
YCTaHaB/MBAET YC/IOBUA W MOJOMKEHNA MOKYMKM, OHW [OMKHbI COOTBETCTBOBATb TPEGOBAHUAM PErMOHAbHOTO U/UAN HALMOHANbHOTO
3aKOHO/AATeNbCTBA CTPaHbI NPOAAXM TOBAPOB.
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mogenb: CMG 2071DS

[HCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauil

Byapb nacka, nepef yCTaHOBKOIO Ta eKkcrniyaTalieto yBaXkHO NpuymTainTe Lo iHCTPYKLi0. 3anuLiTe HIbKYe cepiiHuin
HoMep BUPOBY, LLO 3a3Ha4YEHWIA B NACNOPTHIV Tabnuyui, 3akpinnerin Ha BaLuiii MikpOXBUNLOBI Nnevi, Ta 36epexiTb Lo
IHCTPYKLito ANs NOAanbLLIOTO BUKOPUCTAHHS.

CEPIVIHWU/ HOMEP:
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OEKNAPALIA BIANOBIAANIbHOCTI

PoamiLuytoun c € no3Hayky Ha LboMy BMpo6i, M1 NiATBEPAXXYEMO BiANOBIAHICTb YCiM
BiANOBIAHMM €BPOMECLKMM BUMOraMm Lofo 6e3neku, 300poB's Ta AOBKINIS, siki 3aCTOCOBYOTLCS B
3aKOHOAABCTBI LLOAO LIbOTO MPOAYKTY.

YIMPABJIHHA BIAXOOAMMU TA OXOPOHA EKONOrTIi

Lleit npunan mae mapkyBaHHs BignoBiaHo Ao €sponeicbkoi Oupektnen 2012/19 / €C
LOAO eneKTPUYHMX Ta enekTpoHHux npunagis (WEEE). WEEE wmictute sk
3abpyaHIolodi  peyoBMHM  (SIKi  MOXYTb  HeraTMBHO BMMBATW Ha  HABKOMULLHE
cepeoBuLLe), Tak i 6a3oBi enemMeHTU (siki MOXYTb OyTW BMKOPUCTaHI MOBTOPHO.)
Baxnueo, wo6 WEEE npoxogunu cneumndiyHi npoueaypyu ANs NpaBuIbHOTO
BMAAnNeHHs Ta yTunizauii 3abpyaHIol0uMX peyoBUH Ta BiAHOBMNEHHS BCiX martepianis.
Jlioan MoxyTb BigirpaBaTv BaXnuBy porb y 3abeaneyeHHi Toro, wob WEEE He cTano
€KOMNOorivHOK NPOBNemMoto; BaXINMBO JOTPUMYBATUCA KiflbKOX OCHOBHWUX NpaBun::

- WEEE He cnig noBoauTucs 3 nobyToBMMM Biaxoaamu;

- WEEE cnig nepeBo3uTVW Ha cneuianbHi micus 36opy, sikumu ynpasnsie Micbka paga abo
3apeecTpoBaHa KOMMaHisi.

Y Garatbox kpaiHax BiTUM3HSHI Konekuii MoxyTb ByTn gocTynHi ans Benukux WEEE. Kynytoun
HOBUIA Npunag, cTapuii MOXHa NOBEPHYTU NPOAABLIO, SIKUIA NMOBUHEH NPUAHATK 10ro 6e3KOLLITOBHO
SIK O HOPa30BUIA, AOKN NPUCTPIN Mae aHanoriYHU TUM | BUKOHYE Ti X OyHKUIT, WwWo i npuaba H u
npunag.

UKA 1



3ACTEPEXEHHSA WWOOO TOro, AK MOXXHA YHUKHYTU HALMIPHOIO BMJinBY

MIKPOXBUIIbOBOIO BUNMPOMIHIOBAHHA

1. He HamarainTecst KOPpUCTYBaTUCH MiKPOXBUTLOBOK MiYYIO i3 BiAYMHEHMMUN ABEPLATAMM, OCKINbKN
3a Takux yMoB Bu pusnkyeTe 3a3HaTu LKIANIMBOTO BNMBY MIKPOXBMITBOBOrO BUMNPOMIHIOBAHHS.
CrexTe 3a TUM, WO6 He NOLUKOAUTU 1 He 3incyBaTu BHYTPILLHI 3aXWUCHI 3aMKu;

2. He BcTaBnanTe Hiskvx npegMeTiB MiX ABepusTaMu nedi  nepeaHbolo naHennmo. He gonyckante
HaKOMWUYEHHsT 3anuLLKIB K UM MUIOUMX 3acobiB Ha yLUinbHIOBaYax;

3. He kopucTyntecs nivyto, SKLO BOHa noLukomkeHa. HaassnyanHo Baxnueo Wwob asepusta
3aYNHSANUCH HANEXHUM YUHOM i He OYnn NOLLKOMKEHI:

a) [eepusTta (pama)
b) Tetni Ta 3acyBku (3namaHi abo ocnabneHi)
c) YuwinbHioBaYi Ha aBepusiTax abo repMeTuayrodi MoBepXHi
4. PeMOHT MIKpOXBUILOBOI NeYi Mae 3AiNCHI0BATUCA BUKIIOYHO KBanidikoBaHMMMU daxiBLAMM.

BAXIBI NMOP AOV OO0 BE3MNEKN

CITELIADIKALLT ..o eeeeees e e s e e e e s e e e eeeeeese s eee s eeeeeeee e

YCTAHOBKA

3OBHILWHI PAOIONEPELLIKOAN
MPUHLUMMY NPUTOTYBAHHSA Y MIKPOXBUIBOBI MEYI

IHCTPYKL|IT LLOAO 3A3EMMEHHA

MEPEQ TUM,

nocyn, Wo MOXHA BUKOPUCTOBYBATW Y MIKPOXBUITLOBIM MEYI
MAHENb YTNP ABJIHA

EKCMNYATALIA

OYULLEHHA TA gornan

AK TENEGOHYBATU JO CEPBICHOT CITYXKBW ...t

UKA 2



BAXITUBI NMOP AU WWOAOO BE3MNEKA

MMig yac BUKOPUCTaHHS enekTpUYHOro npunaay
HeobXiaHO 4OTPUMYBATUCH OCHOBHMX 3aMOBIKHNX
3axopfis, a came:

YBAT A: [1nsi 3HWKEHHS1 PU3NKY BUHUKHEHHS MOXEXi,
YpaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TpaBMyBaHHs abo
BMMMBY HaAMIPHOI MIKPOXBUNBbOBOT eHepril nevi nig
Yyac BUKOPWCTaHHA npunaay:

1.

2.

YBaXHO npoynTainTe BCi nopaau nepes
BMKOPUCTaHHSAM npunagy.
BukopucToBYITE Lie Npunag BUKIMIOYHO 3a
NpU3HaYeHHsM, SIK BKasaHo Y Uil iHCTpyKuii. He
BMKOPUCTOBYMTE arpecusHi XiMikatu 4m napu y
oMy npunagi. JJaHuin Tvn neydi npusHaveHnn
ONs po3irpiBaHHsi, MPUroTyBaHHSA abo CyLUiHHSA
npoaykTis. BoHa He npusHayeHa aJiA
NPOMMCIIOBOro Ta NlabopaTopHOro BUKOPUCTAHHS.
3. He BMuKaliTe niy Koy BOHa NOPOXHS.
He kopucTynTech Niv4vto SKLO LLHYP XUBFEHHSA
abo BUIKka NOLLKOMKEHI, SKLLO BOHA NpaLyoe
HEeHaneXHNMM YYHOM, HasiBHI MOLLKOKEHHSI a6o
niv nagana. FAKLO WHYP XUBMEHHS
NOLUKOAXKEHWN, BiH NOBUHEH BYTN 3aMiHEHUIA
BMPOGHMKOM, NOro areHToM 3 06CrnyroByBaHHs
abo aHanoriyH1m kBanicpikoBaHUM NepcoHanom,
06 YHUKHYTU Hebe3neku.
YBAIA: [iT MOXYTb CaMOCTIIHO KOPUCTYBaTUCh
nivyyto nuLle y Tomy pasi, SKLWOo BOHWM OTpUManm
YiTKi BKa3iBKM LLOAO NPaBUSIbHOrO BUKOPUCTAHHSA
Ta MOXNMBMX Hebeanek, AKLLO Niv4to
KOPUCTYBaTUCb HEHANEXHUM YMHOM.
YBara: konu niv npautoe y kombiHoBaHOMy
pexuMi, To Yepes YTBOPEHHS BUCOKNX
Temreparyp, AiTSM JO3BOMEHO Heto
KOPWCTYBaTUCb NULLE N HArNsA0M JOPOCUX.
[ns Toro, Wwo6 3MEHLWNTUN PU3MK 3aiMaHHs y
MiKPOXBWMbLOBIN Wadi npunaay:
a) LLlo6 nonepeaunTy 3aiMaHHs, 3aBXam
cnocTepiranTte 3a ixeto, Al(Y Bu posirpiBaete y
nnacTukoBomy abo nanepoBoMy KOHTENHEPI.
b) Buaansinte nepekpyyeHi ApoToBi 3aB'A3KM i
MeTarnesi pyyku 3 nanepoBux abo NnacTUKOBUX
KOHTEMHepIB/ NakeTiB Nepea TUM, siK NOMICTUTH
X B niy.
¢) Akwo Bn 6aumTe AUM, BUMKHITE abo
BiKMIOYITL NpUNag Bia Mepexi i Tpumante
OBepusiTa 3akputumu, Lwob nonym's aracno.
He BMKOPUCTOBYIMTE NOPOXHMHY MEYi 3 METOO
36epiraHHsi - He 36epiraiTe naneposi peui,
nocya Ta NpoAyKT! BCepeauHi nevi.
YBATA: PiguHu Ta iHLWi NPOAYKTW HE NOBUHHI
HarpiBaTucs B repMeTUYHMX KOHTeNHepax,
OCKiNbKW/ BOHW MOXYTb BUGYXHYTW.
Mikpox.BunboBe HarpiBaHHsA HanoiB MoXxe
NpU3BECTM [0 3aTPUMKN KUMIHHS Ta
po36pu3sKyBaHHs, TOMy HeobXigHO ByTn
06epexxHMM Mig, Yac BUKOPUCTaHHSI KOHTeHepa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

19.

20.

UKA 3

He BuKopucToByIMTE MIKPOXBUBLOBY N ANs
BUCYLLYBaHHS NPoAyKTiB. [apsiya onis Moxe
MOLUKOAUTH YaCTVHM NeYi Ta NPU3BECTH A0 OMiky
LUKipW.

He cnig posirpiBaTti anusa B wkapanyni i wini
3BapeHi snLst B MiIKDOXBUIMBOBIN NeYi, OCKINbKM
BOHW MOXYTb BUOYXHYTU, HaBiTb Nicns
3aBepLUEHHS HarpiBaHHs B nevi. |

MpoayKTY i3 TOBCTOIO LLKIPKOIO, HaNpuKnaz
KapTomnns, KpynHi wmMaTku, sényka, cnig Hapisatu
LUMaToYKaMu nepes NpuroTyBaHHsIM.

BMmicT nnsweyok i 6aHo4oK 3 AUTAYUM
XapuyyBaHHAM cnif nepemillyBati abo
CTpyLUyBaTW, NEPEBIPSATM TemnepaTypy nepes
BXWBaHHSAM, LIOO YHWUKHYTY ONiKiB.

KyxoHHUIA nocya Moxe CUrbHO HarpiBaTucs
LUMNSXOM nepefadi Tenna Big NpuMroToBaHmx
NPOAYKTIB, TOX PEKOMEHOYETbCS
BMKOPVCTOBYBATU KYXOHHI PyKaBUYKM.
MepesipanTe nocya Ha BiANOBIOHICTb
O1N51 BUKOPUCTAHHS Y MIKPOXBUMbLOBIV Nevi.
YBATA: ans ocib, siki He € cneuianictamu,
npoBoanTK Byab-sike 0bcnyroByBaHHs abo
PEMOHT, OB'sI3aHi 3i 3HATTAM KPULLKU, sKa
3abesneyye 3axuCT Bif BNMBY MiKPOXBUMLOBOT
eHeprii - Hebe3neyHo.

Llen npunag Hanexwuts o 2 rpynu knacy b
eNeKTPOHHOro obnaaHaHHsA Ans NPOMUCOBUX,
HayKoBUX Ta MeANYHMX Linen. BusnayeHHs 2
rpynu eneKkTpoHHOro obnagHaHHs Ans
NPOMWCIIOBMX, HAYKOBMX Ta MeAWNYHMX Linen, Ao
SIKOT BXOAWUTb 06raiHaHHs, B AKOMY
pafioyacToTHa eHepris HaBMUCHO CTBOPIOETLCA
Ta / abo BUKOPUCTOBYETLCS Y BUMNSAI
€I1eKTPOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHS Ans
06pobku maTepiany, a Takox obnagHaHHs, B
SIKOMY CTBOPHOETLCS iCKpiHHA. [Jo knacy b
HanexaTb nNpunagu, Wo npuaHaveHi Ans
BMKOPWCTaHHS Y XXUTMOBWX NPUMILLIEHHAX Ta B
ycTaHoBax, 6e3nocepefiHbO MiAKMOYEHNX A0
MepeXXi HU3bKOBOSTbTHUX MepeXxX
erlekTpornocTayaHHs, sika nocrtayae 6yauHku, Lo
BMKOPUCTOBYIOTLCS AN NOBYTOBUX Linew.

. 18. Llet npunag He npusHayeHuin ans

BMKOPUCTaHHA 0cobamu (BKIOYHO i3 AiTbMU) 3
06MeEXEHNMU DI3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymoBuMY 3ai6HOCTSIMU abo ocobamu 3
BiCYTHICTIO JOCBIAly Ta 3HaHb, SIKLLO BOHU
3HaxXo4ATbCA Nig Harnggom, abo 6ynu
iHCTpyKTOBaHi 0coboto, Lo BignoBigae 3a ix
6e3neky, LLoA0 BUKOPUCTaHHS nNpunagy
6e3ncYHMM cnocoboM i po3yMmitoTb NMOTEHLIAHY
Hebe3neky.

3a gitbMu cnig cnocTepiraty WwWo6 BOHW He
6aBunuch 3 Npunagom.
YBara!-Oxonoaxyoumnii BEHTUNATOP aBTOMATUYHO
npautosaTrMe Npubnu3Ho 3 XBUNMHU, AKLLO
roTyBaTu Yac NepeBuLLye 2 XBUITUHW.



CMELUMNDIKALLIT

230 B- - 50 I'u, 1200 BT (Mikpoxsuni)

CnoxuBaHHs eHeprii:

900 BT (Ipunb)

HomiHanbHa MiKpOXBWUIbOBA NOTYXHICTb!

700 Bt

Po6ouya yacToTa:

2450 MI'y

30BHILLHI po3mipu:

262mm(B)x452mm(LL)x335mm(I7)

Po3mipu kamepu MiKpoXBunNboBOI Wadu:

198MmMm(B)x3 15mm(LL)x297mm(I")

0O6'em kamepun MiKpOXBULOBOI LIadu:

20 nitpis

PiBHOMIpHICTb NpUroTyBaHHS:

Cucrtema, Wwo obepTaeTbest

Bara HeTTO:

Mpunbn. 11.3 kr

YCTAHOBKA

IMNepekoHanTecs, Lo BCi NakyBanbHi MaTtepianu
Oyno BUMy4YeHO i3 cepeamnHu nevi Ta i3
aBepusaT.

MONEPEIXEHHA: nepeBipTe niy Ha npegmeT
NOLLKOAXKEHb, HAaNpPUKNaz, Taki K 3MiLLeHHS
OBEpUAT, HAasABHICTb BM'ATUH, MOLUKOZ, XEHi
OBEpHI YLiNbHEHHS Ta repMeTu3yto4i MoBEpXHi,
noLukomkeHi abo nocnabnexi neTni ABepusT,
NOLUKOOXKEHHI KPINSEeHHs Ta 3aCyBKM ABEPLST
abo NOLUKOMKEHHS HasiBHI BCepeauHi
MIKPOXBWIbOBOT Ladu. AKLo € Aki-Hebyab
MOLUKOAXKEHHS, HE BUKOPUCTOBYWTE Miy Ta 3
BEPHITbCA A0 KBanidikoBaHOro gaxisus.
MikpoxsunboBa niv mae 6yt BCTaHOBMNEHA Ha
piBHIi cTabinbHi NOBEPXHI, WO 3aaTHa
BUTPUMATH il Bary Ta MakcumanbHy Bary np
OAYKTIB, LLIO rOTYBaTUMYTbLCS Y MNevi.

He BcTaHoBnN0OMTE NiY Yy TENNOMY, MOKPOMY
abo HagMmipHO Bonoromy Miclli, Ta no6nmay
roptoynx matepianis.

5.

[na HanexHoi po6oTn nevi HeobxiaHa
HasiBHICTb rapHoi BeHTUnAuii. 3anuwTte 20 cm
Hapg nivyto, 10 cM Big 3agHLOT CTiH KM, Ta no 5
CM 3 KOXHOI CTOpoHU. He nepekpuBanTe Ta He
OnokyviTe X0AHi i3 OTBOPIB Ha Npunagi. He
3HIMaNTe HiXKM.

He kopucTtyintech nivyio 6e3 cknsHoi nigcTaBky,
PONMKOBOTO KiflbLisi T MOBOPOTHOMO MPUCTPOIO
AKLLIO BOHW HE Ha CBOIX MiCLISIX.
[MepekoHanTeCh, LU0 LWHYP ENEKTPOXUBIEHHS
He MOLUKOOKEHUI Ta He NPOXOAUTb MiA Nivyto
abo Hag rapsiyoto MOBEPXHEIO i 3 rOCTPUMU
Kpasimu.

PoseTka mae Byt y Mexax JOCSPKHOCTI Tak,
11106 BUNKY MOXHa Byno i3 Nerkictio BUMKHYTW
y pasi Haa3BUYaNHOrO BUNALKY.

He kopucTyinTecs nivyto no3a mexamum
NPUMILLEHHS.

3OBHILWHI PAOIOMNEPELWKOAON

Po6oTa MikpoXBUILOBOI NeYi MOXKe CNPUYUHATI
nosiBy nepewkop y poboti Baworo pagio, Tb, Ta
CXOXMX NPUCTPOSIX. MepeLukoam MOXIIMBO 3MEHLLUTU
abo yCyHYTU HACTYMHUM YUHOM:

1.

2.

OuncTiTb ABEpUATA Ta NOBEPXHIO YLUINbHIOBAYIB
MiKPOXBWBLOBOI Nevi.

3MiHITb NONOXeHHS aHTeHN pagionpuiMaya abo
Tenesisopa.

3.

4.

5.

3. lMepeMicTiTb MiKpOXBUMbLOBY MiY Y iHLWE MicLe
BiAHOCHO NpurMava.

MepemicTiTb MiKpOXBUMBLOBY MY NoAani Big
npunmMava.

MigkntoYiTe MiKPOXBUMBOBY MiY B iHLLY PO3ETKY
o6 niv Ta npuMay X1BUMIUCH Bif, Pi3HUX MEPEX.

NMPUHUUNU NMPUTOTYBAHHA Y
MIKPOXBUITbOBIN MNEYI

O6epexHo nomilanTe NpoAyKTU y niy. ToBCTi
LUMaTKV po3TaLUOBYWTE 3BEpXy CTPaBw.
CnigkyviTe 3a YyacoM npurotysaHHs. loTynTe i3
NPOTArOM HaMMEHLLOro 3a3Ha4eHoro Yacy Ta
36inbLUyNTE NOro 3a HeOOXiAHOCTI. AKLWO CUMBHO
nepeTpumaTy Xy, TO BOHa MOXe 3aaMMmnTucs
abo 3aropitucs.

3.

UKA 4

HakpwBarite ixy nig yac npurotyBaHHs. Kpuiuka
nonepegxye po3bpuakyBaHHs Ta JONOMOXeE
CTpaBi NPUroTyBaTUCS PIBHOMIPHO.
MepesepTanTte Xy nig Yac NPUroTyBaHHA y
MiKPOXBWIMBOBIN Nevi, Lie AoNoMOoXe NpuroTysatu
Taki NPOAYKTU AIK Kypya Ta rambyprep LuBuaLue.



KpynHi WmaTkn, Hanpuknag cmaxeHe M'aco, cnig 5. Yac Big yacy nepemiwyite cTpasu, Hanpuknag
nepesepTaTy nig Yac NpuroTyBaHHsA xoya 6 pas. dprkagensbku, Big HA3Y 0 BEPXY Ta Big LEHTPY

[o OokiB.
IHCTPYKUII LLOOO 3A3EMJIEHHA
MikpoxBunboBa niy NoBuHHa ByTu 3a3emrneHa. Mpumitku:
Kabenb X1BMNeHHs1 Ta BUIka MiKpOXBUMbOBOT Neui 1. Akwo y Bac € 6yab-siki IUTaHHS WOA0

obnagHaHi NnpoBoAOM 3a3eMreHHs1 Bunky
MiKpOXBWMbLOBIM Nevi cnig BMUKaTH Tiflbkn B NMPOKOHCYNbTYNTECH i3 KBaNichikoBaHUM
npaBunbHO BCTAHOBMEHY i 3a3eMIeHy po3eTky. Y eneKkTpMKoM abo TEXHIYHMM cnevianicTom.
BMMNaAKy eNeKTPUYHOrO 3aMUKaHHS 3a3€MITEHHSI 2. Hi BUpoOHWK, Hi aunep He HecyTb

CKOPOYYE PU3NK YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, BiANOBIAaNbHOCTI 32 NOLUKOXKEHHS nevi abo
3a JONOMOTOH0 BiABIAHOrO APOTY ANst 3aBAaHi TpaBMy OTPMMaHi B pe3ynbTari
€neKTpUYHOro cTpymy. PekomeHayeTbes HeoTPYMaHHS NpoLueaypy eNeKTPUYHOro
3abe3neunTy okpemy MiHilo nuile ans nevi. BCTAHOBIIEHHS.

BukopuCcTaHHS BUCOKOI Hanpyrm Moxe npusBecTu Mposia B Ui kabenbHin marictpani mae konip y
[0 noxexi abo iHLWOoro HelacHoro BUnaaky, Wwo BiMNOBIQHOCTI 3 HACTYMHUM KOAOM:

MOX€E CMPUYMHUTY MOLLKOOXKEHHS Mevi. 3enenuit i xoBTuin = SEMIA

YBATA! Cwhili = HENTP Alb

HenpaBunbHe BCTAHOBNEHHA 3a3eMIEHHSA MOXe KopuuHeBuii= ®A3A

NPU3BECTU [0 YPaKEHHS1 CTPYMOM.

NMEPELQ TUM, SIK TEIE®OHYBATU O CEPBICHOI
CNyYXbHU
AKLO MIKPOXBUNBOBA MiY HE NpaLtoe:

1. TlepesipTe 4YM MIKPOXBUIBLOBA MiY YBIMKHEHA Y

3a3eMIieHHs abo €MNeKTPUYHOro NigKIMIOYEHHS,

YMHOM, NEPEBIPTE PO3ETKY 3@ JOMNOMOTO

PO3eTKY HanexHWM YMHOM. AKLLO Hi, TO
BUTSATHITb BUIIKY i3 po3eTku, 3adekante 1 O
CeKyHZ, a ToAi 3HOBY YBIMKHITb BUMKY Y

iHLLOro NpUCTpOIO.
3. MNepekoHawTeCh L0 NaHernb yNpaBsriHHA
npaBubHO HanawToBaHa Ta BCTAHOBMEHWN

PO3eTKY HanexXHWM YMHOM. npaBuUnbHUIA Yac.
2. TlepeBipTe 3ano6iXHWK Ta rONOBHUIA BUMKKAY 4. [epekoHalTecs, Wo asepusTa fobpe
Ha NpeAMeT MOLUKOAXEHb Ta HECTIPABHOCTEN. 3a4UHSIIOTLCS i3 BUKOPUCTAHHSIM CUCTEMM
FAKLLO Ui NpUCTPOI NpaLoTb HaNeXHUM OnoKyBaHHS. IHaKWwe MiKpOXBUIbOBa eHepris
He NpoHUKaTUME Y Miv.

AKLWO XOMEH I3 BULLEMEPEP AXOBAHWX MYHKTIB HE MIAXOONTb, TO 3B'AXKITLCA I3
KBAJTI®IKOBAHVM ®AXIBLIEM. HE HAMATAUTECH HANALLUTYBATW ABO BIAPEMOHTYBATW
MIKPOXBWINBbOBY MY CAMOCTINHO.

CEPI/HN/ HOMEP BMPOBY. [e itoro aHaiitn?

Mpw 3BEpHEHHI A0 LEHTPY CepBiCHOro 06CnyroByBaHHs HEOOXiOHO BKkasaTu KOAOBWIN HOMEpP BUPOOBY Ta oro
cepiiH1 Homep (16-3HayYHWI KOA, AKUA NoYMHaeTbesa 3 umndpn 3). Lien kog MoxHa 3HanTK B rapaHTiiHOMY
TanoHi abo B NnacnopTHi Tabnuyui, sika npukpinneHa oo Bupoby.

Lle £03BONUTL YHWUKHYTWM MapHUX BUKIWKIB criewianicTis, i (Lo Ay»Ke BaXnMBO) A03BONMUTL BaM 3a0LLlagnTtu
rpoLui.

UKA 5



nocyq, wo MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU Y
MIKPOXBWJ1bOBIN MEYI

1. lpeanbHuM nocygom Ans MikpOXBUMbLOBOI Nevi 4. PeKkOMeHOYETbCS BUKOPUCTOBYBATM NOCYA
€ TOW, Lo NPOMnyckae MiKpOXBUIi Ta AO3BONSAE Kpyrnoi/npsiMoKyTHOT (hopMu a He KBapaTHOI,
eHeprii MPOHNKHYTY Kpi3b KOHTENHep Ta OCKirbKV Ka y KyTuKax 3assuyan
HarpiT bxy. nepecMaxyeTbCs.

2. MikpoxBuni He NPOHMKaTL KPi3b MeTar, TOX 5. TOHKi CMYyXKM antoMmiHieBOT ONbr MoXxHa
MeTanesun nocya abo nocyp, i3 metanesum BMKOPUCTOBYBAaTK ANs Toro, wob 3anobirtu
HanuneHHsIM He Crif, BUKOPUCTOBYBAaTU Y nepecmMaxyBaHHIO LUMATKIB, LLIO BUCTYMNatoTb.
MiKPOXBWIbOBII Meui. Ane 6yapTe 06epexHUMK, He BUKOPUCTOBYINTE

3. Tig yac npuroTyBaHHsi He BUKOPUCTOBYWTE il 3aHagTo HGaraTo Ta TpUManTe Ha BiacTaHi B 1
nocyn i3 nepepobneHoro nanepy, ockinbkv Tam A (2,5 cm) Mixk onbroto Ta CTiHkaMu
MOXYTb MICTUTUCb MeTarneBi YaCTUHKM Lo MIKPOXBUIbOBOT LLIACKN.

MOXYTb MPU3BECTU A0 iCKPiHHA Ta/abo
3aiMaHHs.

Hwxkye HaBedeHWI CNNCOK - Lie 3aranbHui NoCiBHKK, KA JonoMoxe BaM BMOpaTu npaBuibHUA NOCyA.

Mocyn Mikpoxsuni pynb KomGiHOBaHWUIA oexmm
'TepMocTilike ckno Tak Tak Tak

He TepmocTiiike ckno Hi Hi Hi

'TepMocTilika kepamika Tak Tak Tak

MnacTukoBuin Nocyn, Wo CTiIMKMIA 40 MIKNOXBWUMb [Tak Hi Hi

KyxoHHWi1 nanip Tak Hi Hi

MeTaneswuii nocyz Hi Tak Tak

MeTanesi cTiikn Hi Tak Tak

IAntomiHieBa conbra Ta KOHTeHepw i3 ponbrn  |HI Tak Tak

HAMMEHYBAHHSA YACTUH

@ @ ©

Cuctema 6rnokyBaHHs ABEPUSAT

BikoHLe MikpoxBuUnbLoBOI nevi

PonukoBe kinbue

MaHenb ynpasniHHA

XBunesig,

CknsiHa nigcraBka

OGirpiad rpuns

© N o o~ 0N

MeTaneBa cTiilka

UKA 6



NMAHEJIb YINP ABJIIHA
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BI3YAJII3ALIS1 EKPAHY
n Yac npuroTyBaHHs, NOTYXHICTb, BiOOPaXeHHS
iKOHOK pPEXUMY Ta Yacy NpUroTyBaHHs

MOTYXHICTb
HaTuCHITb Lo KHOMKY Aekinbka pasis o6 BCTaHOBUTU
HeOOXiAHMI piBEHb NOTYXKHOCTI.

rPUJIb/ KOMBIHOBAHUWA PEXXUM

HaTuCHITb Lo KHOMKY Aekinbka pasiB LWob akTuByBaTH
peXuM rpunto, abo OAuH i3 4BOX PEXMMIB
KOMBIHOBaHOrO MPUroTyBaHHS.

200UHHUK

HaTuCHITb Lo KHOMKY 06 noyaTtn HanawTyBaHHS
roAvHHMKA MIKPOXBUIBLOBOI Nevi, LWob 3aBepLunTi
HanawTyBaHHS! HATUCHITb Ha KHOMKY Lie pa3

ABTOMA TUYHE MNMPUIOTYBAHHA
n HaTucHiTb, W06 BCTAHOBUTU MUTTEBI HanNaLITyBaHHS
0Nt NPUroTyBaHHS HaNBiNbLL NONYNAPHUX CTpaB

CTAPT / LUBULKNA CTAPT

HatucHiTb, Wo6 po3noyatu nporpamy NpuroTyBaHHS
MpocTo HaTUCHITb KHOMKY Aekinbka pasis Lwob
posnoyaTti LWBKAKE NPUroTyBaHHsA 6e3 nonepeaHbLoro
HanawTyBaHHs PiBHSA NOTY>XHOCTi Ta Yacy
NpUroTyBaHHs

YAC /BAI

MoBepHiTb perynsiTtop Wob akTvByBaTU PEXUM
roAvHHUKa abo BBECTU HEODXIAHWI Yac NpUroTyBaHHs.
MpokpyTiTb W06 BkasaTy Bary abo KifbKiCTb MOpPLIil.

CTOI/CKACYBATHU

HaTtucHiTb Wwob ckacyBaTh HanawTyBaHHsa abo
CKVMHYTU HanaluTyBaHHS Nnepes BCTAHOBMNEHHSM
nporpaMu NpuUroTyBaHHsI.

HaTuCHITb 0aMH pa3 Anst TMUMYacoBOro NPU3ynuHEHHs
npurotyeaHHs, abo ABivi LWO6 NOBHICTIO ckacyBaTtu
nporpamy.

TakoX BUKOPUCTOBYETLCSA ANS aKTUBAL,ii 3axMCTy Big
niten.

HANALUTYBAHHSA MIKPOXBUNbOBOI MEYI

LLlopa3sy konu B/ HaTUCKaETe KHOMKY, 3By4aTume
3BYKOBWI CUrHan.

HanawTtyBaHHA eNeKTPOHHOro roANHHUKA

Konu niy Bxe rotoBa 4o po60TH, HATUCHITb KHOMKY
FOANHHWK oamH pa3s abo agivi gns
HanawTyBaHHsi eNeKTPOHHOrO roAMHHMKa y 12-
rOAVHHUIA @60 24-roANHHUIA LMK,

HAJTIPUKITAL: npunycTmo, Bam NoTpibHO
BCTaHOBUTK Yac 8:30
1.

HaTtucHitb kHonky FTOOVMHHWK

2. ToBepHitb perynsatop YAC/ BATA Tak, wob BiH
BKa3yBaB Ha undpy 8.

3. HatucHitb kHonky TOOANHHUK.

4. Moseptante perynsarop YAC/ BAI' A go tux
nip, Nokn Ha aucnnei Ha BUCBITUTbCs 8:30 7.
HaTtucHitb kHonky FTOAVNHHWK ons
NigTBEPAXKEHHS.

MPUMITKA: HaTucHitb Ha kHonky FTOOVMHHUK

oavH pas LWob nepernsHyT! Yyac.

UKA 7



MpurotyBaHHA y peXumMi Mikpoxsunb

LLlo6 obpaTn pexmm MIKpOXBUIb HATUCHITE KHOMKY
MOTYXHICTb kinbka pasie wob obpaTu piBeHb
NOTYXXHOCTI, @ NOTIM BUKOPUCTOBYINTE perynatop
YAC / BAI" A wo6 o6patn HeobxiaHuin Yac
nNpuUroTyBaHHA. Han Tpusanilumnim 4ac NpuUroTyBaHHs
CTaHOBUTb 95 XBUNWH.

Ob6epiTb piBEHb MOTYXXHOCTi, HATUCHYBLUW KHOMKY
MOTYXHICT:

KINbKICTb
HATUCKAHb MOTYXHICTb
OpavH pas 100%
[OBivi 80%
3 pa3un 60%
4 pasu 40%
5 pasis 20%
6 pasiB 0%

Mpunyctumo, Wwo Bam NOTPiGHO roTyBaTV MPOTAroM

5 XBUNWH i3 piBHEM NOTYXXHOCTi Y 60%.

1. HatucHitb kHonky MOTYXKHICTb 3 pasu

2. MosepHiTb perynatop YAC / BAI A Tak, o6
Bkasysas 1:00

3. HatucHitb kHonky CTAPT/ LUBMOKWA CTAPT.

F'punb/ KomGiHoBaHUM pexum

Pexum npurotyBaHHs Mpuns/ KombiHoBaHWi mae

TPU peXuUMU: rpusb, kKombGiHauis 1 Ta kombGiHauis 2.

Bu moxeTe obpaTu 0aMH i3 HUX NOCMiAOBHO

HaTMcKar4um Ha kHomnky Mpunb / KombBiHoBaHMiA

pexvM. Han Tpusanilumnin Yac NpuroTyBaHHs

CTaHOBUTb 95 XBUNWH.

» [punb: pobpe NigxoauTb AN NPUroTyBaHHS
TOHKUX LLUMATOYKIB M'sica, CTEWKiB, KOTNeT,
kebabiB, COCMCOK UK LUMATOYKIB KypKu. Liei
PeXnM TakoX MiAXoauTb ANS NPUroTYBaHHS
rapsiymx caHgBiyviB Ta CTpaB Y NaHipoBLi.

» Kombinauisi I: 30% yacy ans npurotyBaHHs y
pexumi Mikpoxsunb, 70% - NpUroTyBaHHs Ha
rpuni. BukopuctoByeTbCsi AN NPUroTyBaHHs
pvbu Ta CTpaB y NaHipoBL.

» KombGiHauis 2: 55% yacy ans npurotyBaHHs y
pexumMi Mikpoxsunb, 45% - NpUroTyBaHHS Ha
rpvni. BukopuctoByeTbCst A5t TPUrOTYBaHHS
NyAVHTIB, OMETY, MeYeHoi KapTonai Ta NTuui.

Mpunyctumo, Wwo Bu 6axkaeTe BCTAHOBUTU

kombiHaLito | Ans npuroTyBaHHsA npoTsrom 25

XBUINH.

1. [BiYi HaTUCHITb kHoNKy MPUIb/
KOMBIHOBAHWW PEXXM

2. ToBepHiTb perynatop YAC | BAI A Tak, wo6
BiH Bka3dyBaB 25:00 3. HatucHiTb kHonky CT
AP / LUBUOKWA CT APT

ABTOMaTU4YHE PO3MOPOXKYBaHHA

3aBasku Lii MiKpOXBUIbOBIN MeYi BU MOXeTe
PO3MOpPOXyBaTH M'SICO, MTULIO Ta MOPENPOAYKTU.
Yac Ta NoTyxHiCTb PO3MOPOXKYBaHHS
BCTaHOBIIOIOTLCA aBTOMaTMYHO, BiANOBIAHO A0
3anporpamoBaHoi Baru. 3aranbHa Bara

UKA 8

3aMOpPOXEHMX NPOAYKTiB BapitoeTbes Big 100 r oo

1800 r.

HAMPUKIAL: MNpunyctumo, BN xo4eTe

po3amopo3anTy 600 r KpeBeTOK.

1. TIOMICTiTb KPEBETKM Y MIKPOXBMIBOBY MiY.

2. TosepHiTb perynstop YAC / BAI" A npoTun
rOAVHHMKOBOI CTpinku Wwo6 obpatu Bary 600 r

3. HatucHitb kHonky CT APT/ LIBUOKUW CT
APT

MpuwmiTka: Mig Yac poboTn nporpamu

PO3MOPOXYBaHHS, CUCTeMa CMOBILLEHHS A4S Toro,

o6 HaragaTy KOpUCTyBaYy Npo Te, WO Xy

NnoTpiGHO NepeBepHyTU.

LBuakun ctapt

Llet pexxum Jo3BONSIE BaM LLUBMAKO po3noyaTh
npoLec NpurotyBaHHsa. HaTucHiTb kHonky CTAPT |
LIBUOKUW CT APT aekinbka pasis 1106
BCTaHOBWTY Yac MPUroTyBaHHS, M4 ogpasy
po3noyHe poboTy Ha MOBHIM NOTYXXHOCTI.

OuTaunm 3amok

BukopuctoByiiTe anst 3anobiraHHsA
HeNiOKOHTPONbHIN PobOTi YXOBKM SiTbMMU.
LLlo6 BcTaHOBUTY foYipHE BNOKyBaHHS: Y
pPeXumi O4iKyBaHHSA NPOTArOM OOHIET XBUMUHMN
6e3 xogHoT poboTK AyXOBKa aBTOMAaTUYHO
nepenge B pexum auTa4oro 6riokyBaHHs Ta
3aropuTbCs iHAMKaTop BroKyBaHHS. Y cTaHi
OrnokyBaHHS BCi NPOKNaAKMN BiAKIOYEHI.

LLlo6 ckacyBaTu godvipHe BroKyBaHHA: Y pexumi
anTavoro GrokyBaHHS BigkpuinTe abo 3akpuinte
ABepusiTa AyX0BKM, Wo6 ckacyBaTy nporpamy.

ABTOMaTUYHUI PEXUM NPUTrOTYBaHHA

[ns npoaykTiB abo Anst HXYe BKA3aHOTO pPexXnmMy
NpUroTyBaHHs, BCTAHOBIIOBATK Yac Ta NOTYXHIiCTb
NpUroTyBaHHsi He NOTPiBHO. [locTaTHBLO BKa3aTu
TUN NPOAYKTY, KW BM BaxkaeTe npurotysaTtu, Ta
noro Bary. inst O4HOPIQHOrO NPUroTyBaHHS CTpasu
cepep npouecy nNpurotyBaHHs Bam HeobxigHo byae
nepesepHyru ii Ha iHWwKI Bik. esiki nporpamm
nocepep npoLecy NPUroTyBaHHSA MOXYrb
NpU3YNMHNTUCL Ta MPO3BYYUTbL 3BYKOBUIA CUTHar,
o6 Haragatu Bam BiAYMHWUTY ABepusTa Ta
nepeBipUTY rOTOBHICTb CTPaBW Ta NepeBepHyru i
Ha iHWWIN Bik ANA PiIBHOMIPHOIO MPUrOTYBaHHS,
Oyab nacka, 6yabTe o6epesxHi, OCKinbKu nocya nevi
cuUnbHO HarpiBaeTbes. LLo6 BigHOBUTH
NpUroTyBaHHS MPOCTO 3a4MHITL ABepUsATa Ta
HaTucHiTb CTAPT i M4 NpoAoOBXUTb roTyBaTU
NPOTAroM Yacy, LU0 3anuLLMBCS.
Hanpuknag, npurotysaHHs 400 r pubu.
1. HatucHite kHonky ABTOMATUYHE
NPUTOTYBAHHA 6 pasis
2. ToseptainTe perynatop YAC | BAI" A noku BiH
He BKaxe Ha Bary 400 r



HaTucHitb kHonky CT APT | LUBUOKNW

CTAPT

Code Ctnasa / Pexum nvurotveanms

BAXIBI NMPUMITKA

Kasa/Cyn (200 mn/ vaiuka)

Puc (r)

Cnareri (r)

Kaptonns (230 r koxHa)

ABTOMaTMYHE pogirpiBaHHs (r)

Pwu6a (r)

PesynbTaT aBTOMaTM4HOrO NPUroTyBaHHSA
3anexuvTb Bif pagy dakTopis, Takmx siK
dopma Ta po3Mip NPoAYyKTiB, BaLLMX
0COBWCTMX CMaKiB LLLOAO FOTOBHOCTI i
HaBiTb Bif TOro, SK BU PO3MITUTE MPOAYKT Y
nevi. AKWo pesynbTaTt NpUroTyBaHHs Bac
He 3a[0BONbHUTL, TO HanawTy1Te Yac Ta
TemnepaTtypy NpUroTyBaHHs BignoBigHUM
YMHOM.

AnosuunHa /bapaHuHa (r)

“QXBOROC

M'sico Ha poxHi (r)

2. CnareTi nomilwynTe y Boay nuiue nicns
TOrO, Ik BOHa 3aKUMUTb.

OYULWLEHHA TA gornsdan

Mepen OYMLLEHHAM BUMKHITb MNiY Ta BUTATHITL
BUIKY i3 pO3€eTKN.

MMigTpumyiTe YNCTOTY BHYTPILLIHIX MOBEPXOHb
nevi. Butpitb i3 cTiHOK 3anuwwku ixi abo piguHy,
LLIO pO3Mnunnack, BOSIOrow raHyipkoro. AKLLO niy
CUNbHO 3abpyaHeHa TO MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
M'SIKi MUIOYi 3aCO0U. YHUKANTE BUKOPUCTAHHS
cnpeto abo XKOPCTKMX MUIOUMX 3ac0BiB, OCKiNMbKu
BOHM MOXYTb 3anuviiati nnsmu, cMyr abo x
noapsinaTv NOBEPXHIO ABEPLAT.

3. 30BHILLUHI NOBEPXHIi Cif o4uMLLaT! BONOrow
raHvipkoto. [ns Toro, Wwob yHUKHYTH
NOLUKOOXKEHHSI pOBOYMX YaCTUH BCEPEAMHI Mevi,
cnigkynTe Wob Boaa He noTpannsnay
BEHTUNALNHI OTBOPMW.

YacTo BUTMpanTe BOOroK raHyipkoto AsepusaTta
Ta BiKOHLIe 3 060X CTOPIH, YLUiNbHIOBaYi Ha
OBepusiTax Ta CyMiKHI YaCTUHW, LWOB 04NCTUTH iX
Big 6pu3kiB Ta Gpyay.

CnigkyviTe 3a TMM, W6 NaHenb ynpasniHHA He
6yna Bonoroto. OunwwariTe i M'skoto 3nerka
BOMOro TKaHWHOM. [ig Yac ouneHHs
KOHTPONbHOI NaHeni, AsepusaTa neui cnig
BiYMHUTN, LLOG YHUKHYTW BUNAAKOBOro
BMUWKaHHS.

SAKLo napa HakonuyyeTbea BcepeaunHi abo
HaBKOMO 30BHILLHBbOT YaCTUHW OBEPUST nevi,
npoTpITb il M'SKOLO raH4ipkoto. Tak Moxe ctaTucs,
KONN MIKPOXBMbOBA MiY MpaLioe B yMOBaxX
nigBu1LLLEHOT BOMOrocTi. | Lie HopManbHO.

7.

8.

10.

12.

UKA 9

CknsiHy nigcTaBKy Yac Big vacy cnig, ounwaTu.
MomuiiTe nigcTaBKy y Tenni MynbHin Bogi abo y
NOCYAOMUNHIA MaLLWHI.

PonukoBe kinbLe Ta HWKHIO CTiHKY nevi cnig
perynsipHo o4MLLAaTH W6 YHUKHYTU HaAMipHOro
wymy. MpocTo NPOTPITh HUXKHIO CTIHKY AYXOBKN
M'SKUM MUIOYMM 3acobom. Ponnkose KinbLe
MOXXHa MOMWUTU Y MUMbHIl BOAj abo B
NOCyAOMUIHIN MaLUMHi. 3HiIMalouM ponvkose
KifnbLe 3 HWKHbOI YaCTMHU Nedi NS YMLLEHHS,
060B'sI3KOBO NpOCHiAKYNTE 3a TUM, L6 NoTiM
BOHO Byno BCTaHOBMEHE Y HanexHoMy
MOMOXEHHI.

LLlo6 BnoanuTK 3anaxu i3 nevi, amiluanTe YaLuky
BOAM i3 COKOM Ta M'SIKOTTIO NIMMOHY Y rmnBokil
NOCyAMHI, WO NiAXOANTb ANS BUKOPUCTAHHS y
MIKpOXBWIbLOBIN Mevi, Ta posirpisanTe ii y nevi
BMNpoaoBx 5 xaunuH. MNoTim peTenbHO BUTPITbL
M'SIKOIO TKAHWUHOIO.

Ko BaM HEOOXIAHO 3aMIHUTK Yy MeYi Nammnoyky,
OyAb nacka, NPOKOHCYNbTYWATECH i3 haxiBLeM
woao i 3amiHu.

. MikpoxBunboBy niy cnig perynsapHo oynwati ta

BUAANATM 3anuLLKK DXi. Y BUNagky, KO BU He
niagTPUMYETE YMCTOTY Medi, Lie MOXe Npu3BecTyn
[0 NCYBaHHSA NOBEPXOHb, LLIO B CBOIO Yepry Moxe
HeraTMBHUM YMHOM BIIIVHYTW Ha TEPMIH Cryx6u
npunagy Ta CnpuunHUTM HebesneyHy cuTyawito.
Byab nacka, He yTunisynte uew npunag sk
nobyToBe CMiTTS, oro cnig 3gatv oo
cnewianbHOro MyHiLMNanbHOro LeHTpy yTunisauii
BiXOAIB.
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KUCHENKA MIKROFALOWA

Model: CMG 2071DS

Instrukcja Obstugi

Przed zainstalowaniem i uruchomieniem kuchenki nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje.

Nalezy zapisa¢ w ponizszym polu NUMER SERYJNY znajdujgcy sig¢ na tabliczce znamionowej kuchenki i zachowac te informacje

na przyszto$c¢.

NR SERYJNY

@0 O 0 U |
707200188 | 0240048200 (902100150 |08005004848,
210010773 943914150 g

@®0 | @C (2] (Gr]N Q1 i
. 027529410 334224000 | 0820220224 (80111505050 |0848780780 "/
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Deklaracja zgodno$ci

3

Umieszczajac znak na tym produkcie, potwierdzamy zgodnos¢ ze wszystkimi
odpowiednimi europejskimi wymogami dotyczacymi bezpieczerstwa, zdrowia i srodowiska,
ktére majg zastosowanie w przepisach dotyczgcych tego produktu.

Gospodarka odpadami i ochrona srodowiska

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19 / UE w
sprawie urzadzen elektrycznych i elektronicznych (ZSEE). ZSEE zawieraja
zaréwno substancje zanieczyszczajace (ktére moga mieé negatywny wptyw na

— srodowisko), jak i podstawowe (ktére mozna ponownie wykorzysta¢). Wazne
jest, aby ZSEE zostat poddany specjalnym zabiegom w celu prawidtowego
usuniecia i utylizacji zanieczyszczen oraz odzyskania wszystkich materiatéw. Osoby fizyczne
moga odegra¢ wazng role w zapewnieniu, ze ZSEE nie stanie sie problemem srodowiskowym;
nalezy przestrzega¢ kilku podstawowych zasad:

- ZSEE nie powinien by¢ traktowany jako odpad domowy;

- ZSEE nalezy zabraé do wyznaczonych miejsc zbidrki zarzadzanych przez rade miasta lub
zarejestrowana firme.

W wielu krajach w przypadku duzych ZSEE mogg by¢ dostepne krajowe zbiory. Kupujac nowe
urzadzenie, stare mozna zwrdcic¢ sprzedawcy, ktéry musi je bezptatnie odebrac jako
jednorazowe, o ile urzadzenie jest rdwnowaznego typu i spetnia te same funkcje, co
zakupione urzadzenie.



SRODKI OSTROZNOSCI W CELU UNIKNIECIA MOZLIWEGO NARAZENIA NA
NADMIERNA ENERGIE MIKROFALOWA

1. Nie nalezy uruchamia¢ kuchenki z otwartymi drzwiami, poniewaz dziatanie przy otwartych drzwiach
moze spowodowa¢ szkodliwe narazenie na dziatanie energii mikrofalowej. Wazne jest, aby nie
dezaktywowac ani nie modyfikowac blokad bezpieczenstwa.

2. Nie wolno umieszcza¢ zadnych przedmiotéw miedzy frontem kuchenki a drzwiami ani pozwala¢, aby
na powierzchniach uszczelniajgcych gromadzity sie zanieczyszczenia lub pozostatosci po
czyszczeniu.

3. Nie uruchamiac¢ kuchenki, jesli jest uszkodzona. Szczegodlnie wazne jest, aby drzwi kuchenki zamykaty
sie prawidlowo i aby nie wystepowaty uszkodzenia

a) drzwi (wygiete),
b)  zawiaso6w i zatrzaskéw (ztamane lub poluzowane),
c) uszczelnien drzwi i powierzchni uszczelniajgcych.

4. Kuchenka powinna by¢ regulowana i naprawiana wylgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel serwisowy.
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WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy
przestrzegac podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym:

OSTRZEZENIE:Aby

zmniejszy¢  ryzyko  poparzen,

porazenia pragdem elektrycznym, pozaru, obrazen ciata lub

narazenia na nadmierng energie mikrofalowa,

nalezy

zastosowac ponizsze zalecenia:

1.

2.

w

. Ostrzezenie:

Przeczyta¢
urzadzenia.
Korzysta¢ z urzadzenia wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obstugi.
Nie uzywac¢ zracych chemikalibw ani oparow w tym
urzadzeniu. Ten rodzaj kuchenki jest specjalnie
zaprojektowany do podgrzewania, gotowania lub
suszenia zywnosci. Nie jest przeznaczony do uzytku
przemystowego ani laboratoryjnego.

wszystkie instrukcje przed uzyciem

. Nie uruchamia¢ kuchenki po opréznieniu.
. Nie uzywa¢ urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewod

lub wtyk, jesli nie dziata prawidtowo lub zostato
uszkodzone lub upuszczone. Jesli przewdd zasilajgcy
urzgdzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez
osobe o odpowiednich kwalifikacjach technicznych, by
unikng¢ niebezpieczenstwa.

. OSTRZEZENIE: Dzieci mogg korzysta¢ z kuchenki bez

nadzoru tylko wtedy, gdy =zostaty im przekazane
odpowiednie instrukcje, aby dziecko mogto korzysta¢ z
kuchenki w bezpieczny sposéb i rozumiato zagrozenia
zwigzane z niewfasciwym uzytkowaniem.

Gdy urzadzenie pracuje w trybie
mieszanym, dzieci powinny korzysta¢ z kuchenki
wytgcznie pod nadzorem osoby dorostej ze wzgledu na
generowane temperatury.

. Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru w komorze kuchenki:

» Podczas podgrzewania potraw w pojemniku z
tworzywa sztucznego lub papieru nalezy czesto
sprawdza¢ kuchenke pod katem ewentualnego

zapalenia.

» Nalezy wusuna¢ druciane opaski z toreb
papierowych lub z tworzywa przed wiozeniem torby
do kuchenki.

A\

W przypadku zauwazenia dymu nalezy wytgczy¢
lub odtgczy¢ urzadzenie i zamkng¢ drzwi, aby
sttumi¢ ptomienie.

» Nie uzywaé¢ komory do przechowywania. Nie
pozostawia¢ produktow papierowych, naczyn
kuchennych ani zywnos$ci w komorze, gdy nie jest
uzywana.

. OSTRZEZENIE:Plynna ani inna zywno$é nie moze byé

podgrzewana w szczelnych pojemnikach, poniewaz jest
narazona na wybuch.

. Podgrzewanie napojow w kuchence mikrofalowej moze

spowodowac opdznione wrzenie z wyrzutem ptynu,
dlatego nalezy zachowaé¢ ostrozno$¢ podczas
obchodzenia sig z pojemnikiem.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nie smazy¢ potraw w kuchence. Gorgcy olej moze
uszkodzi¢ czesci kuchenki i naczynia kuchenne, a
nawet spowodowac oparzenia skory.

Jaja w skorupkach i cate jaja na twardo nie powinny
by¢ podgrzewane w kuchenkach mikrofalowych,
poniewaz mogg eksplodowa¢ nawet po zakonczeniu
podgrzewania w kuchence mikrofalowe;j.

Przed ugotowaniem nakiu¢ zywno$¢ z grubg skorka,
jak na przyktad ziemniaki, cate cukinie, jabtka i
kasztany.

Zawartos¢ butelek do karmienia i stoikow dla
niemowlat nalezy wymiesza¢ lub nig wstrzgsa¢, a
przed podaniem nalezy sprawdzi¢ temperature, aby
unikng¢ oparzen.

Naczynia kuchenne moga sig nagrza¢ z powodu ciepta
przenoszonego z podgrzewanej zywnosci. Do
obchodzenia sie z naczyniami mogg by¢ potrzebne
uchwyty.

Nalezy sprawdzi¢, czy naczynia nadajg sig¢ do uzytku
w kuchence mikrofalowej.
OSTRZEZENIE:Wykonywanie jakichkolwiek
czynnosci serwisowych lub naprawczych polegajacych
na usunigciu pokrywy zabezpieczajgcej przed
narazeniem na dziatanie energii mikrofalowej jest
bezpieczne wytgcznie dla przeszkolonych oséb.

Ten produkt jest urzgdzeniem ISM klasy B, grupy 2.
Definicja grupy 2 — zawiera wszystkie urzadzenia ISM

(przemystowe, naukowe i medyczne), w ktérych
energia o czestotliwosci radiowej jest celowo
wytwarzana i/lub  wykorzystywana w  postaci

promieniowania elektromagnetycznego do obrobki
materiatdw, oraz urzadzenia do erozji iskrowej. W
przypadku urzadzen klasy B jest to sprzet odpowiedni
do uzytku w gospodarstwach domowych oraz w
obiektach bezposrednio podtgczonych do sieci
zasilajgcej niskiego napigcia, ktéra zasila budynki
wykorzystywane do celéw domowych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do

uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych, lub  osoby

nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo udzielita
im instrukcji dotyczacych uzytkowania urzadzenia lub
nadzoruje takie osoby.

Dzieci powinny by¢ pod nadzorem osoby dorostej,
ktéra zapewni, ze nie bedg sie one bawi¢ tym
urzgdzeniem.

Uwaga! -Wentylator chtodzacy bedzie dziatat automatycznie

przez okoto 3 minuty, jesli gotowanie czas jest dtuzszy niz 2
minuty.



SPECYFIKACJA

230 V-50 Hz, 1200 W (kuchenka mikrofalowa)

Pobor energii:

900 W (grill)
Moc wyjsciowa mikrofal: 700 W
Czestotliwos¢ pracy: 2450 MHz

Wymiary zewnetrzne:

262 mm (wys.) x 452 mm (szer.) x 335 mm (gt.)

Wymiary komory kuchenki:

198 mm (wys.) x 315 mm (szer.) x 297 mm (gt.)

Pojemnos¢ kuchenki:

20 litrow

Réwnomiernos¢ gotowania:

Uktad talerza obrotowego

Ciezar netto:

Okoto 11,3 kg

INSTALACJA

1. Upewni¢ sie, ze wszystkie materiaty uzyte do
opakowania zostalty usunigte z wewnetrznej strony
drzwi.

2. OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢ kuchenke pod katem
uszkodzen, takich jak niedopasowane lub wygiete
drzwi, uszkodzone uszczelki drzwi i powierzchnia
uszczelniajgca, pekniete lub poluzowane zawiasy drzwi
oraz zatrzaski i wgniecenia wewnatrz komory lub na
drzwiach.W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia nie
uzywac kuchenki i skontaktowac¢ sie z
wykwalifikowanym personelem serwisowym.

3. Ta kuchenka mikrofalowa musi by¢ umieszczona na
ptaskiej, stabilnej powierzchni, ktéra wytrzyma jej mase
i najciezsza zywnos¢, jaka moze by¢ przyrzadzania w
kuchence.

4.  Nie umieszczaé kuchenki w miejscu wytwarzania ciepta,
wilgoci lub wysokiej wilgotnosci ani w poblizu
materiatéw palnych.

Aby kuchenka dziatata prawidtowo, musi mie¢
wystarczajgcy przeptyw powietrza. Pozostawi¢ 20 cm
przestrzeni nad kuchenkg, 10 cm z tylu i 5 cm z obu
stron. Nie zakrywac¢ ani nie blokowa¢ zadnych otworéw
urzadzenia. Nie demontowa¢ n6zek.

Nie wolno uzywa¢ kuchenki bez szklanej tacy,
wspornika rolek i watka w odpowiednich potozeniach.
Upewnic sig, ze przewod zasilajgcy nie jest uszkodzony
i nie biegnie pod kuchenka ani po goracej lub ostrej
powierzchni.

Gniazdo musi by¢ tatwo dostepne, aby mozna byto
tatwo odtgczy¢ kuchenke w nagtych wypadkach.

Nie uzywac kuchenki na zewnatrz.

ZAKLOCENIA RADIOWE

Obstuga  kuchenki  mikrofalowej moze powodowac
zaktécenia w radiu, telewizorze lub podobnym urzadzeniu.
W przypadku wystapienia zakiécern mozna je zmniejszy¢ lub

wyeliminowa¢ poprzez zastosowanie  nastepujgcych

srodkow:

1. Wyczyscic  drzwi i powierzchnie uszczelniajgca
kuchenki.

2. Zmieni¢ orientacie anteny odbiorczej radia lub
telewizora.

w

Zmieni¢ potozenie kuchenki mikrofalowej wzgledem
odbiornika.

Odsuna¢ kuchenke mikrofalowg od odbiornika.
Podtgczy¢ kuchenke mikrofalowg do innego gniazda,
aby kuchenka i odbiornik znajdowaty sie w réznych
obwodach odgatezionych.

ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

Obstuga kuchenki mikrofalowej moze powodowac

zaktocenia w radiu, telewizorze lub podobnym urzgdzeniu.

W przypadku wystgpienia zaktécen mozna je zmniejszy¢

lub wyeliminowa¢ poprzez zastosowanie nastepujgcych

srodkow:

1. Wyczyscic drzwi i
kuchenki.

2. Zmieni¢ orientacje anteny odbiorczej
telewizora.

powierzchnie uszczelniajgcg

radia lub
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Zmieni¢ potozenie kuchenki mikrofalowej wzgledem
odbiornika.

Odsung¢ kuchenke mikrofalowa od odbiornika.
Podtgczy¢ kuchenke mikrofalowg do innego gniazda,
aby kuchenka i odbiornik znajdowaty sie w réznych
obwodach odgatezionych.



INSTRUKCJE DOTYCZACE UZIEMIENIA

Urzadzenie musi by¢ uziemione. Kuchenka jest wyposazona
w przewod wyposazony w zyle uziemiajgcg z wtykiem
uziemiajgcym. Musi by¢ podigczony do gniazda $ciennego,
ktore jest prawidtowo zainstalowane i uziemione. W
przypadku zwarcia elektrycznego uziemienie zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym poprzez zapewnienie
odptywu dla pradu elektrycznego. Zaleca sie, aby zapewnic¢
osobny obwdd obstugujacy tylko kuchenke.

Stosowanie wysokiego napiecia jest niebezpieczne i moze
spowodowa¢ pozar lub inny wypadek powodujacy
uszkodzenie kuchenki.

OSTRZEZENIE Niewtasciwe uzycie wtyku uziemiajacego
moze spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

Uwaga:

1. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczgcych
uziemienia lub instrukcji elektrycznych  nalezy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub
serwisantem.

2. Ani producent, ani sprzedawca nie ponoszg zadnej
odpowiedzialnosci za uszkodzenie kuchenki lub
obrazenia ciala wynikajace z nieprzestrzegania
procedur podtgczenia elektrycznego.

Zyly w tym przewodzie gtéwnym sg kolorowe zgodnie z
nastgpujgcymi oznaczeniami:

Zielony i zétty — UZIEMIENIE
Niebieski - OBOJETNY
Brazowy = FAZOWY

ZANIM WEZWIESZ SERWIS

Jesli kuchenka nie dziata:

1. Sprawdzi¢, czy kuchenka jest prawidtowo podtgczona.
Jesli nie, wyja¢ wtyk z gniazda, odczeka¢ 10 sekund i
prawidtowo podtgczy¢ ponownie.

2. Sprawdzi¢ pod katem przepalonego bezpiecznika
obwodu lub wytaczonego gtéwnego wytgcznika
obwodu. Jesli wydajg sie dziata¢ prawidtowo,
przetestowac gniazdo za pomocg innego urzgdzenia.

3. Sprawdzi¢, czy panel sterowania jest prawidtowo
zaprogramowany i czy zegar jest ustawiony.
Sprawdzi¢, czy drzwi sg bezpiecznie zamknigte z
wykorzystaniem systemu blokady. W przeciwnym razie
energia mikrofalowa nie bedzie wptywa¢ do wnetrza
kuchenki.

JESLI ZADNA Z POWYZSZYCH CZYNNOSCI NIE POPRAWI SYTUACJI, NALEZY SKONTAKTOWAC SIE Z
WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM. NIE NALEZY PROBOWAC SAMODZIELNIE REGULOWAC ANI NAPRAWIAC

KUCHENKI. PORADNIK DOTYCZACY NACZYN

PORADNIK DOTYCZACY NACZYN

1. Idealny materiat na naczynia mikrofalowe jest
przepuszczalny dla mikrofal, umozliwia przeptyw energii
przez pojemnik i podgrzewanie zywnosci.

2. Mikrofale nie mogg przenikac¢ metalu, dlatego nie nalezy
uzywaé metalowych naczyn ani naczyn z metalowym
wykonczeniem.

3. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie
nalezy uzywa¢ produktéow z makulatury,
poniewaz mogg one zawiera¢ mate fragmenty
metalu, ktére mogg powodowac iskrzenie i/lub
pozar.

4. Zaleca sig¢ naczynia okragte/owalne, a nie
kwadratowe/podtuzne, poniewaz zywnos$¢ w rogach ma
tendencje do nadmiernego podgrzewania.

5. Waskie paski folii aluminiowej mogg by¢ stosowane,
aby zapobiec nadmiernemu podgrzaniu narazonych
czesci. Nalezy jednak zachowac¢ ostroznosé¢, aby nie
uzywac zbyt duzej ilosci folii i zachowac¢ odlegtos¢ 2,54
cm (1 cal) miedzy folig a komora.

Ponizsza lista petni funkcje ogéinego poradnika, ktory pomoze wybra¢ odpowiednie naczynia.

NACZYNIE KUCHENKA GRILL TRYB MIESZANY
MIKROFALOWA
Szkto zaroodporne Tak Tak Tak
Szkto niezaroodporne Nie Nie Nie
Ceramika zaroodporna Tak Tak Tak
Naczynie z tworzywa do kuchenki mikrofalowej Tak Nie Nie
Papier kuchenny Tak Nie Nie
Metalowa tacka Nie Tak Nie
Metalowa pétka Nie Tak Nie
Folia aluminiowa i pojemniki z folii aluminiowej Nie Tak Nie
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NAZWY CZESCI

. System blokady drzwi
. Szyba kuchenki

. Rolka obrotowa

. Panel sterowania
Falowod

. Talerz szklany

. Grzatka grilla

. Metalowa potka
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WYSWIETLACZ

Wyswietlane sg czas gotowania, moc, wskazniki
dziatania i czas zegara.

ZASILANIE

Dotkna¢ tego przycisku kilka razy, aby ustawi¢
poziom mocy gotowania mikrofalowego.

GRILL / TRYB MIESZANY

Nacisng¢ kilkakrotnie ten przycisk, aby przej$¢ do trybu
pieczenia grilla lub jednego z dwdéch ustawien trybu
mieszanego.

ZEGAR

Dotkng¢ tego przycisku, aby rozpoczg¢ ustawianie
zegara kuchenki i zakonczyé¢, dotykajac go ponownie.

GOTOWANIE AUTOMATYCZNE

Nacisng¢, aby ustawi¢ natychmiastowe gotowanie
popularnego jedzenia.

START / SZYBKI START

Dotkng¢, aby uruchomi¢ program gotowania.
Wystarczy dotkng¢ kilka razy, aby rozpoczg¢ gotowanie
bez wczeséniejszego ustawienia poziomu mocy i czasu
gotowania.

CZAS/MASA

Obroci¢ pokretto, aby wprowadzi¢ czas zegara
kuchenki lub czas gotowania.

Obroéci¢, aby okreslic mase zywnosci lub liczbe porcji.
STOP/ANULUJ

Nacisng¢, aby anulowa¢ ustawienie lub zresetowaé
kuchenke przed ustawieniem programu gotowania.

Nacisng¢ raz, aby tymczasowo przerwac
gotowanie, lub dwa razy, aby catkowicie
anulowac gotowanie.

Stuzy réwniez do ustawiania blokady przed dzie¢mi.



JAK USTAWIC ELEMENTY STERUJACE KUCHENKI

Po kazdym dotknigciu przycisku rozlegnie sig¢ sygnat

dzwigkowy potwierdzajgcy dotknigcie.

USTAWIANIE ZEGARA CYFROWEGO

Gdy kuchenka jest gotowa do wprowadzania, dotkng¢

przycisku ZEGAR raz lub dwa razy, aby ustawi¢ zegar

cyfrowy w trybie 12 lub 24 godzin.

NA PRZYKLAD: Przypus¢my, ze zegar kuchenki ma by¢

ustawiony na ,8:30".

1. Nacisnaé przycisk ZEGAR raz lub dwa razy.

2. Obroci¢ pokretto CZAS/MASA, aby wskaza¢ cyfre
godziny —,8".

3. Nacisng¢ przycisk ZEGAR.

4. Obroci¢ pokretto CZAS/MASA, aby wskazaé liczbe
minut, az na ekranie pojawi sie ,8: 30”.

5. Nacisng¢ ZEGAR, aby potwierdzi¢ ustawienie.

UWAGA: Aby sprawdzi¢ czas zegara podczas gotowania,
nacisng¢ raz przycisk ZEGAR, a wyswietli sie czas.

GOTOWANIE MIKROFALOWE

Aby gotowaé wytgcznie przy uzyciu mocy mikrofal, nalezy
kilkakrotnie nacisng¢ przycisk ZASILANIE, aby wybra¢
poziom mocy, a nastepnie za pomocg pokretta CZAS/MASA
ustawi¢ zadany czas gotowania. Maksymalny czas
gotowania to 95 minut.

Wybra¢ poziom mocy, naciskajgc przycisk ZASILANIE, ale
na przyktad, przypusémy, ze gotowanie ma trwa¢ 1 minute
przy 60% mocy mikrofal.

1. Nacisng¢ przycisk ZASILANIE trzy razy.
2. Przekrecic¢ pokretto CZAS/MASA na ,1:00".
3. Nacisng¢ przycisk START / SZYBKI START.

NACISIAG PREVCISK | Moc coTowania
Raz 100%
2 razy 80%
3 razy 60%
4 razy 40%
5 razy 20%
6 razy 0%

GRILL / TRYB MIESZANY

Girill / tryb mieszany Gotowanie odbywa sig w trzech trybach —
grill, tryb mieszany 1 i tryb mieszany 2. Mozna nacisna¢ przycisk
GRILL / TRYB MIESZANY kolistym ruchem, aby wybrac¢ jeden
z nich. Maksymalny czas gotowania to 95 minut.

»  Tryb grilla jest szczegolnie przydatny w przypadku
cienkich plastrow miesa, stekow, kotletéw, kebabow,

»  kietbasek i kawatkow kurczaka. Nadaje sie rowniez do
gorgcych kanapek i dan zapiekanych.

»  Trybmieszany 1 30% czasu — gotowanie mikrofalowe,
70% czasu — grillowanie. Stosowaé¢ do ryb lub dan
zapiekanych.

» Tryb mieszany 2. 55% czasu - gotowanie
mikrofalowe, 45% czasu — grillowanie. Stosowa¢ do
puddingéw, omletéw, pieczonych ziemniakoéw i drobiu.

NA PRZYKLAD: Przypusémy, ze ma zosta¢ ustawiony tryb

mieszania 1 na 25 minut.

1. Nacisng¢ dwukrotnie
MIESZANY.

przycisk GRILL / TRYB
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2.  Ustawi¢ pokretto CZAS/MASA na ,25:00”.
3. Nacisnac¢ przycisk START / SZYBKI START

ROZMRAZANIE AUTOMATYCZNE

Kuchenka umozliwia rozmrazanie miesa, drobiu i owocow
morza. Czas i moc rozmrazania sg regulowane
automatycznie po  zaprogramowaniu masy. Masa
zamrozonej zywnoséci waha sie od 100 do 1800 g.

NA PRZYKLAD: Przypusémy, ze ma zosta¢ rozmrozonych
600 g krewetek.

1. Umiesci¢ krewetki do rozmrozenia w kuchence.

2. Obroéci¢ pokretto CZAS/MASA w lewo, aby wybra¢
ciezar 600 g.

3. Nacisng¢ przycisk START / SZYBKI START. UWAGA:
W $rodku czasu gotowania rozlegnie sig¢ sygnat
dzwiekowy przypominajgcy o koniecznosci odwrécenia
Zywnosci.

SZYBKI START

Funkcja ta umozliwia szybkie ponowne uruchomienie
kuchenki.

Nacisng¢ kilkakrotnie przycisk START / SZYBKI START, aby
ustawi¢ czas gotowania. Kuchenka zacznie natychmiast
pracowac z petng moca.

BLOKADA PRZED DZIECMI

Uzywac, aby zapobiec uzywaniu kuchenki bez nadzoru przez
mate dzieci. Na wyswietlaczu pojawi sig¢ wskaznik BLOKADY
PRZED DZIECMI, a kuchenka nie moze by¢ obstugiwana,
gdy BLOKADA PRZED DZIECMI jest ustawiona. Aby
ustawi¢c BLOKADE PRZED DZIECMI: Nacisna¢ i
przytrzymac¢ przycisk STOP/ANULUJ przez 3 sekundy.
Rozlegnie sig¢ sygnat dzwigkowy i zapali sie wskaznik
blokady.

Aby anulowaé¢ BLOKADE PRZED DZIECMI: Nacisngé i
przytrzymac przycisk STOP/ANULUJ przez 3 sekundy, az
wskaznik blokady na wyswietlaczu zgasnie.

GOTOWANIE AUTOMATYCZNE

W przypadku zywnosci lub nastepujgcego trybu gotowania
nie jest konieczne programowanie czasu i mocy gotowania.
Wystarczy wskaza¢ rodzaj zywnoéci, ktéra ma zostac
ugotowana, a takze jej mase. Moze istnie¢ konieczno$¢
obrécenia zywnosci w $rodku czasu gotowania, aby uzyskac
rébwnomierny poziom gotowania.

W  przypadku niektérych programéw w $rodku czasu

gotowania program sie zatrzymuje i stycha¢ sygnat

dzwigkowy przypominajacy, by otworzy¢ drzwi i sprawdzi¢

stopien ugotowania oraz obréci¢ zywnos¢, aby uzyskac

rébwnomierny poziom; nalezy jednak zachowac ostroznosc,

obchodzac sie z bardzo gorgca zywnoscig w kuchence. Aby

wznowi¢ gotowanie, wystarczy zamkng¢ drzwi i nacisngc¢

przycisk START, a kuchenka bedzie gotowa¢ przez

pozostaty czas.

Na przykfad: gotowanie 400 g ryby.

1. Nacisnaé przycisk AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA
sze$¢ razy.

2. Obroci¢ pokretto CZAS/MASA, aby wskazaé mase
400 g.

3. Nacisnac¢ przycisk START / SZYBKI START.



Menu automatycznego gotowania

Oznaczenie

Tryb zywnosci/gotowania

ISTOTNE UWAGI

M
Kawa/zupa (200 mi/filizanka)

Ryz (g)

Spaghetti (g)

Ziemniaki (kazdy 230 g)

Automatyczne podgrzewanie (g)

Ryby (9)

Kurczak (g)

Wotowinaljagniecina (g)

% QURE S 0

Szaszlyk (g)

1. Wynik automatycznego gotowania zalezy od
takich czynnikéw, jak ksztatt i wielko$¢
potrawy, osobiste preferencje dotyczace
stopnia ugotowania niektérych potraw, a nawet
od tego, jak dobrze umieszczono potrawe w
kuchence. Jesli wynik nie jest zadowalajacy,
nalezy odpowiednio dostosowac¢ czas
gotowania.

. Do spaghetti doda¢ wrzacg wode przed
gotowaniem.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed przystgpieniem do czyszczenia wytgczy¢
kuchenke i wyja¢ wtyk z gniazda sieciowego.
Utrzymywaé wnetrze kuchenki w czystosci. Gdy
rozpryski zywnosci lub rozlane ptyny przylegajg do
Scianek kuchenki, wytrze¢ wilgotng szmatkg. Jesli
kuchenka bardzo sie zabrudzi, mozna uzy¢ fagodnego
detergentu. Unika¢ stosowania spryskiwaczy i innych
ostrych $rodkéw czyszczacych, poniewaz mogg one
poplami¢, zostawi¢ smugi lub zmatowi¢ powierzchnie
drzwi.

Powierzchnie zewnetrzne nalezy czysci¢ wilgotng
szmatkg. Aby zapobiec uszkodzeniu czesci roboczych
wewnatrz  kuchenki, nie nalezy dopusci¢ do
przedostania si¢ wody do otworéw wentylacyjnych.
Czegsto wyciera¢ wilgotng szmatkg obie strony drzwi i
szybki oraz uszczelki drzwi i przylegajgce do nich
czesci, aby usuna¢ wszelkie rozlane ptyny lub rozpryski.
Nie uzywac¢ $ciernego $rodka czyszczgcego.

Nie dopusci¢ do zamoczenia panelu sterowania.
Czyscic  miekka, wilgotng szmatkg. Podczas
czyszczenia panelu sterowania pozostawi¢ otwarte
drzwi kuchenki, aby zapobiec jej przypadkowemu
wigczeniu.

Jesli para gromadzi sig¢ wewnatrz lub wokét drzwi
kuchenki, przetrze¢ migkkg szmatkg. Moze to mie¢
miejsce, gdy kuchenka mikrofalowa pracuje w
warunkach wysokiej wilgotnosci. Jest to normalne
Zjawisko.

Czasami konieczne jest wyjecie szklanego talerza do
czyszczenia. Umy¢ talerz w cieptej wodzie z mydlinami
lub w zmywarce.

Pierscien rolkowy i dno kuchenki nalezy regularnie
czysci¢, aby unikng¢é nadmiernego hatasu. Wystarczy
wytrze¢ dolng powierzchnie kuchenki tagodnym
detergentem.

10.

1.

12.

13.
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Pierscien rolkowy mozna my¢ w wodzie z tagodnymi
mydlinami lub zmywarce. Podczas zdejmowania
pierscienia rolkowego z dna komory w celu czyszczenia
nalezy pamieta¢ o jego wymianie we wiasciwym
potozeniu.

Usung¢ zapachy z kuchenki, tgczac filizanke wody z
sokiem i skérkg jednej cytryny w gltebokiej misce
nadajgcej sie do uzywania w kuchence mikrofalowej i
wigczajgc kuchenke na 5 minut. Wytrze¢ doktadnie i
osuszy¢ miekka szmatka.

W  przypadku koniecznosci wymiany o$wietlenia
kuchenki nalezy skonsultowac sie ze sprzedawca.

Kuchenke nalezy regularnie czysci¢ i usuwaé wszelkie
osady zywnosci. Nieprzetrzymywanie kuchenki w
czystosci moze prowadzi¢ do zniszczenia powierzchni,
co moze niekorzystnie wplyng¢é na Zzywotnosé
urzgdzenia i potencjalnie  doprowadzi¢  do
niebezpiecznej sytuaciji.

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do domowego kosza na
$mieci; nalezy je wyrzuci¢ do okreslonego centrum
utylizacji udostgpnionego przez gminy.

Pierwsze uzycie kuchenki mikrofalowej z funkcjg grilla
moze spowodowac lekki dym i zapach. Jest to zjawisko
normalne, poniewaz kuchenka jest wykonana ze
stalowej plyty pokrytej olejem smarowym, a nowa
kuchenka wytwarza opary i zapach powstajacy podczas
spalania oleju smarowego. Zjawisko to zniknie po
pewnym okresie uzytkowania.
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MIKROVALNA PECNICA

Model: CMG 2071DS

Upute za uporabu

PaZljivo procitajte ove upute prije postavljanja i rukovanja pe¢nicom.

Zapisite u prostor ispod SERIJSKOG NO. na etiketi na pecnici i sacuvajte ove informacije za buduéu uporabu.
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Postavljanjem c €oznake na ovaj proizvod, potvrdujemo da ovaj proizvod suglasan sa svim relevantnim europskim
sigurnosnim, zdravstvenim i ekoloskim zahtjevima primjenjivima u propisima za ovaj proizvod.

GOSPODARENJE OTPADOM | ZASTITA OKOLISA

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronickoj opremi

(OEEO). OEEO obuhvaca i zagadujuce materije (koje mogu negativno utjecati na okoli§) i osnovne

komponente (koje se mogu ponovo upotrebljavati). Vazno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima,

u cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih zagadivaca, kao i vracanju i recikliranju svih materijala.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu osiguravanjem da OEEO ne postane ekolo$ki problem; potrebno je
= slijediti nekoliko osnovnih pravila:

- OEEO se ne smije tretirati kao kuéni otpad;
- OEEO se predaje mjestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju op¢ina ili registrirana tvrtka.
U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuce. Kada kupite novi uredaj, moZete vratiti stari trgovcu koji

ga mora preuzeti besplatno, u okviru zamjene jedan za jedan; ako se radi o uredaju iste vrste koji je imao iste funkcije kao i
uredaj koji se isporucuje.
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MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE MOGUCE IZLOZENOSTI PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGUJI

1. Ne poku$avajte upravljati pe¢nicom s otvorenim vratima jer otvaranje vrata moze dovesti do
Stetnog izlaganja mikrovalnoj energiji. Vazno je da nedirate sigurnosne blokade.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane pecnice i vrata i ne dopustite da se na
brtvenim povrSinama nakupljaju ostaci taloga ili sredstva za CiScenje.

3. Ne koristite peénicu ako je oSte¢ena. Posebno je vaZzno da se vrata pecnice pravilno zatvore i da
nema ostecenja
a) vrata (savijena),
b) Sarkii zasuna (slomljeni ili olabavljeni),
c) brtvi vrata i brtvenih povrsina.

4. Pecnicu ne smije podeSavati niti popravljati nitko osim kvalificiranog servisera.

SADRZAJ
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Prilikom uporabe elektri¢nih uredaja potrebno je
pridrzavati se osnovnih sigurnosnih mjera,
uklju€ujuci sljedece:

UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od

opeklina, strujnog udara, pozara, ozljeda osoba

ili izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji:

1. Procitajte sve upute prije koriStenja uredaja.

2. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe za koje je
namijenjen, kao $to je opisano u ovom
priruéniku. Nemoijte koristiti korozivne
kemikalije ili pare u ovom uredaju. Ova vrsta
pecnice posebno je dizajnirana za
zagrijavanje, kuhanje ili suSenje hrane. Nije
namijenjen za industrijsku ili laboratorijsku
uporabu.

3. Ne koristite pe¢nicu kad je prazna.

4. Nemojte koristiti ovaj uredaj ako ima oste¢en
kabel ili utika¢, ako ne radi pravilno ili ako je
ostecen ili pao. Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

5. UPOZORENJE: Omogucite djeci da koriste
pecnicu bez nadzora samo ako su dobile
odgovarajuée upute kako bi dijete moglo
koristiti pe¢nicu na siguran nacin i razumjelo
opasnosti od nepravilne uporabe.

6. Upozorenje: Kad uredaj upotrebljavate u
kombiniranom nacinu rada, djeca smiju
upotrebljavati pe¢nicu samo pod nadzorom
odrasle osobe zbog generiranih temperatura.

7. Kako biste smanijili opasnost od pozara u
unutrasnjosti pecnice: Prilikom zagrijavanja
namirnica u plasti¢nom ili papirnatom
spremniku, ¢esto provjeravajte postoji li
mogucnost paljenja pecnice.

» Prije stavljanja vrecice u pecnicu uklonite
vezice za zicu iz papirnatih ili plasti¢nih
vrecica.

»  Ako primijetite dim, iskljucite ili odspojite
uredaj s napajanja i drzite vrata zatvorena
kako biste ugusili plamen.

» Nemojte koristiti unutrasnjost u svrhu
skladistenja. Ne ostavljajte papirnate
proizvode, pribor za kuhanje ili hranu u
unutradnjosti kada nisu u uporabi.

8. UPOZORENJE: Tekuc¢a ili druga hrana ne
smije se zagrijavati u zatvorenim
spremnicima jer moze doc¢i do eksplozije.
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Grijanje napitka u mikrovalnoj pe¢nici moze
rezultirati odgodenim erupcijskim klju¢anjem,
stoga je potreban oprez pri rukovanju
spremnikom.

Nemoijte prziti hranu u pecnici. Vruée ulje
moze ostetiti dijelove pecnice i posude te ¢ak
uzrokovati opekline koze.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne
smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pec¢nici jer
mogu eksplodirati ¢ak i nakon zavrSetka
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici.

Prije kuhanja probusite namirnice s teSkom
ljuskom poput krumpira, cijelih tikvica, jabuka
i kestena.

Sadrzaj bocica za hranjenje i posuda za
bebe treba promijesati ili protresti te prije
posluzivanja provjeriti temperaturu kako bi se
izbjegle opekline.

Pribor za kuhanje moze se zagrijati zbog
topline koja se prenosi iz zagrijanih
namirnica. Za rukovanje priborom mozda ¢e
biti potrebni drzadi lonaca.

Potrebno je provjeriti pribor kako biste bili
sigurni da je prikladan za uporabu u
mikrovalnoj pec¢nici.

UPOZORENJE: Opasno je da bilo tko osim
obucene osobe obavi bilo kakav servis ili
popravak koji ukljuuje uklanjanje bilo kojeg
poklopca koji pruza zastitu od izlaganja
mikrovalnoj energiji.

Ovaj proizvod je ISM oprema grupe 2 klase
B. Definicija Grupe 2 koja sadrzi svu ISM
(industrijsku, znanstvenu i medicinsku)
opremu u kojoj se radiofrekvencijska energija
namjerno generira i/ili koristi u obliku
elektromagnetskog zra¢enja za obradu
materijala i opremu za eroziju iskri. Za
opremu klase B je oprema prikladna za
uporabu u domacim objektima i objektima
izravno spojenim na niskonaponsku mrezu
koja opskrbljuje zgrade koje se koriste u
domace svrhe.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
(ukljuéujuéi djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih je
nadzirala ili uputila osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako biste se osigurali
da se ne igraju uredajem.

Oprez!- Ventilator za hladenje ¢e automatski
raditi oko 3 minute ako se kuha vrijeme duze
od 2 minute.



SPECIFIKACIJE

Potrosnja energije:

230 V-50 Hz, 1200 W(mikrovalna pec¢nica)

900 W (rostilj)

Snaga mikrovalne pecnice:

700 W

Radna frekvencija:

2450 MHz

Vanjske dimenzije:

262 mm (V) x 452 mm (S) x 335 mm (D)

Dimenzije unutrasnjosti pecnice:

198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (D)

S
S

Kapacitet pecnice: 20 litara
Jedinstvenost kuhanja: Sustav rotirajuceg stola
TezZina Pribl. 11,3 kg

INSTALACIJA

Pobrinite se da su svi materijali za pakiranje
uklonjeni s unutarnje strane vrata.
UPOZORENJE: UPOZORENUJE: Provjerite ima li
oSteéenja u pecnici, kao Sto su nepravilno
poravnata ili savijena vrata, o$te¢ene brtve vrata i
brtvena povrsina, slomljene ili labave Sarke vrata
te zasuni i udubljenja u unutradnjosti ili na
vratima. Ako dode do ostecenja, nemojte rukovati
pecnicom i obratite se ovlastenom servisu.
Mikrovalna pecnica mora biti postavljena na
ravnu, stabilnu povrsinu kako bi se odrzala
njezina tezina i najteza hrana koja ¢e se
vjerojatno kuhati u peénici.

Ne stavljajte pe¢nicu na mjesto gdje se stvaraju
toplina, vlaga ili visoka vlaznost ili blizu zapaljivih
materijala.

5.

Za pravilan rad pe¢nica mora imati dovoljan
protok zraka. Ostavite 20 cm prostora iznad
pecnice, 10 cm straga i 5 cm s obje strane.
Nemojte prekrivati ili blokirati otvore na uredaju.
Ne uklanjajte nozice.

Ne koristite pe¢nicu bez staklenog pladnja,
nosaca valjka i osovine u odgovaraju¢im
polozajima.

Pazite da kabel napajanja nije o$te¢en i da ne
prolazi ispod pec¢nice ili preko vruée ili ostre
povrSine.

Uti¢nica mora biti lako dostupna kako bi se mogla
lako odspojiti u slu€aju nuzde.

Peénicu nemojte koristiti na otvorenom.

RADIJSKE SMETNJE

Rad mikrovalne pec¢nice moze uzrokovati smetnje na
vasem radiju, TV-u ili sli¢noj opremi.

Kada postoje smetnje, one se mogu smanijiti ili ukloniti
poduzimanjem sljedeéih mjera:

1.
2.

Ocistite vrata i brtvenu povrSinu pecnice.
Preusmijerite prijemnu antenu radija ili televizije.

3.

4.

Premijestite mikrovalnu pec¢nicu u odnosu na
prijemnik.

Maknite mikrovalnu pecnicu od prijemnika.
Spojite mikrovalnu pe¢nicu na drugu uti¢nicu tako
da mikrovalna pec¢nica i prijemnik budu na
razli¢itim granama.

NACELA MIKROVALNOG KUHANJA

Rad mikrovalne pec¢nice moze uzrokovati smetnje na
vasem radiju, TV-u ili sli¢noj opremi.

Kada postoje smetnje, one se mogu smanijiti ili ukloniti
poduzimanjem sljedec¢ih mjera:

1.
2.
3.

4.

Ocistite vrata i brtvenu povrsinu pecnice.
Preusmijerite prijemnu antenu radija ili televizije.
Premjestite mikrovalnu pecnicu u odnosu na
prijemnik.

Maknite mikrovalnu pec¢nicu od prijemnika.

5.
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Spojite mikrovalnu pec¢nicu na drugu uti¢nicu tako
da mikrovalna pecnica i prijemnik budu na
razli¢itim granama.



UPUTE ZA UZEMLJENJE

Uredaj mora biti uzemljen. Ova pec¢nica opremljena je
kabelom za uzemljenje s utikatem za uzemljenje.
Mora biti priklju€en u zidnu uti¢nicu koja je pravilno
instalirana i uzemljena. U slucaju kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje rizik od elektricnog udara
osiguravanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.
Savjetujemo da osigurate zaseban strujni krug koji
sluzi samo pecnici.

Uporaba visokog napona je opasna i moze dovesti do
pozara ili druge nezgode koja moze uzrokovati
ostecenje pecnice.

UPOZORENJE Nepravilna uporaba utikaca za
uzemljenje moze dovesti do opasnosti od strujnog
udara.

Napomena:

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili
elektri¢nim uputama, obratite se kvalificiranom
elektricaru ili serviseru.

2. Ni proizvodac¢ ni prodava¢ ne preuzimaju nikakvu
odgovornost za oSteéenje pecnice ili tielesne
ozljede uzrokovane nepostivanjem postupaka
spajanja na elektri¢nu mrezu.

Zice u ovom glavnom kabelu obojene su u skladu sa

sljede¢im kodom:

Zelena i zuta = UZEMLJENJE

Plava = NULA

Smeda = FAZA

PRIJE NEGO STO POZOVETE SERVIS

Ako pecnica ne radi:

1. Provjerite je li pec¢nica dobro priklju¢ena. Ako
nije, odspojite utikac iz uti€nice, pricekajte 10
sekundi i ponovno ga sigurno prikljucite.

2. Provjerite je li pregorio osigurac¢ ili se aktivirao
glavni osigura¢. Ako oni ispravno rade, provjerite
uti€nicu drugim uredajem.

3. Provijerite je li upravljacka ploca pravilno
programirana i je li podesen tajmer.

4. Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i
aktivirajte sigurnosni sustav za zaklju¢avanje
vrata. U suprotnom, mikrovalna energija ne¢e
teci u peénicu.

AKO NISTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVLJA

SITUACIJU, OBRATITE SE KVALIFICIRANOM

TEHNICARU. NE POKUSAVAJTE SAMI

PODESAVATI ILI POPRAVLJATI PECNICU. VODIC

ZA KUHINJSKI PRIBOR.

VODIC ZA KUHINJSKI PRIBOR

1. Idealan materijal za mikrovalnu peénicu je
proziran, omogucuje prolazak energije kroz
spremnik i zagrijavanje hrane.

2. Mikrovalna pecnica ne moze prodrijeti u metal pa
se ne smije koristiti metalni pribor ili posude s
metalnom oblogom.

3. Kod mikrovalnog kuhanja nemojte upotrebljavati
proizvode od recikliranog papira, jer mogu

sadrZavati komadi¢e metala koji mogu izazvati
iskre i/ili pozare.

4. Preporucuju se okrugla /ovalna jela, a ne
kvadratna/duguljasta, jer se hrana u kutovima
obi¢no prekuhava.

5. Uske trake aluminijske folije mogu se Kkoristiti
kako bi se sprijeCilo prekuhavanje izloZzenih
podrucja. Ali pazite da ne koristite previSe i drzite
razmak od 1 in¢a (2,54 cm) izmedu folije i
Supljine.

Slijedeca tablica sadrzi op¢e smjernice za pomo¢ u odabiruodgovarajucih posuda za kuhanje.

MIKROVALNA JELAS
POSUDE PEGNICA ROSTILJA KOMBINACIJA
Staklo otporno na toplinu Da Da Da
Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne
Keramika otporna na toplinu Da Da Da
Elea;tilgzo posude sigurno za mikrovalnu Da Ne Ne
Kuhinjski papir Da Ne Ne
Metalni pladanj Ne Da Ne
Metalni stalak Ne Da Ne
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Spremnici od aluminijske folije i folije |

Ne |

Da | Ne

@ ®

NAZIVI DIJELOVA

1. Sustav za sigurnosno zaklju¢avanje vrata
2. Prozor pecnice

3. Rotirajuci valjak

4 Upravljacka ploca

5. Vodi¢ za valove

6. Stakleni pladanj

7. Grija¢ za rostilj

8. Metalni stalak

KONTROLNA PLOCA

30
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Prikaz

Prikazuju se vrijeme kuhanja, snaga, indikatori
djelovanja i vrijeme sata.

NAPAJANJE

Dodirnite ovaj gumb nekoliko puta za podeSavanje
snage mikrovalnog kuhanja.

ROSTILJ/KOMBI

Pritisnite ovaj gumb nekoliko puta za pristup nacinu
pecenja na rostilju ili jednom od dve kombinirane
postavke pecenja.

SAT

Dodirnite ovaj gumb za pocetak postavke sata pecnice i
zavrSetak ponovnim dodirom.

AUTOMATSKO KUHANJE

Pritisnite za trenutne postavke za kuhanje popularne
hrane.

START/BRZI START

Dodirnite za pokretanje programa kuhanja.
Jednostavno ga dodirnite nekoliko puta za pocetak
brzog kuhanja bez prethodnog pode$avanja razine
snage i vremena kuhanja.

VRIJEME/TEZINA

Okrenite kotaci¢ za unos vremena pecenja ili vremena
kuhanja u pecnici.

Rotirajte kako biste odredili tezinu hrane ili broj porcija.
ZAUSTAVI/OTKAZI

Pritisnite za ponistenje postavki ili resetiranje peénice
prije postavki programa kuhanja.

Pritisnite jednom za privremeni prekid kuhanja ili dvaput
za potpuno ponistenje kuhanja.

Koristi se i za podeSavanje djecje blokade.
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KAKO PODESITI KONTROLE PECNICE

Svakim dodirom tipke oglasit ¢e se zvuéni signal kako
bi se prepoznao dodir.

POSTAVKE DIGITALNOG SATA

Kad je pecnica spremna za unos, dodirnite tipku

SATA jednom ili dvaput za postavku digitalnog sata u

ciklusu od 12 ili 24 sata.

NA PRIMJER: Pretpostavimo da zelite podesiti

vrijeme pecnice na 8.30.

1. Pritisnite gumb SATA jednom ili dvaput.

2. Okrenite VRIJEME/TEZINU kako biste oznagili
znamenku sata 8.

3. Pritisnite tipku SAT.

4. Okrenite kotagi¢ za VRIJEME/TEZINU za
oznacavanje znamenki minuta dok se na zaslonu
ne prikaze 8: 30.

5. Pritisnite SAT za potvrdu postavke.

NAPOMENA: Za provjeru vremena kuhanja pritisnite
gumb SATA jednom i prikazat ¢e se vrijeme.

MIKROVALNO KUHANJE

Za kuhanje samo s mikrovalnom pec¢nicom, nekoliko
puta pritisnite gumb za SNAGU kako biste odabrali
razinu snage kuhanja, a zatim kotaicem za
VRIJEME/TEZINU podesite Zelieno vrijeme kuhanja.
Najdulje vrijeme kuhanja je 95 minuta.

Odaberite razinu snage pritiskom gumba SNAGA. Na

primjer, pretpostavimo da Zelite kuhati 1 minutu na 60

% mikrovalne snage.

1. Pritisnitegumb SNAGA 3 puta

2. Okrenite VRIJEME/TEZINU na 1:00

3. Pritisnite gumb START/BRZI START

EEEéSANlTE GUMB SNAGA KUHANJA
Jedanput 100%
Dva puta 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta 0%
ROSTILJ/KOMB.

Roétilj/komb. Kuhanje ima tri na¢ina kuhanja: rostilj,

kombinacija 1 i kombinacija 2. MozZete pritisnuti

Rostilj/komb. Gumbom kruzno odaberite jednu.

Najdulje vrijeme kuhanja je 95 minuta.
Rostilj je posebno koristan za tanke kriSke mesa,
odreske, kotlete, cevape, kobasice od piletine.
Takoder je pogodan za tople sendvice i
gratinirana jela.

» Kombinacija 1: 30 % vremena za mikrovalno
kuhanje, 70 % za pecenje na rostilju. Koristiti za
ribu ili gratinirana jela.

»  Kombinacija 2: 55 % vremena za mikrovalno
kuhanje, 45 % za pecenje na rostilju. Koristi se
za omlete, pec€eni krumpir i perad.

NA PRIMJER: Pretpostavimo da Zelite podesiti

kombinaciju 1 kuhanja na 25 minuta.

1. Pritisnite gumb ROSTILJ/KOMB. dvaput.

2. Okrenite VRIJEME/TEZINU na 25.00.

3. Pritisnite gumb START/BRZI START.

AUTOMATSKO ODLEBIVANJE

Pec¢nica omogucéuje odmrzavanje mesa, peradi i

morskih plodova. Vrijeme i snaga odmrzavanja

podeSavaju se automatski nakon programiranja
tezine. Tezina zamrznutih namirnica varira izmedu

1001800 g.

NA PRIMJER: Pretpostavimo da Zelite odmrznuti 600

g Skampa.

1. Stavite Skampe koje Zelite odmrznuti u peénicu.

2. Okrenite kotagi¢ za VRIJEME/TEZINU suprotno
od smijera kazaljke na satu kako biste odabrali
teZinu od 600 g.

3. Pritisnite gumb START/BRZI START.
NAPOMENA: Usred vremena kuhanja oglasit ¢e
se sustav koji ¢e vas podsjetiti da predate
namirnice.

BRZI START

Ova svojstva omogucavaju brzo zaustavljanje
pecnice.

Pritisnite gumb START / BRZI START nekoliko puta
za postavku vremena kuhanja, pec¢nica ¢e odmah
punom snagom poceti sa radom.

DJECJA BLOKADA

Koristite kako biste sprijecili djeci da rukuju
peénicom bez nadzora.

Za podesavanje djecje blokade: U pripravhom
stanju, jednu minutu bez ikakvog rada pecnica ce
automatski uci u nacin djecje blokade i indikator
zaklju€avanja ¢e se ukljuciti. U stanju
zakljuavanja, svi programi su onemoguceni.
Za ponistavanje djecje blokade: U modu djecje
blokade otvorite ili zatvorite vrata peénice kako
biste ponistili program.

AUTOMATSKO KUHANJE

Za namirnice ili sliede¢i nacin kuhanja nije potrebno
programirati trajanje i snagu kuhanja. Dovoljno je
navesti vrstu hrane koju Zelite kuhati kao i tezinu te
hrane. Mozda ¢ete morati okrenuti namirnice usred
kuhanja kako biste dobili ujednaceno kuhanje.

Za neke programatore, u sred vremena pecenje,
programator za pec¢enje pauzira o moze se ¢uti zvuéni
signal koji vas podsjeca da otvorite vrata i provjerite
njihovu gotovost i prevrnete namirnice kako biste
dobili ujednaceno pecenje; ali budite pazljivi sa veoma
vruéim namirnicama u rerni. Za nastavak pecenja
samo zatvorite vrata i pritisnite gumb za pokretanje
pecnice.
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Na primjer: za kuhanje 400 g ribe.

1.

Pritisnite gumb ZA AUTOMATSKO KUHANJE 6
puta.

Izbornik automatskog kuhanja

2.

3.

Okrenite kotagi¢ za VRIJEME/TEZINU kako biste
oznadili tezinu od 400 g.
Pritisnite gumb START/BRZI START.

Kod Hrana/Nacin kuhanja

VAZNE NAPOMENE

Kava/juha (200 mi/Salica)

Govedinaljanjetina (g)

234
] Riza (g)
& ) 1.

% Spageti (g)

Krumpir (svaki 230g)

'@ Automatsko ponovno zagrijavanje (g)
&ﬁ Riba (g)
O Piletina (g) 2

\%’

Meso s raznja (g)

Sy
O

Rezultat automatskog kuhanja ovisi o
¢imbenicima kao Sto su oblik i veli¢ina
hrane, vase osobne preferencije u
pogledu gotovosti odredenih namirnica,
pa ¢ak i o tome koliko dobro stavljate
namirnice u pe¢nicu. Smatrate li da
rezultat u bilo kojoj mjeri nije
zadovoljavaju¢i, malo podesite vrijeme
kuhanja u skladu s tim.

Za Spagete dodajte kipu¢u vodu prije
kuhanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢idc¢enja iskljucite pecnicu i odspojite utika
iz zidne uti¢nice.

Odrzavaijte unutrasnjost pecnice Cistom. Kada se
prosuta hrana ili prolivena tekucina zasusi po
stijenkama pecnice, obriSite je vlaznom krpom.
Ako se pecnica jako zaprlja, moze se upotrijebiti
blagi deterdzent. Izbjegavajte uporabu spreja i
drugih ostrih sredstava za ciS¢enje jer mogu
zaprljati, oguliti ili otupiti povrSinu vrata.

Vanjske povrsine treba ocistiti viaznom krpom.
Kako biste sprije€ili oSte¢enje dijelova unutar
pecnice, pazite da u ventilacijske otvore ne
dospije voda.

Cesto obrisite obje strane vrata i prozora, brtve
vrata i susjedne dijelove vlaznom krpom kako
biste uklonili eventualno prolijevanje ili prskanje.
Nemoijte koristiti abrazivno sredstvo za €iscenje.
Ne dopustite da se upravljacka plo¢a namoci.
Cistite mekom vlaznom krpom. Pri ¢igéenju
upravljacke ploce ostavite vrata peénice otvorena
kako biste sprijecili slu¢ajno uklju€ivanje pecnice.
Ako se unutar ili oko vanjske strane vrata pecnice
nahvata para, obriSite je mekom krpom. To se
moze dogoditi kada mikrovalna pec¢nica radi u
uvjetima visoke vlaznosti. | to je normalno.
Ponekad je potrebno ukloniti stakleni pladanj
kako biste ga ogistili. Operite pladanj u toploj vodi
s malo deterdzenta ili u perilici posuda.

Prsten okretnog mehanizma i pe¢nicu valja
redovito Cistiti kako bi se izbjegla prekomjerna
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10.

11.

12.

13.

buka. Dno pe¢nice jednostavno prebrisite
otopinom blagog deterdZenta. Valjkasti prsten
moze se prati u blagoj vodi ili perilici posuda.
Prilikom uklanjanja valjkastog prstena s poda
Supljine radi ¢iS¢enja, obavezno ga zamijenite u
odgovaraju¢em polozaju.

Uklonite mirise iz pe¢nice kombinirajuci $alicu
vode sa sokom i kozom jednog limuna u dubokoj
posudi za mikrovalnu pecnicu, i zagrijevajte 5
minuta. Temeljito obriSite i osusite mekom krpom.
Ako je potrebno zamijeniti svjetlo pecnice,
obratite se prodavacu kako biste ga zamijenili.
Pecnicu treba redovito &istiti i uklanjati ostatke
hrane. Ako pecénica nije u Cistom stanju, moze
doc¢i do osteéenja povrsine, $to mozZe negativno
utjecati na vijek trajanja uredaja i dovesti do
opasnih situacija.

Ovaj uredaj nemojte odlagati zajedno s ostalim
otpadom iz kuc¢anstva; odnesite ga na
zbrinjavanje u odgovarajuci centar za prikupljanje
elektri¢nog otpada.

Pri prvoj uporabi mikrovalne pec¢nice s funkcijom
rostilja moze do¢i do blagog dima i mirisa. To je
uobi¢ajena pojava jer je pecnica izradena od
Celicne ploce oblozene uljem za podmazivanje, a
nova pecnica stvara pare i mirise nastale
spaljivanjem ulja za podmazivanje. Ova pojava
¢e nestati nakon razdoblja koristenja.
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IZJAVA O SKLADNOSTI

Oznaka c € na izdelku potrjuje, da je oprema skladna z evropskimi predpisi o varnosti in zdravju ter z okoljskimi
dolo¢bami, ki se nana$ajo na uporabo tovrstnih izdelkov.

RAVNANJE Z ODPADKI IN VARSTVO OKOLJA

Naprava je oznacena v skladu z direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).
OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnazujejo okolje (ki imajo lahko negativen vpliv na okolje), kot navadne
kovine (ki se jih da ponovno uporabiti). Pomembno je, da gre OEEO skozi posebne postopke obdelave, v
katerih se odstranijo in ustrezno odloZijo onesnaZevalci, hkrati pa se lo¢i surovine za ponovno uporabo.
Posamezniki igrajo pomembno viogo pri tem, da OEEO ne obremenjuje okolja; zato je kljuénega pomena,
da sledimo tem korakom:

i—
- OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek;
- OEEO je treba odnesti na ustrezno zbirali§€e, s katerim upravlja mestni svet ali registrirano podjetje.

V mnogih drzavah so za velike kose OEEO omogocena tudi posebna zbiranja na domu. Ko kupite novo napravo, lahko staro
napravo predate prodajalcu, ki jo mora enkratno brezplacno sprejeti, ¢e je naprava enake vrste in ima enake funkcionalnosti
kot nova kupljena naprava.
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PREVIDNOSTNI UKREPI V 1ZOGIB MOREBITNI IZPOSTAVLJENOSTI CEZMERNI
MIKROVALOVNI ENERGIJI

1. Pecice ne poskuSajte upravljati z odprtimi vrati, ker lahko delovanje odprtih vratpovzro¢i Skodljivo
izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da varnostnih zapornic ne premagate ali
spreminjate.

2. Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da se na tesnilnih
povrSinah nabirajo umazanija ali ostanki Cistila.

3. Ne upravljajte pecice, ¢e je poSkodovana. Zlasti je pomembno, da se vrata pecice pravilno
zaprejo in da ni poSkodb na
a) vrath (upognjena),

b) tecajih in zapahih (zlomljeni ali ohlapni),
c) tesnilnih vratih in tesnilnih povrsinah.
4. Pecice ne sme prilagajati ali popravljati nih¢e razen ustrezno usposobljenega servisnega osebja.
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POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjim:

OPOZORILO: Za zmanjSanje nevarnosti opeklin,
elektricnega udara, pozara, poskodb oseb ali
izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

1.

2.

Pred uporabo naprave preberite vsa
navodila.

Napravo uporabljajte samo v predvidene
namene, ki so opisani v navodilih. V tej
napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali
hlapov. Ta vrsta pecice je posebej
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali
suSenje hrane. Ni namenjen za industrijsko
ali laboratorijsko uporabo.

Pecice ne uporabljajte, ko je prazna.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan
kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno ali ¢e je
bila poskodovana ali vam je padla na tla. Ce
je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, pooblasceni serviser
ali ustrezno kvalificirana oseba, da se
izognete tveganju.

OPOZORILO: Otrokom dovolite uporabo
pecice brez nadzora le, ¢e so bila dana
ustrezna navodila, tako da lahko varno
uporablja pecico in razume nevarnosti
nepravilne uporabe.

Opozorilo: Ko naprava deluje \
kombiniranem nacinu, naj otroci uporabljajo
pec€ico samo pod nadzorom odrasle osebe
zaradi doseZenih temperatur.

Za zmanjSanje nevarnosti pozara v votlini
pecice: Pri segrevanju hrane v plasti¢ni ali
papirnati posodi pogosto preverjajte, ali se
pecica lahko vzge.

Preden vrecko postavite v pecico, odstranite
Zico iz papirnatih ali plasti¢nih vreck.

Ce opazite dim, izklopite ali odklopite
napravo in drZite vrata zaprta, da zadusite
plamen.

Ne uporabljajte votline za namene
shranjevanja. Papirnatih izdelkov, kuhinjskih
pripomockov ali hrane ne puscajte v votlini,
ko jih ne uporabljate.

OPOZORILO: Tekoca ali druga Zivila se ne
smejo segrevati v zaprtih posodah, ker lahko
eksplodirajo.

Mikrovalovno segrevanije pijace lahko
povzroCi zakasnelo vrenje, zato je pri
ravnanju s posodo potrebna previdnost.
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10.

11.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

Hrane ne cvrite v pecici. Vroc€e olje lahko
poskoduje dele pecice in pripomocke ter celo
povzroc€i opekline koZe.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne
sme segrevati v mikrovalovnih pecicah, saj
lahko eksplodirajo tudi po koncu
mikrovalovnega segrevanja.

Pred kuhanjem prebodite hrano s tezkimi
kozami, kot so krompir, cele buce, jabolka in
kostanji.

Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev
za dojencke je treba premesati ali pretresti,
pred serviranjem pa je treba preveriti
temperaturo, da se preprecijo opekline.
Posode za kuhanje se lahko segrejejo zaradi
toplote, ki se prenasa iz ogrevane hrane. Za
ravnanje s priborom bodo morda potrebna
drzala za posodo.

Pripomocke je treba preveriti, da se
prepri¢ate, da so primerni za uporabo v
mikrovalovni pecici.

OPOZORILO: Nevarno je za vse, razen
usposobljene osebe, da izvajajo kakrsne koli
storitve ali popravila, ki vklju€ujejo
odstranitev katerega koli pokrova, ki
zagotavlja za$¢ito pred izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji.

Ta izdelek je oprema razreda B ISM skupine
2. Opredelitev skupine 2, ki vsebuje vso
opremo ISM (industrijsko, znanstveno in
medicinsko), v kateri se radiofrekvencna
energija namenoma proizvaja in/ali uporablja
v obliki elektromagnetnega sevanja za
obdelavo materiala, in opremo za erozijo
iskric. Oprema razreda B je oprema,
primerna za uporabo v gospodinjskih obratih
in obratih, neposredno priklju¢enih na
nizkonapetostno omreZje, ki napaja stavbe,
ki se uporabljajo za gospodinjske namene.
Tega gospodinjskega aparata ne smejo
uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi zmoznostmi oz. pomanjkanjem
izkusenj in znanja, razen ¢e jih pri uporabi
aparata nadzorujejo ali usmerjajo osebe,
odgovorne za njihovo varnost.

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in
preprecite igranje z napravo.

Pozor!- Hladilni ventilator bo samodejno
deloval priblizno 3 minute, ¢e kuhate cas je
dalj$i od 2 minut.



SPECIFIKACIJE

Poraba energije:

230 V-50 Hz, 1200 W (mikrovalovna pecica)

900 W (zar)
Izhodna mo¢ mikrovalovne pecice: 700 W
Pogostost delovanja: 2450 MHz

Zunanje dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 335 mm(D)
Dimenzije votline peci: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (D)
Kapaciteta peci: 20 litrov

Enotnost kuhanja: Sistem vrtljive mize

Neto teza Pribl. 11,3 kg

NAMESTITEV

Prepri¢ajte se, da so vsi materiali za pakiranje
odstranjeni iz notranjosti vrat.

OPOZORILO: OPOZORILO: Preverite, ali so na
pecici vidne poskodbe, kot so neusklajena ali
upognjena vrata, poSkodovana tesnila vrat in
tesnilna povrsina, zlomljeni ali ohlapni tecaji vrat
ter zapahi in vdolbine v notranjosti votline ali na
vratih. Ce pride do pogkodb, ne upravijajte pecice
in se obrnite na usposobljeno servisno osebje.
Mikrovalovno pecico je treba namestiti na ravno,
stabilno povrsino, da se vzdrzi njena teza in
najtezja hrana, ki bo verjetno kuhana v pecici.
Pecice ne postavljajte tam, kjer nastajajo toplota,
vlaga ali visoka vlaZznost, oz. blizu vnetljivih
materialov.

5.

Za pravilno delovanje mora imeti pecica zadosten
pretok zraka. Pustite 20 cm prostora nad pecico,
10 cm za njo in 5 cm na obeh straneh. Ne
prekrivajte in ne blokirajte odprtin na napravi. Ne
odstranjujte stopal.

Pecice ne uporabljajte brez steklenega pladnja,
nosilca valjev in gredi v ustreznih polozajih.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel
neposkodovan in ne poteka pod pecico ali ¢ez
vroc€o ali ostro povrsino.

Vti€nica mora biti zlahka dostopna, tako da jo je v
nujnih primerih mogoc¢e enostavno odklopiti.
Pecice ne uporabljajte na prostem.

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzro¢i motnje
na vasem radiu, televiziji ali podobni opremi.

V primeru motenj se te lahko zmanj3a ali odpravi z
naslednjimi ukrepi:

1.
2.

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.
Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

3.

Premestite mikrovalovno pecico glede na
sprejemnik.

Mikrovalovno pecico odmaknite od sprejemnika.
Mikrovalovno pecico prikljucite na drugo vti¢nico,
tako da sta mikrovalovna pecica in sprejemnik v
razliénih tokokrogih.

NACELA KUHANJA V MIKROVALOVNI PECICI

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzro¢i motnje
na vasem radiu, televiziji ali podobni opremi.

V primeru moten;j se te lahko zmanjSa ali odpravi z
naslednjimi ukrepi:

1.
2.
3.

4.

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.
Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.
Premestite mikrovalovno pecico glede na
sprejemnik.

Mikrovalovno pecico odmaknite od sprejemnika.

5.
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Mikrovalovno pecico prikljucite na drugo vti¢nico,
tako da sta mikrovalovna pecica in sprejemnik v
razliénih tokokrogih.



NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Naprava mora biti ozemljena. Pecica je opremljena s
kablom, ki ima ozemljitveno Zico z ozemljitvenim
vtiéem. Vklju€¢en mora biti v stensko vti¢nico, ki je
pravilno names¢ena in ozemljena. Ob kratkem stiku
ozemljitev zmanjSa tveganje elektricnega udara, saj
predstavlja ubeZno Zico za elektri¢ni tok. Priporocljivo
je, da se zagotovi lo¢en tokokrog, ki sluzi samo pecici.
Uporaba visoke napetosti je nevarna in lahko povzroci
pozar ali drugo nesreco, ki povzroci poskodbe pedice.
OPOZORILO Nepravilna uporaba ozemljitvenega
¢epa lahko povzro€i nevarnost elektricnega udara.

Opomba:

1. Ce imate kakrsna koli vpraganja o ozemljitvi ali
elektri¢nih navodilih, se posvetujte s kvalificiranim
elektriCarjem ali serviserjem.

2. Niti proizvajalec niti trgovec ne moreta prevzeti
nobene odgovornosti za Skodo na pecici ali
telesne poskodbe, ki so posledica neupostevanja
postopkov prikljucitve na elektricno omrezje.

Zice v tem glavnem kablu so obarvane v skladu z

naslednjo kodo:

Zelena in rumena = ZEMLJA

Modra = NEVTRALNA

Rjava = ZIVO

PREDEN POKLICETE SERVIS

Ce petica ne deluje:

1. Preverite, ali je pecica varno prikljuéena. Ce ni,
izvlecite vti€ iz vti€nice, poCakajte 10 sekund in
ga ponovno varno prikljucite.

2. Preverite, ali je pregorela varovalka ali se je
sprozil glavni odklopnik. Ce ti delujejo pravilno,
preverite vticnico z drugo napravo.

3. Preverite, ali je nadzorna plo$¢a pravilno
programirana in ¢asovnik nastavljen.

4. Preverite, ali so vrata varno zaprta, tako da
vklopite varnostni zaklepni sistem vrat. V
nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo
pritekala v pecico.

CE NIC OD ZGORAJ NAVEDENEGA NE ODPRAVI
SITUACIJE, SE OBRNITE NA USPOSOBLJENEGA
TEHNIKA. NE POSKUSAJTE SAMI PRILAGAJATI
ALI POPRAVLJATI PECICE. VODNIK ZA
PRIPOMOCKE.

VODNIK ZA PRIPOMOCKE

1. Idealen material za mikrovalovno posodo je
prosojen za mikrovalove; omogoc¢a prehod
energije skozi posodo in segrevanje hrane.

2. Mikrovalovi ne morejo prodreti skozi kovino, zato
se kovinski pripomocki ali posode s kovinsko
oblogo ne smejo uporabljati.

3.  Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte
recikliranih papirnatih izdelkov, saj lahko

vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko
povzrocijo iskre in/ali pozZare.

4. Namesto kvadratne/podolgovate posode je
priporocljiva okrogla/ovalna, saj se hrana v kotih
ponavadi prekuha.

5. Za prepreCevanje prekuhavanja izpostavljenih
povrS§in se lahko uporabijo ozki trakovi iz
aluminijaste folije. Ampak bodite previdni, da je
ne uporabljate preve¢ in drzite razdaljo 1 palca
(2,54 cm) med folijo in votlino.

Spodnji seznam je sploSen vodnik, ki vam bo pomagal izbrati prave pripomocke.

POSODA ZA KUHANJE RO e | ZAR | KOMBINACIJA
Steklo, odporno na toploto Da Da Da
Steklo, neodporno na toploto Ne Ne Ne
Toplotno odporna keramika Da Da Da
o™ o: | ne| e
Kuhinjski papir Da Ne Ne
Kovinski pladenj Ne Da Ne
Kovinski regal Ne Da Ne
Posode iz aluminijaste folije in folije Ne Da Ne
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IMENA DELOV

1. Varnostni sistem za zaklep vrat
2. Okno pecice

3. Rotacijski valj

4 Nadzorna plo$¢a
@ 5. Valovod
6. Stekleni pladen;j

7. Grelec zara
8. Kovinski regal

NADZORNA PLOSCA

I\ PRIKAZOVALNIK
— PrikaZejo se ¢as kuhanja, mo¢, kazalniki delovanja in
ura.
™ VKLOP
S—"N

Za nastavitev ravni moc¢i mikrovalovnega kuhanja se
veckrat dotaknite tega gumba.

™= ZAR/KOMBI

Veckrat pritisnite ta gumb za dostop do nacina pecenja
na zaru ali ene od dveh kombiniranih nastavitev
pecenja.

= @ URA

Dotaknite se tega gumba, da zacnete nastavljati uro

= {GD) pecice in jo zakljucite s ponovnim dotikom.
Q SAMODEJNO KUHANJE
auto
Pritisnite za takoj$nje nastavitve za kuhanje priljubljene
© C:) hrane.
30" ZAGON/HITRI ZAGON
wd D
" Dotaknite se za zagon programa kuhanja.
w30 | Preprosto se ga veckrat dotaknite, da zacnete hitro
kuhanje brez predhodne nastavitve ravni moci in ¢asa
kuhanja.
s1r @ | < CASITEZA
C: Z vrtenjem regulatorja vnesite uro pecice ali Cas
kuhanja.

Zavrtite, da dologite tezo hrane ali Stevilo porcij.

STOP @ STOP/PREKLIC
Pritisnite za preklic nastavitve ali ponastavitev pecice,

preden nastavite program kuhanja.

Pritisnite enkrat, da zacasno ustavite kuhanje, ali
dvakrat, da popolnoma preklicete kuhanje.

Uporablja se tudi za nastavitev varnostnega zaklepa za
otroke.



KAKO NASTAVITI UPRAVLJALNE
ELEMENTE PECICE

Vsaki¢, ko se dotaknete gumba, se oglasi pisk, ki
potrdi dotik.

NASTAVITEV DIGITALNE URE

Ko je pecica pripravljena za vnos, se enkrat ali
dvakrat dotaknite gumba URA, da nastavite digitalno
uro v 12- ali 24-urnem ciklu.

NA PRIMER: Predpostavimo, da Zelite nastaviti ¢as
pecice na 8:30.

1. Pritisnite gumb URA enkrat ali dvakrat

2. Obrnite regulator CAS/TEZA, da oznagite $tevko
ure 8.

3. Pritisnite gumb URA.

4. Obrnite regulator CAS/TEZA, da oznagite minute,
dokler se na zaslonu ne prikaze 8:30.

5. Pritisnite gumb URA, da potrdite nastavitev.

OPOMBA: Ce Zelite preveriti uro med kuhanjem,
enkrat pritisnite gumb URA in prikazal se bo ¢as.

MIKROVALOVNO KUHANJE

Ce zelite kuhati samo z mikrovalovno mocjo, veckrat
pritisnite gumb VKLOP, da izberete raven moci
kuhanja, nato pa z regulatorjem CAS/TEZA nastavite
Zeleni ¢as kuhanja. Najdaljsi ¢as kuhanja je 95 minut.
Izberite raven modi tako, da pritisnete gumb MOC.
Predpostavimo na primer, da Zelite kuhati 1 minuto na
60 % mikrovalovne mogi.

1. Trikrat pritisnite gumb VKLOP.

2. Obrnite regulator CAS/TEZA na 1:00.
3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON.
;E'J"(SL'\S;E GUMB MOC KUHANJA
Enkrat 100 %
Dvakrat 80 %
3-krat 60 %
4-krat 40 %
5-krat 20 %
6-krat 0%
ZAR/KOMBI.

Zar/kombi. Kuhanje ima tri nagine kuhanja: Zzar,
kombinacija 1 in kombinacija 2. Lahko pritisnete gumb
Grill/lkombi. Gumb zavrtite, da izberete enega.
Najdaljsi ¢as kuhanja je 95 minut.

» Kuhanje na Zaru je Se posebej uporabno za
tanke rezine mesa, zrezke, kotlete, raznjice,
klobase in pis¢ancje kose. Primeren je tudi za
tople sendvice in gratinirane jedi.

Kombinacija 1: 30 % ¢asa za mikrovalovno
kuhanje, 70 % za pecenje na Zaru. Uporaba za
ribe ali gratinirane jedi.
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» Kombinacija 2: 55 % ¢asa za mikrovalovno
kuhaje, 45 % Casa za pecenje na Zaru. Uporaba
za pudinge, omlete, pe¢en krompir in perutnino.

NA PRIMER: Predpostavimo, da Zelite nastaviti

kombinacijo 1 za 25 minut kuhanja.

1. Dvakrat pritisnite gumb ZAR/KOMBI.

2. Obrnite regulator CAS/TEZA na 25:00.

3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON.

SAMODEJNO ODMRZOVANJE

Pedica omogoCa odmrzovanje mesa, perutnine in
morskih sadezev. Ko je teZza programirana, se ¢as in
mo¢ odmrzovanja samodejno prilagodita. Teza
zamrznjenih Zivil se giblje med 100 g in 1800 g.

NA PRIMER: Recimo, da Zelite odmrzniti 600 g
Skampov.

1. Rakce, ki jih Zelite odmrzniti, postavite v pecico.

2. Zavrtite regulator CAS/TEZA v nasprotni smeri
urinega kazalca, da izberete tezo 600 g.
3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON.

OPOMBA: Sredi ¢asa kuhanja se bo oglasil
sistem, ki vas bo opomnil, da obrnete hrano.

HITRI ZAGON

Ta funkcija vam omogoca hiter zagon pecice.
Veckrat pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON, da
nastavite ¢as kuhanja, pe€ica pa bo takoj zacela
delovati s polno mocjo.

VARNOSTNI ZAKLEP ZA OTROKE

Uporabljajte za preprecevanje nenadzorovanega
upravljanja pecice s strani otrok.

Nastavitev varnostnega zaklepa za otroke: V
stanju pripravljenosti se bo v eni minuti brez
kakrsnega koli delovanja pecica samodejno
preklopila v nagin varnostnega zaklepa za otroke
in prizgala se bo lu€ka za zaklepanje. V stanju
zaklepanja so vse blazinice onemogocene.

Za preklic varnostnega zaklepa za otroke: V
nacinu varnostnega zaklepa za otroke odprite ali
zaprite vrata pecice, da prekli¢ete program.

SAMODEJNO KUHANJE

Za hrano ali naslednji na¢in kuhanja ni treba
programirati trajanja in mo¢i kuhanja. Zadostuje, da
navedete vrsto hrane, ki jo Zelite skuhati, in tezo te
hrane. Morda boste za enakomerno kuhanje morali
hrano obrniti sredi ¢asa kuhanja.

Pri nekaterih programih lahko v ¢asu kuhanja sliSite
premor programa za kuhanje in piske, ki vas
opomnijo, da odprete vrata in preverite njihovo
gotovost ter obrnete hrano za enakomerno kuhanje;
vendar bodite previdni pri ravnanju z zelo vro¢o hrano
v petici. Ce Zelite nadaljevati kuhanje, zaprite vrata in
pritisnite gumb za zagon, da pedica kuha do konca.



Na primer: skuhati 400 g rib. 2. Obrnite regulator CAS/TEZA, da oznatite teZo
1. Sestkrat pritisnite gumb SAMODEJNO KUHANJE. 400 g.
3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON.

Meni samodejnega kuhanja

Koda Hrana/nacin kuhanja POMEMBNA OPOZORILA
234 ) )
Kava/juha (200 ml/skodelico)
Riz (g)
Spageti (g)
. 1. Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od
Krompir (vsak 230 g) dejavnikov, kot so oblika in velikost hrane, vase

Samodejno ponovno segrevanje (g)

Ribe (g)

Pisc¢anec (g)

Goveje meso/jagnjetina (g)

QR XEBS &0

3

Meso z raznjici (g)

)
‘:{\

osebne Zelje glede gotovosti nekaterih Zivil in celo
od tega, kako dobro postavite hrano v pegico. Ce
se vam rezultat na kakren koli na¢in ne zdi
zadovoljiv, ustrezno prilagodite ¢as kuhanja.

2. Za $pagete pred kuhanjem dodajte vrelo vodo.

CISCENJE IN NEGA

Pred CiS¢enjem izklopite pecico in odstranite vti¢
iz stenske vti¢nice.

Notranjost pecice naj bo Cista. Ko se hrana razlije
ali razlite tekocine prilepijo na stene pedice, jih
obrisite z vlazno krpo. Ce se peéica zelo umaze,
lahko uporabite blag detergent. Izogibajte se
uporabi prsila in drugih ostrih &istil, saj lahko
umazejo, popraskajo ali otopijo povrsino vrat.
Zunanije povrsine je treba ogistiti z vlazno krpo.
Da bi preprecili poskodbe delujocih delov v
pedici, ne dovolite, da bi voda prodrla v
prezracevalne odprtine.

Pogosto obrisite obe strani vrat in okna, tesnila
vrat in sosednje dele z vlazno krpo, da odstranite
morebitna razlitja ali madezZe. Ne uporabljajte
abrazivnega distila.

Pazite, da se nadzorna plo$¢a ne zmoci. Ocistite
z mehko, vlazno krpo. Pri ¢is¢enju nadzorne
plo$ce pustite vrata pecice odprta, da se pecica
po nesreci ne vklopi.

Ce se para nabira znotraj ali okoli zunanjih vrat
pecice, jo obriSite z mehko krpo. To se lahko
zgodi, ko mikrovalovna pecica deluje v pogojih
visoke vlaznosti. In to je normalno.

Obc¢asno je za ¢iS¢enje potrebno odstraniti
stekleni pladenj. Pladenj operite v topli penasti
vodi ali v pomivalnem stroju.

Valj¢ni obro¢ in tla pecice je treba redno Cistiti, da
se izognete prekomernemu hrupu. Spodnjo
povrsino pecice preprosto obrisite z blagim
detergentom. Valjéni obro¢ lahko operete v blagi

penasti vodei ali pomivalnem stroju. Pri
odstranjevanju valjastega obroca s tal v votlini za
¢iS¢enje se prepricajte, da ga zamenjate v
pravilnem poloZaju.

9. Odstranite vonjave iz pecice tako, da sok in
lupino ene limone zmesate s skodelico vode v
globoki mikrovalovni posodi, mikrovalovno
obdelujte za 5 minut. Temeljito obriSite in
posusite z mehko krpo.

10. Ko bo treba zamenjati lu€ pecice, se posvetujte s
prodajalcem, da jo zamenja.

11. Pedico je treba redno distiti in odstraniti
morebitne ostanke hrane. Ce pedice ne
vzdrzujete v Cistem stanju, lahko pride do
poslabsanja povrsine, kar lahko negativno vpliva
na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarne
razmere.

12. Naprave ne odlagajte v ko$ za gospodinjske
odpadke; odlagati jo je treba v posebnem centru
za odstranjevanje, ki ga zagotovijo ob¢ine.

13. Ko prvi¢ uporabite mikrovalovno pecico s funkcijo
Zara, lahko povzrogi rahel dim in vonj. To je
obicajen pojav, ker je pecica izdelana iz jeklene
plosce, prevleCene z mazalnim oljem, nova
pecica pa bo proizvedla hlape in vonj, ki
nastanejo pri zgorevanju mazalnega olja. Ta
pojav bo po obdobju uporabe izginil.
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MIKROWELLENOFEN

Modell: CMG 2071DS

Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und dem Betrieb des Ofens sorgfiltig durch.

Notieren Sie unten die auf dem Typenschild Ihres Backofens zu findende SERIENNUMMER und bewahren Sie diese
Angaben flr spatere Zwecke auf.

SERIENNR.
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KONFORMITATSERKLARUNG

Mit der Verwendung des c €-Kennzeichens auf diesem Produkt bestatigen wir, dass samtliche relevanten
Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltvorschriften eingehalten werden, die fur dieses Produkt in Europa gesetzlich
festgelegt sind.

ABFALLWIRTSCHAFT UND UMWELTSCHUTZ

Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EU fir Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten sowohl
umweltschédliche Stoffe (die negativen Folgen fiir die Umwelt verursachen) als auch
wiederverwendbare Grundstoffe. Es ist wichtig, dass die Elektro- und Elektronik-Altgerate einer
| speziellen Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt zu entfernen und zu entsorgen
und alle Materialien zurtickzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen, dass Altelektrogerate nicht zu
einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt einige Grundregeln beachtet werden:
- Elektro- und Elektronik-Altgeréate diirfen nicht als Hausmiill entsorgt werden.
- Elektro- und Elektronik-Altgeréte sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt werden, die von der Stadtverwaltung
oder einem registrierten Unternehmen verwaltet werden.
In vielen Léndern sind inlandische Sammlungen fiir groRe Elektro- und Elektronik-Altgerate verfugbar. Bei Kauf eines
neuen Gerats kénnen Altgerate moglicherweise an Handler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen mussen,
zurlickgegeben werden, solange das Gerat dem selben Typ entspricht und Uber die gleichen Funktionen wie das
bereitgestellte Gerét verfugt.
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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER MOGLICHEN EXPOSITION
GEGENUBER UBERMASSIGER MIKROWELLENENERGIE

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei gedffneter Tur zu benutzen, weil der Betrieb mit gedffneter
Tur zu einer schadlichen Einwirkung von Mikrowellenenergie fihren kann. Es ist wichtig, die
Sicherheitsverriegelungen nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren.

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstande zwischen Ofenvorderseite und Tur befinden und
sich weder Schmutz noch Reinigungsriickstande auf Dichtflachen ansammeln.

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschadigt ist. Es ist insbesondere wichtig, dass die Ofentir
ordnungsgemal schlief3t und folgende Komponenten unbeschadigt sind:

a) Tur (verbogen)
b) Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose)
c) Turdichtungen und Dichtflachen
4. Der Ofen darf nur von ordnungsgemal qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder repariert

werden.
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HINWEISE ZUR ERDUNG DES GERATS .......oiieieieceeieeeeeeeeeeceee e 6
BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN ..ot 6
GEEIGNETES KOCHGESCHIRR ..ottt 6
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SCOHNELLSTART ...ttt ettt ekttt eae 8
KINDERSICHERUNG ......ccutiiiitiiii ittt bbb en e 8
AUTO COOK ...ttt ettt bt bt ettt ea e s e et ne e bt ene et e et e eneene et e nteaneeneen 9
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Benutzung von Elektrogeréaten
sind grundlegende VorsichtsmalRnahmen
zu beachten, einschliefRlich des
Folgenden:

WARNUNG: Um die Gefahr von

Verbrennungen, Stromschlédgen, Feuer,

Personenschaden oder Ubermafiger

Mikrowellenenergie zu verringern:

1. Lesen Sie sich die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie das Gerat benutzen.

2. Verwenden Sie dieses Gerat nur fur
den in dieser Anleitung beschriebenen
bestimmungsgemaflen Zweck.
Verwenden Sie in diesem Gerét keine
atzenden Chemikalien oder Dampfe.
Dieser Ofentyp ist speziell zum
Erhitzen, Kochen oder Trocknen von
Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht

fur den industriellen oder Laboreinsatz 8.
ausgelegt.

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er
leer ist.

4. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, 9.

wenn ein Kabel oder Stecker
beschadigt ist oder wenn es nicht
ordnungsgemal funktioniert oder
beschéadigt oder fallengelassen

wurde. Wenn das Netzkabel 10.

beschédigt ist, muss es durch den
Hersteller oder dessen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahren zu 11
vermeiden

5. WARNUNG: Kinder dirfen den Ofen
nur dann unbeaufsichtigt benutzen,
nachdem sie eine entsprechende
Einweisung erhalten haben, damit sie 12
ihn auf sichere Weise benutzen und
die Gefahren durch unsachgemalfe
Verwendung verstanden haben.

6. Warnung: Wenn das Gerat im 13
Kombinationsmodus betrieben wird,
sollten Kinder den Ofen aufgrund der
erzeugten Temperaturen nur unter
Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

7. Um die Brandgefahr im Ofeninneren 14
zu verringern:

DE 3

> Kontrollieren Sie den Ofen
regelmafig auf eine mogliche
Entziindung, wenn Sie
Lebensmittel in Kunststoff- oder
Papierbehéltern erhitzen.

> Entfernen Sie Drahtverschlisse
aus Papier- oder Kunststoffbeuteln,
bevor Sie die Beutel in den Ofen
legen.

» Sollte Rauch auftreten, muss das
Geréat sofort ausgeschaltet oder der
Netzstecker gezogen werden und
die TUr geschlossen bleiben, um
Flammen zu ersticken.

> Benutzen Sie das Gerét nicht als
Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei
Nichtgebrauch keine
Papierprodukte, Kochutensilien
oder Lebensmittel im Gerat.

WARNUNG: Flissigkeiten oder

andere Lebensmittel dirfen nicht in

verschlossenen Behaltern erhitzt
werden, weil sie explodieren kénnen.

Beim Erwarmen von Getrénken

mittels Mikrowellen kann es zu einem

verzogerten eruptiven Aufkochen
kommen. Daher ist beim Hantieren
mit dem Behéltnis Vorsicht geboten.

Frittieren Sie keine Speisen im Ofen.

HeilRes Ol kann Ofenteile und

Gegensténde beschadigen und auch

zu Hautverbrennungen fiihren.

. Rohe und hartgekochte Eier sollten

nicht in Mikrowellenéfen erhitzt
werden, weil sie auch nach
Beendigung des Heizvorgangs noch
explodieren kénnen.

. Stechen Sie Lebensmittel mit einer

harten Schale wie Kartoffeln, ganze
Kirbisse, Apfel und Kastanien vor
dem Garen an.

. Der Inhalt von Sauglingsflaschen und

Babyglasern sollte umgerihrt oder
geschittelt und die Temperatur vor
dem Verabreichen Uberprift werden,
um Verbrennungen zu vermeiden.

. Kochutensilien kénnen aufgrund der

von den erhitzten Lebensmitteln



15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ubertragenen Warme heifld werden.
Fir die Handhabung kénnen
Topflappen erforderlich sein.
Kochutensilien mussen auf ihre
Eignung fur den Einsatz im
Mikrowellenofen Gberprift werden.
WARNUNG: Fir ungeschulte
Personen ist es gefahrlich, Wartungs-
oder Reparaturarbeiten
durchzuftihren, bei denen
Abdeckungen entfernt werden, die
Schutz vor Mikrowellenenergie bietet.
Dieses Produkt ist ein ISM-Gerat der
Klasse B, Gruppe 2. Zur Gruppe 2
gehoren alle (industriellen,
wissenschaftlichen und
medizinischen) ISM-Geréte, in denen
bewusst Hochfrequenzenergie
erzeugt und/oder in Form
elektromagnetischer Strahlung zur
Behandlung von Material verwendet
wird, sowie
Funkenerosionsmaschinen. Zur
Klasse B gehéren Gerate, die fir den
Einsatz in hduslichen sowie solchen
Einrichtungen geeignet sind, die direkt
an ein Niederspannungsnetz
angeschlossen sind, das
Wohngebaude versorgt.

Das Gerét darf von Personen
(einschlief3lich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie einem Erfahrungs-
und Kenntnismangel nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender
Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzt werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um sicherzugehen, dass sie nicht am
Gerat herumspielen.

Achtung!-Das Kuhlgeblase lauft automatisch
etwa 3 Minuten lang, wenn die Garzeit Ianger

als 2 Minuten ist.
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EIGENSCHAFTEN

Leistungsaufnahme 230 V-50 Hz, 1200 W (Mikrowelle)
900 W(Girill)

Mikrowellen-Ausgangsleistung: 700 W

Betriebsfrequenz: 2450 MHz

Auflenabmessungen 262 mm(H) x 452 mm(B) x 335 mm(T)

Abmessungen des Ofenraums: 198 mm(H) x 315 mm(B) x 297 mm(T)

Ofenkapazitat: 201

GargleichméaRigkeit: Drehtischsystem

Nettogewicht: ca. 11,3 kg

MONTAGE

Vergewissern Sie sich, dass alle
Verpackungsmaterialien von der Innenseite der
Tar entfernt sind.

WARNUNG: Uberpriifen Sie den Ofen auf
Beschéadigungen, wie Fehlausrichtungen oder
verbogene Turen, beschadigte Turdichtungen
und Dichtungsflachen, gebrochene oder lose
Tarscharniere und Verriegelungen sowie
Dellen innerhalb des Hohlraums oder an der
Tar. Benutzen Sie den Ofen nicht und wenden
Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal, falls
Beschadigungen vorhanden sind.

Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen,
stabilen Flache aufzustellen, die seinem
Gewicht, einschlieBlich der schwersten darin
wahrscheinlich zubereiteten Lebensmittel,
standhalten kann.

Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze,
Feuchtigkeit oder hohe Luftfeuchtigkeit erzeugt
werden, noch in der Nahe brennbarer

5.

9.

Materialien.

Fir einen ordnungsgemafen Betrieb muss der
Ofen eine ausreichende Beluftung haben.
Lassen Sie 20 cm tber dem Backofen, 10 cm
auf der Ruckseite und 5 cm auf beiden Seiten
Platz. Die Geratedffnungen durfen weder
abgedeckt noch blockiert werden. Entfernen
Sie die Geratefufie nicht

Benutzen Sie den Backofen nur, wenn
Glasteller, Rollentrager und Welle korrekt
positioniert sind.

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel
unbeschédigt ist und weder unter dem Ofen
noch Uber eine heil’e oder scharfe Oberflache
verlegt wurde.

Die Steckdose muss leicht zuganglich sein,
damit der Stecker im Notfall leicht abgezogen
werden kann.

Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien.

FUNKSTORUNG

Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Stérungen
an lhrem Radio, Fernseher oder ahnlichen Geraten
verursachen.

Stoérungen kénnen durch folgende MaRRnahmen
reduziert oder beseitigt werden:

1.
2.

Tar und Dichtflache des Ofens reinigen.
Richten Sie die Empfangsantenne von Radio
oder Fernsehen neu aus.

3.

4.

5.

Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf
den Empfanger anders aus.

Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom
Empfanger weg.

Schlielen Sie den Mikrowellenofen an einen
anderen Stromkreis als den Empfanger an.

PRINZIP DES MIKROWELLENGARENS

Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Stérungen
an lhrem Radio, Fernseher oder &hnlichen Geraten
verursachen.

Stérungen kénnen durch folgende MalRnahmen
reduziert oder beseitigt werden:

1.
2.

Tur und Dichtflache des Ofens reinigen.
Richten Sie die Empfangsantenne von Radio
oder Fernsehen neu aus.

3.

4.

5.
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Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf
den Empfanger anders aus.

Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom
Empfanger weg.

SchlieRen Sie den Mikrowellenofen an einen
anderen Stromkreis als den Empfanger an.



HINWEISE ZUR ERDUNG DES GERATS

Dieses Gerat muss geerdet sein. Anschlusskabel Hinweis:
1

und Stecker dieses Ofen verfugen Uber einen
Erdungsleiter. Das Gerat muss an einer

ordnungsgemaR installierten und geerdeten

Steckdose angeschlossen werden. Bei einem 2.
Kurzschluss verringert die Erdung die Gefahr eines
Stromschlags, indem ein Fluchtdraht fur den

elektrischen Strom bereitgestellt wird. Der Ofen

Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation
wenden Sie sich an einen qualifizierten
Elektriker oder Servicetechniker.

Weder der Hersteller noch der Handler haften
fur Schaden am Ofen oder Personenschéaden,
wenn die Hinweise fur den Stromanschluss
nicht beachtet werden.

sollte mdéglichst an einem eigenen, separaten Die Drahte in diesem Hauptkabel haben folgenden
Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung Farbcode:

von Hochspannung ist geféhrlich und kann zu Griin und Gelb = ERDE

einem Brand oder einem anderen Unfall fiihren, der Blau = NULLLEITER

Ofensché&den verursacht. Braun = PHASE

WARNUNG Bei unsachgeméafier Verwendung des
Erdungssteckers besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages.

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN

Wenn der Ofen nicht funktioniert:

1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen richtig
angeschlossen ist. Ist dies nicht der Fall, 3
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, ’
warten 10 Sekunden und schlief3en ihn dann
wieder an.

2. Prufen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt
ist oder der Hauptschalter ausgel6st wurde.
Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen,

>

Uberprifen Sie die Steckdose mit einem
anderen Gerat.

Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld korrekt
programmiert und der Timer eingestellt ist.
Vergewissern Sie sich, dass die Tur sicher
geschlossen ist und in das
Tursicherheitsschlosssystem eingreift.
Andernfalls kann die Mikrowellenenergie im
Herd nicht genutzt werden.

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT, WENDEN SIE SICH AN
EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN

ODER ZU REPARIEREN.

GEEIGNETES KOCHGESCHIRR

1. Das ideale Material ist durchlassig fur 4.
Mikrowellen, so dass die Energie das Behéltnis
durchdringen und das Gargut erhitzen kann.

2. Mikrowellen kénnen kein Metall durchdringen. 5.
Daher sollten die benutzten Gegensténde oder
das Geschirr kein Metall aufweisen.

3. Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine
recycelten Papierprodukte, weil diese kleine
Metallfragmente enthalten kénnen, die Funken
und/oder Brande verursachen kénnen.

Benutzen Sie rundes/ovales statt
quadratisches/langliches Geschirr, weil Speisen
in Ecken zum Uberkochen neigen.

Um ein Uberkochen freiliegender Bereiche zu
verhindern, konnen schmale Streifen aus
Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien
Sie vorsichtig! Nehmen Sie nicht zu viel und
halten Sie einen Abstand von ca. 2,5cm
zwischen Folie und Ofenwand.

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der Ihnen bei der Auswahl der richtigen Utensilien hilft.

KOCHGESCHIRR MIKROWELLE GRILL KOMBINATION
Hitzebestandiges Glas Ja Ja Ja

Nicht hitzebestandiges Glas Nein Nein Nein
Hitzebesténdige Keramik Ja Ja Ja
Mikrowellenfestes

Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein
Kichenpapier Ja Nein Nein
Metallschale Nein Ja Nein
Metallgestell Nein Ja Nein
Aluminiumfolie + Folienbehaltnis Nein Ja Nein
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TEILEBEZEICHNUNG
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DISPLAY
Angezeigt werden Garzeit, Leistung, Programm
und Uhrzeit.

LEISTUNG
Druicken Sie diese Taste mehrmals, um die
Mikrowellenkochleistung einzustellen.

GRILL/KOMBI

Driicken Sie diese Taste mehrmals, um auf den
Grillgarmodus oder eine von zwei
Kombinationseinstellungen zuzugreifen.

UHR

Druicken Sie diese Taste, um die Einstellung der
Ofenuhr zu starten und durch erneutes Driicken
zu beenden.

AUTO COOK
Programmierte Einstellungen fur gangige Speisen.

START/SCHNELLSTART

Driicken, um ein Kochprogramm zu starten.
Driicken Sie einfach mehrmals, um mit dem
Schnellkochen zu beginnen, ohne zuvor den
Leistungspegel und die Kochzeit einzustellen.

ZEIT/GEWICHT

Drehen Sie den Drehregler, um die Ofenuhrzeit
oder die Garzeit einstellen.

Drehen Sie ihn, um das Lebensmittelgewicht oder
die Anzahl der Portionen anzugeben

STOPP/ABBRECHEN

Driicken Sie, um die Einstellung abzubrechen
oder den Backofen zurtickzusetzen, bevor Sie ein
Garprogramm einstellen.

Druicken Sie einmal, um den Garvorgang zu
unterbrechen, oder zweimal, um ihn vollstédndig
abzubrechen.

Dient auch zum Einstellen der Kindersicherung.
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BENUTZUNG DER BEDIENELEMENTE

Jede Tastenberthrung wird durch einen Piepton
bestatigt.

DIGITALUHR EINSTELLEN

Wenn der Ofen fiir die Eingabe bereit ist, berihren

Sie die Taste UHRZEIT ein- oder zweimal, um die

digitale Uhr im 12- oder 24-Stunden-Zyklus

einzustellen.

BEISPIEL: Angenommen, Sie m&chten die

Ofenuhrzeit auf 8:30 Uhr einstellen.

1. Drlcken Sie die Taste UHRZEIT ein- oder
zweimal.

2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis
als Stundenziffer ,8“ angezeigt wird.

3. Dricken Sie die Taste UHRZEIT.

4. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis
als Minutenziffer ,8:30" angezeigt wird.

5. Dricken Sie Taste UHRZEIT, um die

Einstellung zu bestatigen.
HINWEIS: Um die Uhrzeit wahrend des Garens zu
Uberprifen, driicken Sie die Taste UHRZEIT
einmal, die Uhrzeit wird angezeigt.

GAREN IN DER MIKROWELLE

Um allein mit Mikrowellenleistung zu garen,
driicken Sie mehrmals die Taste LEISTUNG, um
eine Kochleistungsstufe auszuwahlen, und stellen
dann mit dem Drehregler ZEIT/GEWICHT die
gewunschte Kochzeit ein. Die langste Garzeit
betragt 95 Minuten.

Driicken Sie die Taste LEISTUNG, um eine
Leistungsstufe auszuwéhlen.

Angenommen, Sie méchten 1 Minute lang bei 60 %
Mikrowellenleistung garen.

1. Drucken Sie die Taste LEISTUNG dreimal.

2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT auf ,1
:00“.

3. Dricken Sie die Taste
START/SCHNELLSTART.

TASTE LEISTUNG GARLEISTUNG
1-mal 100 %
2-mal 80 %
3-mal 60 %
4-mal 40 %
5-mal 20 %
6-mal 0%

GRILL/KOMBI

Grill/lKombi Es gibt drei Garmodi: Grill, Kombination

1 und Kombination 2. Sie kénnen die Taste

Grill/Kombi driicken. Wahlen Sie einen Modus aus.

Die langste Garzeit betragt 95 Minuten.

» Der Grillmodus eignet sich besonders fir
diinne Scheiben von Fleisch, Steaks, Koteletts,
Kebabs, Wurstchen oder Geflugel. Er ist auch
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fur heille Sandwiches und gratinierte Gerichte
geeignet.

» Kombination 1: 30 % der Zeit
Mikrowellengaren, 70 % Grillgaren. Fur Fisch
oder Gratin verwenden.

» Kombination 2: 55 % der Zeit

Mikrowellengaren, 45 % Grillgaren. Fir
Puddings, Omelettes, Backkartoffeln und
Geflugel.

BEISPIEL: Angenommen, Sie m&chten

Kombination 1 fur 25 Minuten einstellen.

1. Dricken Sie die Taste GRILL/KOMBI zweimal.

2. Drehen den Regler ZEIT/GEWICHT auf 25:00.

3. Dricken Sie die Taste
START/SCHNELLSTART.

AUTOMATISCHES AUFTAUEN

Sie kdnnen mit dem Ofen Fleisch, Geflugel und
Meeresfriichten auftauen. Zeit und Auftauleistung
werden automatisch angepasst, sobald das Gewicht
programmiert ist. Der Einstellbereich  bei
Tiefkihlkost variiert zwischen 100 g und 1800 g.
BEISPIEL: Angenommen, Sie wollen 600 g
Garnelen auftauen.
1. Legen Sie die aufzutauenden Garnelen in den
Ofen.

2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHTS
gegen den Uhrzeigersinn, um ein Gewicht von
600 g zu wahlen.

3. Dricken Sie die Taste
START/SCHNELLSTART.

HINWEIS: Zur Halfte der Garzeit ertdnt ein

Signalton, um Sie daran zu erinnern, die

Lebensmittel zu wenden.

SCHNELLSTART

Mit dieser Funktion kénnen Sie den Backofen
schnell ausschalten.

Driicken Sie mehrmals die Taste
START/SCHNELLSTART, um die Garzeit
einzustellen. Der Ofen beginnt sofort mit voller
Leistung zu arbeiten.

KINDERSICHERUNG

Hiermit kdnnen Sie die unbeaufsichtigte Benutzung
des Ofens durch Kinder verhindern.

So aktivieren Sie die Kindersicherung: Im Standby-
Modus wechselt der Backofen nach einer Minute

ohne Bedienung automatisch in den
Kindersicherungsmodus und die
Verriegelungskontrollleuchte  leuchtet auf. Im

Verriegelungszustand sind alle Bedienelemente
deaktiviert.

So deaktivieren Sie die Kindersicherung: Offnen
oder schlieflen Sie im Kindersicherungsmodus die
Ofentur, um das Programm abzubrechen.



AUTO COOK

Fur folgende Speisen oder Garmodi ist es nicht
notwendig, die Dauer und die Kochleistung zu
programmieren. Es genlgt, die zu garende Art des
Lebensmittels sowie dessen Gewicht anzugeben.
Maoglicherweise mussen Sie die Speisen zur Halfte
der Garzeit wenden, damit sie gleichméRig gegart
werden.

Bei einigen Programmen wird der Garvorgang zur
Halfte der Garzeit unterbrochen und ein Signalton
abgegeben, um Sie daran zu erinnern, die Tur zu
offnen und den Garfortschritt zu prifen. Wenden Sie

Auto Cook-Menii

die Speisen, um ein gleichmafRiges Garresultat zu

erhalten. Seien Sie jedoch vorsichtig, weil das

Gargut im Ofen sehr hei® sein kann. Um den

Garvorgang fortzusetzen, schlieRen Sie einfach die

Tur und dricken auf Start, um den Ofen fUr die

verbleibende Zeit wieder in Betrieb zu setzen.

Beispiel: Garen von 400 g Fisch.

1. Drucken Sie die Taste AUTO COOK 6 Mal.

2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis
ein Gewicht von 400 g angezeigt wird.

3. Dricken Sie die Taste
START/SCHNELLSTART

Code Lebensmittel/Garmodus

WICHTIGE HINWEISE

m
Kaffee/Suppe (200 ml/Tasse)

Reis (g)

Spaghetti (g)

Kartoffeln (je 230 g)

Autom. Aufwarmen (g)

Fisch (g)

Geflugel (g)

Rindfleisch/Lamm (g)

FleischspieRe (g)

Das Ergebnis des automatischen Garens ist von
Faktoren wie Form und GroRe des Garguts, dem
personlich bevorzugten Garzustand sowie davon
abhéngig, wie gut Sie das Gargut im Ofen
platzieren. Falls das Resultat nicht ganz
zufriedenstellend ist, passen Sie die Garzeit bitte
entsprechend an.

Fir Spaghetti vorher kochendes Wasser hinzufiigen.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor
dem Reinigen den Netzstecker aus der
Steckdose.

Halten Sie das Innere des Ofens sauber.
Wenn Lebensmittelspritzer oder verschiittete
Flussigkeiten an Ofenwanden haften, wischen
Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn
der Ofen sehr verschmutzt ist, kbnnen Sie ein
mildes Reinigungsmittel verwenden.
Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays
und harten Reinigern, da sie die
Turoberflache verfarben oder stumpf machen
kénnen.

Die AuRenflachen sollten mit einem feuchten
Tuch gereinigt werden. Um Besché&digungen
der Komponenten im Ofeninneren zu
vermeiden, darf kein Wasser in die
Luftungséffnungen eindringen.

Wischen Sie die beiden Seiten der Tur und
des Fensters, die Turdichtungen und
angrenzenden Teile haufig mit einem
feuchten Tuch ab, um Verschuttungen oder
Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen
abrasiven Reiniger.

Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden.
Reinigen Sie mit einem weichen, feuchten
Tuch Lassen Sie beim Reinigen des
Bedienfelds die Ofentir offen, um ein
versehentliches Einschalten des Ofens zu
verhindern.

Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder
aulen an der Ofentir gebildet hat, mit einem
weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn
der Mikrowellenofen bei hoher Luftfeuchtigkeit
betrieben wird, und ist normal.

Gelegentlich muss der Glasteller zum
Reinigen entnommen werden. Reinigen Sie
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10.

1.

12.

13.

den Teller in warmem Seifenwasser oder
einer Geschirrsptilmaschine.

Rollenring und Ofenboden sollten regelmaRig
gereinigt werden, um UbermaRige Gerdusche
zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des
Ofens mit einem milden Reinigungsmittel
sauber. Der Rollenring kann in mildem
Seifenwasser oder einem Geschirrspuler
gereinigt werden. Achten Sie darauf, den
Rollenring nach dem Reinigen wieder richtig
zu platzieren.

Um Geriiche im Ofen zu beseitigen, stellen
Sie eine Tasse Wasser mit dem Zitronensaft
und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale
5 Minuten lang in die Mikrowelle.
Anschlieend gruindlich auswischen und mit
einem weichen Tuch trockenreiben.

Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden
muss, wenden Sie sich bitte an den Handler.
Der Ofen sollte regelmaRig gereinigt und
jegliche Ablagerungen entfernt werden. Bei
mangelhafter Reinigung kénnte die
Oberflache zerstort werden, was sich negativ
auf die Lebensdauer auswirkt und zu
gefahrlichen Situationen fiihren kann.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht im
Hausmill, sondern bei der zusténdigen
kommunalen Entsorgungsstelle.

Wenn der Mikrowellenofen mit Grillfunktion
zum ersten Mal verwendet wird, kann er
leichten Rauch und Geruch erzeugen. Dies ist
ein normales Phanomen, da der Ofen aus
einer mit Schmierdl beschichteten Stahlplatte
besteht und der neue Ofen Dampfe und
Gerlche erzeugt, die durch das Verbrennen
des Schmierdls entstehen. Dieses Phanomen
verschwindet nach einer gewissen
Nutzungsdauer.
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